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مقدمة 


هدفت من وضعي لهذا الكتاب إلى تعريف القارىء العربي بجوانب اللغة 
البرتغالية الحديثةء وإحاطته باهم قواعدهاء وتدريبه على التحدث بهاء وذلك باسلوب 
عملي وممتع وواضح . وتنباین کثیراً أسباب الرغبة في تعلم اللغة البرتغالية : فهناك مسن 
بدي اهتماما بالتطور التاريبخي للاكتشافات الجغرافية البرنغالية حول العالم ولاسيما في 
امير كا الجنوبية » ومن القراء من يهتم بدراسة الآثار الأدبية المدونة بهذه اللغة» وثمة من 
يدرس البرتغالية لأسباب تجارية صرفة بسبب تعامله مع مختلف الشركات التجارية في 
البرتغال والبرازيل (تعد البرازيل أقوى دولة اقتصادية في أمير كا الجنويية)ء ولکن ربما 
کان اهم اللأسباب هو زيارة هذه البلاد الحميلة شتاءً وصيفاً للتمتع بجوها المعتدل» 
ومناظرها الخلابةء وآثارها التاريخية وشواطىء البرتغال وجزر الآزور والبرازيل التي 
تعتبر من أجمل شواطىء العالم وإن جولة في عمق غابات الأمازون تنقل الإنسان إلى 
عالم ساحر من الطبيعة البدائية التي لم تمتد إليها بعد يد الحضارة المخربة . 

كيفية استخدام الكتاب : 

حاولت أثناء وضعي لهذا الكتاب أن أقسمه إلى قسمين رئيسبين : القسم الأول 
يتعلق بقواعد اللغة وما يجب أن يتعلمه القارىء لكي يتمكن من تاليف جمل 
صحيحة . وقد بدأت بالحروف وكيفية لفظهاء ثم التفت إلى شرح مختلف الأمور 
اللحوية من أسماء وأفعال وصفات وحروف وأدوات وضمائر محاولاً تسيطها قدر 
الإمكان وتقريبها إلى ما تعود عليه القراء العرب على اختلاف مستوياتهم الدراسية 
ومنوعاً الأمثلة لكي لا يصيبهم السأم أو الإحباط من دراسة هذه اللغة. 

ولم أكتف في قسم المفردات بسرد جداول مختلفة من الكلمات المستعملة في 
كل شاردة وواردة من جوانب الحياةء» بل أدخلت الكثير من المحاورات التي يمكن 
ان يحتاج المسافر لتلك البلاد أن يتعلمها سواء أراد أن يرتاد مطعماً أو فندقاً أو يسافر 
بالقطار أو الطائرة أو حتى أن يتقدم بطلب التأشيرةء وقد حرصت على تنويع 
المفردات لتشمل مختلف المواضيع حتى تلك التي لم تطرقها كتب اله“ . '“خرى 


عمدت أيضاً إلى وضع كتابة لفظية تقرييية باللغة العربية بحيث يتمكن القارىء 
أن يصحح من لفظه للغة عندما يتردد في لفظ كلمة ماء وعلى الرغم من صعوبة 
التوصل إلى الكمال في تعليم اللفظ من خلال كتاب مقروء إلا أن لهذه الطريقة فوائد 
جمة خاصة في بداية تعلم اللغة . وأوردت في مواضع كثيرة كبفية التعبير عن بمض 
الكلمات باللهجتين البرازيلية والبرتغالية الأوربية حيث وضعت اختصار ( .81 ) رمزاً 
للهجة البرازيليةء واختصار ( ۴0١.‏ ) رمزاً للهجة البرتغالية . 

ونصحيتي للقارىء الجاد في تعلم هذه اللغة أن يتبع الخطوات النالية : 
1- ان لا يتوانى عن كتابة المفردات الجديدة لأن الكتابة ترسخ المعاني في الذاكرة. 
2- أن يحاول ما أمكن أن بضع الكلمات الجديدة في جمل مفيدة يستعير أفعالها 
وصقاتها وحروفها من مختلف صفحات هذا الكتاب . 
3- آن يقرأ الكلمات الجديدة والجمل التي يصنعها بصوت مموع إذ أن في 
سماع صوته إفادة له . 
4- ان بحوي كراساً مجدولاً برتب فيه قوائم يضع فبها الكلمات التي تهمه معرفتها 
ليتمكن من حفظها في أوقات فراغه . 
5- ليس التعليم الذاتي صعب المنال حين تتواجد الإرادة» ويمكن للقارىء أن بنوع 
من مصادر تعليمه للغة (المطبوعات من مجلات وجرائد وكتب حين تتوفرء الأقنية 
الإذاعية والفضائبات» أشرطة الكاسيت والأقراص الممغنطة سواء أكانت تعليمية أو 
فنية» والقواميس الجيدة التي يمكن أن تتوفر في المكتبات أو المراكز الثقافية البرتغالية) . 

وأخيرا فإن هذا الكتاب هو بمثابة البداية لمن أراد أن يتقن هذه اللفةء وقد 
حرصت على أن تكون هذه البداية شيقة وسهلة وتساعد القارىء على الاستمرار في 
اكتساب معرفة هذه اللغة في مراحل أعلى . 

عماد الدين آفندي 


الحروف البرتغالية 
تحوي اللغة البرتغالية 26 حرفا هي : 
Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg Hh 1l‏ 
اي اڳا جي لفه |ي دي سي بي آ 
Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qq Rr‏ 


ليره کي په او ليه لبه لله کا جوله 
Ww‏ 
Xx Yy Zz‏ ف Ss Tt Uu Vv‏ 
زي إيبسيلون شيس يه أو تي إيسّه 
دو ر ادو . 


كما توجد ثلالة أزواج من الحروف تمثل ألفاظاً مستقلة هي : 
سې گا ۲ تلفظ /ش / 
ايله آگا | تلفظ /ل + ې / 
إینه آگا طہ تلفظ /ن + ې / 

نلاحظ من الحدول السابق وجود نوعين من الحروف : كبيرة وصغيرة . 
نستخدم الحروف الكبيرة في بداية أول كلمة من الجملةء وبعد اللقاط وعلامات 
الاستفهام» وبداية أسماء العلم . وتستخدم الحروف الصغيرة لتكملة كتابة ما 
التشديد : 
بما أن اللفظ الصحبح لأي مقطع صوتي يعمد على تشديده فمن الضروري أن 
نعرف اين بقع هذا التشديد . الكلمات ذات المقطع الصوتي الواحد لا يوجد فيها 
صموبة فالتشديد يقع على هذا المقطع الصوني نفسه . اما الكلمات التي تتألف من 
أكثر من مقطع صوتي واحد فتبع القواعد التالية : 
1 الكلمات التي تتتهي بأحد الحروف الصوتية 0 ,6 بقع فيها التشديد 


على المقطع قل الأخيرء مثل : أتكلم /فالو/ 0اه وردة /رورًه/ 1083» 
يتکلمون /فالا(ن)/ "aاه]ء‏ ورود /رورّش/ ۲045. 
ملاحظة : يتم التغاضي عن حرفي ك ,"۳ الأخيرين لأنهما من علامات 
الجمعء وليسا من أصل الكلمة . 
2- الكلمات التي لا تنتهي بشكل واضح بأحد الحروف الصوتية 0 , ,ة بقع 
فيها التشديد على المقطع الأخير» مثل : حيوان /أنيماأو/ اخصن١aء‏ 
تكلمت /فالي/ عله تكلم /فالو/ اهإه؟ء تفاحة /ماسا(ن)/ ?عقص» 
أمة /ناساو/ a0چك^‏ . 
3- الكلمات التي يكون فيها التشديد مخالفاً للقواعد السابقة يقع فيها التشديد 
على المقطع المعلّم بإحدى الحركتين ( ٠ ( ») ١‏ ) اللتان توضعان فوق 
الحرف الصوتي» مثل : سريع /رابيدو/ ٥لام2ء.ء‏ إنكليزي / إینگلش/ 
ملاحظة : الحركة ( ˆ )توضع فوق الحرفي الصوتيين ٠‏ ,ة لتدل على آنهما 
حروف خّة (أي تلفظ بنون خفيفة خارجة من أعلى الحنجرة أو الأنف). آما 
الحركة ( ' ) فهي أيضاً تشديدية ونصادفها في كلمات قليلة مشل : بسهولة 
/فاسیلمنتە / €†" 1i1 e‏ . 

الحروف الصوتية : 

[ ] لهذا الحرف ثلاثة قيم لفظية : 

1- يلفظ /١/‏ مفتوحة كالألف العربية مشل : أسبح /نادو/ ٠۵0‏ يجذف 
/ريnار/ .remar‏ 

2- يلفظ /١/‏ مرخمة وخارجة من مؤخر الحلق عندما يتبعها أحد الحرفين ا ,1 
مثل : مرض أو وعكة /ماو/ ا"» سيء /ماو/ ا۵" (یلفظان بنفس 
الطريقة) . 
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يلفظ كالفتحة العربية حين لا يون مشدداًء مثل : باب /پورتّه/ 0۲4 . 
صدیق /آمیگوٌ/ 0ع4۳1 . 


٠ [‏ ] لهذا الحرف خمسة قيم لفظية : 


-1 


يلفظ كالكسرة العربية في كلمات /كتف» شره/ في إحدى الحالات 
التالية : إذا آنى بعد الحرف ا1ء أو | يتبعه حرف ساكن. أو إذا أتت فوقه 
الحركة  (‏ ) أو في المقاطع المشددة قبل الحروف ء ,ع ,) ,ا٣‏ ١ا٣‏ مشل : نوع 
/أمافو/ vame‏ قبعة /شاپيو/ اéمaط›»‏ قرب /پرتو/ 0ا۲‌م . 

يلفظ كالياء العربية في كلمات /بيت» خيل/ في الحالات التالية : إذا كان 
في مصدر فعل ينتهي بالحرفین ۰۵۲ أو إذا أتت فوقه الحركة ( ١‏ ). أو في 
مختلف المقاطع المشددة التي لا تخضع لقاصدة» مشل : يعمل /فازير / 
شعر /پیلو/ اعم وداعاً / اديش / aes‏ . 

بلفظ كالكسرة العربية كما في الحالة الأولى ولكن بشكل أقصر وأخفف 
حتى لا يكاد يُسمَع ملفوظاً حين يني في نهابة كلمة» مثل : قصیر / کورته / 
corte‏ . 

بلفظ كالكرة العربية كما في كلمات /سن» طفل/ في المقاطع غير 
المشددة أو عند بداية كلمة أو قبل الأحرف 1ہ S, x. ge, gi, j, ch, Ih,‏ 
مثل : سیف /|إشباده/ aلهم‌ءه.‏ یغلق /فشار/ 3۴ء یرغب /دزجار / 


. desejar 


- كالياء العربية كما في كلمات /تين. فيل /إذا تبعه حرف »× بتبعه حرف 


صوتي. مثل : مضبوط /إیزاتوٴ/ 0× امتحان /إیزامه/ ×3۳٩‏ . 


| | لهذا الحرف ثلالة قيم لفظية : 


يلفظ كالياء العربية كما في كلمات /فیل» تین / في الحالات التالية : حين 
یکون مشدداًء أو إذا لحق به أحد الحرفين دا ,| مثل : يضحك /ریر/ ۲٣ء‏ 
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الف /مييو/ اذ" أو نلفظ واو العطف ( ٠‏ ) بنفس الطريقة . 
كسابقه ولكن أقصر» أشبه بالكسرة في كلمة /سن/ العربية حين يأتي في 
المقاطع غير المشددةء مثل : نهائي /فيناو/ 41١]؟‏ . 

كالياء المتحركة /يَ ي ي/ إذالحق به حرف صوتي» مشل : المجد 
/ گلوريّه/ 1072 . 


[ 0 ] لهذا الحرف اربعة قيم لفظية : 


يلفظ كالواو العرية كما في كلمات /موت» هول/ في المقاطع المشددةء 
مثل : كرة /بوله/ 013ا » خارج /فوره/ 3 0۲]. 

شبيه بسابقه ولكنه أقصر وأقل ترخيماً في الحالات التالية : عندما يتبعه 
حرف | یلیه حرف ساکن في مقطع غير مشدد أو عندما تأت فوقه الحركة 
( ° أو في التر كيب داه حين يكون مشدداً أو حين يتبعه الحرف 3» 
امثلة : بحرر /سولتار / تهاامءء كرة الطائرة /فولي/ أعاث۷. الذهب 
/أورو/ ١٣اه‏ لشبونة /ليشبوه/ 04ء1 . 

كالضمة العربية كما في كلمات /نُم» خُزن/ عندما يرد في مقطع غير 
مشدد» مثل : ینام /درمير / ١۲هل‏ أونهاية الكلمة : قصير /كورتو'/ 
COMO‏ . 

كالواو المتحركة / وء و و/ ذالحق به حرف صوتي مثل : عُملة 
/مویدە/ .moeda‏ يضر /ماگوار / .Magoar‏ 


[ ه] لهذا الحرف أربعة قيم صوتية : 


-1 
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بلفظ كالواو العرية كما في كلمات /توت» ثوم/ في المقاطع المشددةء 
مثل : رقم /نومروٌ/ ۴٩۲0‏ ?۸ . 

کسابقه ولکن أقصر في المقاطع غير المشددة» مثل : يناقش /ديشپوتار / 
disputar‏ . 


3- كالواو المتحركة / وء و و/ إذالحق به حرف صوتي» مثل : فارغ 
/قاکوو/ vacuo‏ ماء /آگوه/ لاع . 

4- لا يلفظ إذا أتى قبله أحد الحرفين 4 ,ع وبعده أحد الحرفن ٥,1‏ مشل : 
حرب /گیره/ اع دلبل /گبە/ لاع يريد / كيرير/ 1€۲€۲¶» 
خامس / کینتوٴ/ 0ا"uiې‏ . 

ملاحظة : في الكتابة الصوتية سنعبر عن لفظ هذا الحرف بواو فوقها سكون 
/و/ تمييزا له عن لفظ الحرف 0. 
الحروف الصوتية المركبة : 
ينضم أحياناً حرفان صوتيان إلى بعضهما يشكلا صوناً جديداً» ويكون التشديد إما 
على المقطع الصوتي الأرل أو الثاني : 
[ 1ة ] يلفظ هذا التر كيب بطريقتين : 
- يلفظ /آي/ مثل : أب /پاي/ 1 منخفض /بایشو/ 0×نهط . 
- یمکن أن یلفظ کحرف ع ممدود مثل : یحلّق /پیرار / ۲۹۲نم . 
[ :ع ] يلفظ هذا المقطع كالياء العربية كمافي كلمة /ييت/ مشل : ضادق 
/ أوتیش / sاéاهط‏ . 
[ 7 ] يلفظ هذا المقطع /أوي/ مثل : ثمانية عشر /ديجويو/ z71)0عل.‏ 
[ اه ] بلفظ كسابقه ولكن مع تخفيف لفظ الحرف الأخير» مشل : شور /بوي/ 
boi‏ . 
| ] یلفظ /وي/ مثل : کنت /فوي/ ?د؟ء مستنقعات /پاویش/ 313 . 
[ اه ] یلفظ /آو/ سواء کان مشدداً أو غير مشددء مثل : قضية /كاوره/ 
Causa‏ . 
[ 0 ] كابقه مع تخفيف الحرف الأخيرء مثل : إلى ال ......... a0‏ 
[éu |‏ [ اء ] تلفظ هذه المقاطع / إي + يو / مثل : سماء /سیو/ دا6ء» شرب 
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. bebe / ببسو‎ 

[] [ ۵ ] تلفظ هذه المقاطع /يا/ إذا كانت مشددةء و/يَه/ إذا لم تشددء 
مثل : عيد» عطلة /فريّه / 6ء حديدية /فريه / fe‏ . 

¡١ [‏ ] بلفظ هذا المقطع كالياء المتحركة بالکسر /يرِ» يه/ مشل : نظام غذائي 
/ديبته / )ءال صنف» نوع /إشپسيه/ 8P٣ ٤‏ . 

١ [ [i0] [iu]‏ ] تلفظ هذه المقاطع /يو'/ كما في الاسم العربي /يونس/ 
مثل : ري / فيو / دا۷ بارد /فریو/ء حدیدې /فیریو/ 6٩۲٤١‏ . 

[ 10 | إذا كان مشدداً بلفظ هذا الحرف /يو/ كما في كلمة /يوم/ العربيةء مثل : 
سوا /پیور / ۲٥0ام»‏ جوهر» لب /میولوٴ/ 010نص . 

oa [ ] ua [‏ ] تلفظ هذہ المقاطع /وا/ مشل : أربعة /كواترو/ 0٣اهناي»‏ أرض 
البيت /سواليوٴ/ 0ا0aء.‏ 

oe ] [ ue ]‏ [ يلفظ هذان المقطعان /وي/ كلفظ بلدة /الكويت/ بالعربيةء مثل : 
سويدي /سويكوٴ/ 518٥0‏ قصيدة /پويمَّه / P0173‏ . 

[ ن ] [ 1ه ] يلفظ هذا المقطعان /وي/ كلفظ البلد /سويسرا/ بالعربيةء مشل : 
ضجیج /رویدو/ 0ل ناء طاحون /موینیوٴ/ 0۸10" . 

حروف وتراكيب الخلَة : 

المقصود بالخنة إظهار حرف /ن/ من أعلى الحلق أو الأنف بدون التشديد عليه 
أثناء النطق بحيث يسمع كرنين للحرف بدلاً من نطقه. ويظهر هذا الصوت بعد 
الحروف والتراكيب التالية : 

١ [ ] 7 [‏ ] [ ۳ة ] حين تأني هذه الحروف والمقاطع في نهاية الكلمة يُسمع 
صوت /آن/ مُخنا. مثل : تفاحة /ماسا(ن)/ ?2" . 

١ [‏ ] | ء] [ ۳ة ] حين تأتي هذه الحروف في نهاية الكلمة يُسمع صوت 
/إن/ مخناء مثل : مئة /سنتو'/ ۵10٥ء‏ عندهم /تي(ن)/ 18 . 
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[ 1 ] [ 0 ] [":] [ 0 ] عندما تأتي هذه المقاطع في نهاية الكلمة تلفظ 
/إين/ مع إظهار الخنة في حرف النونء مشل : خمسة /سينكو/ ١0٥1ء‏ رأيت 
/فی(ن)/ ”۷ . 

٥” [ ] ١ [ ]6 |‏ ] إذا أتت هذه الحروف والمقاطع في نهاية الكلمة تلفظ / أون/ 
مع إظهار الخنة في حرف /ن/ مثل : جيد /بو(ن)/ 0ء مع / كو(ن)/ 00 . 

[un )‏ [ ن ] إذا أتت هذه المقاطع في نهاية الكلمة تلفظ /أون/ مع إظهار 
الخنة في حرف /ن/ مثل : واحد /او(ن)/ ناء فیه /نو(ن)/ ن٥‏ . 

| ] يلفظ هذا المقطع /آون/ مع إظهار الخنة في حرف /ن/ مشل : يد 
/ماو(ن)/ ۳20. رغیف /پاو(ن)/ ٥م‏ . 

7e [‏ [يلفظ هذا المقطع /أوني/ مع إظهار الخنة في الحرف /ن/ وتحريكه 
بالکسرء مثل : يضع /پوني/ ۰7٩‏ دروس /لیسونیش/ 8نا . 

[ اس ] تلفظ /وينت/ مع إظهار الخنة في الحرف /ن/ مثل : كثير /موينتو/ 
MuIlo‏ . 

ملاحظة : في الكتابة الصونبة لم يتم التقيد كثيراً بإظهار لفظ الحرف /ن/ فيرجى 
مراجعة هذه القواعد للتأكد . 
الحروف الساكنة : 
كثبراً ما يعتمد لفظ الحروف الساكنة على ما يأتي قبلها أو بعدها من حروف 
أخرى» صوتية وساكنة . 
| ا ] قريب الشبه بالباء العربية /ب/ مثل : كاف /باستانته / عا ةاهط . 
| ] لهذا الحرف ثلائة قيم لفظية : 

1- يلفظ /ك/ قبل الحروف الصوتية دا ٥,‏ ,ة والحروف الساكنةء مثشل : يبقى 

. fiar / /فيکار‎ 

2- يلفظ /س/ قبل أحد الحرفين الصوتيين ¡ ,€ مثل : مؤكد /سرتو/ 8۲0 . 


13 


-1 


-2 


لا يلفظ إذا أتى بعده أحد الحروفين ء ,ا مثل : واقعي /آتوال/ [وںاac‏ . 
[؟ ] يلفظ /س/ ويستخدم فقط قبل الحروف لا ٥,‏ ,ة مثل : فولاذ /أسوٌ/ 
aço‏ . 

[ 4 ] يمكن تمييز ثلاثة الفاظ لهذا الحرف : 

بلفظ /ج/ عربية إذا آتى بعده الحرف الصوتي ¡ مثل : يوم /جیا/ وiل.‏ 
بلفظ /د/ إذا أتى بعده أې من الحروف الصوتية الأخرى أو سبقه أحد 
الأحرف الساكنة ۲ ," ,| مثل : كتف /إشبادده / وںلةمءم . 

يلفظ /د/ إذا أتى بعده حرف ساكن ولم تسبقه الأحرف ۲ , ,اء أو إذا وقع 
بين حرفين صوتيين» أو في التراكيب لء ,عل مشل : السنء الضرس / 
أوذنته / dente‏ 0» ححر /پیذ ره / pedra‏ . 

[۴] يلفظ /ف/ مثل : قوي /فودنه / عاه؟ . 

[ ع ] لهذا الحرف قيمتان لفظيان : 

بلفظ جيماً مصرية /&/ إذا أتى بعده أحد الحروف الصوتية دا ,ع ,ة أو أي 
من الحروف الساكنةء مثل : القطبع /أو گادد/ ملع ۵. 

يلفظ جيماً عرببة /ج/ قبل اي من الحرفين الصوتيين 1 ٠,‏ مشل : ناس 
جت / عارع يدور /جیرار / girar‏ . 


[ ۲ ] حرف ساکن لا بلفظء مثل : رجل .homem /iesl/‏ 


-1 


-2 
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[ ز] يلفظ جيماً عربية /ج/ مثل : هذا البوم /أدجه/ #زهط. 

[)] يلفظ /4/ واستعماله قليل في البرتغالية عموماً. 

[1] له قیمتان لفظیتان : 

يلفظ /ل/ في بداية ووسط الكلمة» ماعدا حين يكون مبوقاً بالحرف 4 
۰ مثل : حلیب /لیته / ازع يتكلم 4فالاد / falar‏ . 

بلفظ اقرب إلى الواو /و/ إذا سبقه الحرف 1 أو إذا أنى في نهاية الكلمة 


وکان يسبقه حرف صوتې» مثل : سيء /ماو/ ۵ء آزرق / آزو/ 1ا32 . 
[ " ] له قیمتان لفظیتان : 

1- يلفظ /م/ في بداية الكلمةء أو بين حرفين صوتيين» أو بعد حرف ساكن» 
مثل : اکثر / مایثر/ نة" نفه / مجمو/ ۸88۳۸10 . 

2- يلفظ /ن/ خنة كما سبق وراينا بعد الحروف الصوتية أو قل حرفي ص ,ا 
مثل : یستخدم / إنپربگار/ ۰۵۳٣۳۲۴2۹۲‏ في / إین/ «em‏ مع / کون/ .con‏ 

[ "] له قیمتان لفظیتان : 

1- بلفظ /ن/ عندما يأتي في بداية الكلمة» أو بين حرفين صوتين» أو يتبعه 
أحد الحروف الساكنة ‏ ,ل أو أحد الأصوات /ك/ء /£/ء سواء كان 
مسببها أي من الحروف ع ¶ ,٥ء‏ مشل : جديد /نوفو/10۷0. طلب 
/ ماندو'/ ."and٥‏ آبیض / پرانکو'/ 0۲4۸٤0‏ . 

2- لا يلفظ عندما يأتي بعده أي من الحروف الساكنة الأخرى» مثل : برمي 
/ لاسار/ ۲ا قوقعة أو صدفة / كوڭه/ 0۸°13 . 

| ص ] يلفظ // بضم الشفنين وقذف الهواء ما عدا حين يأتي بعد الحرف ) 

فعندها لا يلفظ» مثل : 
قم / پیه/ ›P6‏ ممتاز / |وتیمو/ ?P)1۳٩0‏ . 

٩ [‏ ] يلفظ /ك/ وعادة ما يبلحق به الحرف د الذي يلفظ متحركاً إذا تلاه أحد 


النخزوك الف تة : 
ا ,0 ,3 مثل : صورة / كوادرو/ ١٣لهناي‏ أو لا يلفظ إذا تلاه احد الحرفين 
الصوتيين ٥,1‏ 


مثل : آرید / کیرو/ ٩06۲0‏ . 
|۲ ] تلفظ /ر/ مشددة مثل : شارع /روه/ ۵نا أرض /تيره/ ۴۲۲۵. ولكنه 
اخف تشدیداً إذا آتی 
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بین حرفین صوتیین » مثل : وجه / کاره/ 0313ء تعريفة /نَريفّه/ 14۲1۴4 . 

]١ [‏ لهذا الحرف أربعة قيم صوتية : 

1- يلفظ /س/ في بداية الكلمةء أو بعد حرف ساكن» أو حين يكون مضاعفاً 
ئ مثل : فقط /سو/ ?5ء جامعة /أونیفرسlدo/ «universidade‏ 
شحنة /رمسلّه / .remessa‏ 

2- يلفظ /ز/ حين يأتي بين حرفين صوتيين» أو حين تتنهي الكلمة به لتليها 
كلمة تبدأ بحرف صوتي» وفي المقطع الاستهلالي -كمة۲)» مشل : طاولة 
/میرّه/ 85۵".» نحن نکون /نوز إشتاموٴش/ ۳٣058‏ 4او ۸75 ترانزیت 
/ ترانزیتو/ 1۲4۸8110 . 

3- يلفظ /ش/ عندما يأتي في آخر الكلمةء أو حين يلحق به أحد الحروف ,> 
٤ P1‏ ,» مثل : الآبوین /پاُش/ ادم» جهد /إشفورسو'/ 0۲0 اءعء 
حافي /دشکالسو/ descalço‏ . 

4- بلفظ /ج/ قبل الحروف الساكنة 2 ,۷ ,۲ ١,‏ ,ص ,1 ,ع ,ل ,ا مشل : مصية› 
كارثة /دجفنتوره/ 485۷61013» بجعة /سيجنه/ C188‏ . 

[ ۲ ] له قیمتان لفظیتان : 

1- یلفظ /ت/ بشکل عام مثل : کل /تودو/ ٥لا‏ . 

2- يلفظ /ت + ش/ حين يتبعه الحرف امل : مراهق /بروتشينيو/ 


. brotinho 
يلفظ /ف/ بضغط الأسنان على الشفة السفلى» مشل : غزال /سرقو/‎ ]۷[ 
. CErVO 


[ » ] نادر الاستخدام في البرتغاليةء ويلفظ واوا متحركة / و وء وٍ/ بحسب ما 
يأتي بعده من حروف صوتية . 
[ × ] لهذا الحرف أربعة قيم لفظية : 
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1- يلفظ /ش/ في بداية الكلمة ونهايتهاء وقبل الأحرف الساكنة وبعدهاء وبين 
حرفین صوتیین» مثل : شراب /شاروپه/ 4۲098×» کبریت /[نشوفره/ 
enxêfre‏ . 

2- يلفظ /ز/ في المقطع الاستهلالي -×ء حين يتبعه حرف صوتي» مثل : ينفذ 
/إیز کوتار / ×٣‏ تمرین /إِزرسیسیو'/ ٣0‏ 8×6۲ . 

3- يلفظ /س/ في كلمات قليلة» مثل : تال /پروسیمو/ ۲?×1۳0م. أاقصی 
/ماسيموً/ maxim0‏ . 

4- يلفظ /ك + س/ في بعض الكلمات» مل : مرتبط / كونكسو/ 0×٤١0٥ء‏ 
ّت /فیکسار / ٣4×ا؟.‏ 

| ر ] هذا الحرف يكاد لا يستعمل في اللغة البرتغالية إلا في الكلمات والاً ء 

الأجنبيةء ويلفظ بنفس طريقة لفظه في اللغة التي أخذ عنها . 

| 2 ]لهذا الحرف ثلاثة قيم لفظية : 

1- يلفظ /ز/ في بداية الكلمة» أوبين حرفين صوتيين› أو إذا أتى في نهاية كلمة 
تليها كلمة أخرى تبدأ بحرف صوتي» مثل : صفر /زيرو/ ١28۲ء‏ يعمل /فازير / 
۲ه . الصبي حسن الأخلاق / أو راپاز إي بو(ن)/ "00 € P47‏ 0. 

2- يلفظ /ش/ إذا آتى في نهاية الكلمة أو قبل الحروف الساكنة التالية ,۴ ٩,‏ ,© 
۴,٤‏ مثل : سعيد /فلیش / ا صوت ضعیف /آولّه فوش فراکه/ 4٣ں‏ 
VOzZ fraca‏ . 

3- يلفظ اج / إذا تبعه أحد أحد الحروف التالبة ۷ ١,۴,‏ ," ,1 ,ع ,ل ٥,‏ مشل : 
نور الصباح /الوج »lalنl/ .a luz da manh?‏ 

| اہ ] یلفظ هذان الحرفان /ن + ي/ مٹل : خمر /فینو/ ٥ذ۷‏ . 

| 1ا ] بلفظ هذان الحرفان /ل + ي/ مثل : عين /أوليو/ 0٣اه‏ . 

| اء ] یلفظ /ش/ مثل : ينادي /شامار/ 2۲ ham‏ . 


الأسماء 

جنس الأسماء : 

تقسم الأسماء البرتغالية من حيث الجنس إلى نوعين : مذكرة ومؤئثة. تدل 
الأسماء المذكرة على شخص أو حيوان مذكرء مثل : الرجل 10'۵۳ 0» 
الحصان داة۷هء 0. وتدل الأسماء المؤنثة على شخص أو حيوان مؤنث» مثل : 
المرأة ٣۴طاناص‏ ه. الفرّس اع ه. اما أسماء الجماد فيمكن معرفة جنها من 
نهايتهاء فمعظم الأسماء المذكرة تتتهي بالحرف ١‏ بينما تنتهي معظم الأسماء 
المؤنثة بالحرف ك مثل : الكتاب م بإ| ب الطاولة ميمص ۾. 

ولكن لهذه القاعدة استثناءء فكافة الأسماء التي تنتهي بالمقاطع ,ع ,عله ,ج 
¡ce gem. ?, 0, ¢0, 0‏ هى أسماء مؤنثة . وما تبقى بعد ذلك هو الأغلب 
أسماء مذ كرة . ٤‏ 
أدوات التنكير والتعريف : 

* مثل معظم اللغات الأوربية تحوي البرتغالية أدوات تنكير تأتي قل الاسم 
لتجعله نكرة أو غير محدد هذه الأدوات هي : u‏ للمقرد المذكرء مصں 
للمفرد المؤنث» وون للجمع المذكرء ءودرن للجمع المؤنث»› مثل : رجلل صں 
.umas maç?s ٽ|حlêت «uma maç? ûli «uns homens Jl+ر chomem‏ 
# أما أدوات التعريف فهي : ١‏ للمفرد المذكرء ه للمفزرد المؤنث» ١ه‏ للجمسع 
المذكر» كه للجمع المؤنث . وبتطبيق الأمثلة الابقة نحصل على : الرجل 0 
homemn‏ الرجال vos homens‏ التفاحة ?وم ج اتفاحات و?جهص وه. 
جمم الأسماء : 

تجمع الأسماء البرتغالية بإحدى الطرق التالية : 
*# نضيف الحرف 5 إلى نهاية الاسم حين ينتهي بحرف صوتي (ما عدا الأسماء 
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التي تنتهي بالمقطع )7٥‏ مثل : 

os 11۷۲٥۶ الک‎ , ٥ ۱۷۲١ الکتاں‎ 

os soldadOos الجنو ڪ,‎ «o soldado ۴ الحند‎ 

الطاولة ۴5١‏ 3 . الطاو لا 1٣۴545‏ 48 

as rapanigas الفتيات‎ . raPar82 ;lعغلا‎ 

os viajanteS jg المسافر‎ ° viajante المسافر‎ 

« نضيف المقطع 5 - إلى نهاية الاسم حين ينتهي بأحد الحرفين الساکنين 7 ,۲ مثل : 
الزورق ۷3۴° © الزوارق ۷40۲۴5 08 

الصليب °7 4. الصلبان ٥۲۷265‏ 48 

# إذا كان الاسم ينتهي بالحرف "¬ يتغير هذا الحرف إلى المقطع ك١‏ - مشل : 
الرجل homem‏ الرجال os homens‏ 

الغيہة 1۷۴۳ 2 , الغيو م ۸1۷۴۸5 ك 

# الأسماء المنتهية بالمقاطع الا ,اه ,اع ,اة ينغير فيها حرف | الأخير إلى المقطع 
-¡s‏ مثل : 

0s c18 رلو‎ , 0 ٩311 القال‎ 

الشر د 01چہ1e‏ ° الشر اڈ 0s e۸01‏ 

0S PaUİS gaai_Jj „0 Paul المستنقع‎ 

os 5 لیاق‎ o 1e1 النفق‎ 


ال ارة ۷1 ?0ة 0 , السپارات os a0"? ۷۴¡S‏ 


« الأسماء المنتهية بالمقطع 1¡ - لها حالتا جمع : 

: بعغبر فيها حرف | الأخير إلى 5 إذا كان التشديد على المقطع الأخير» مثل‎ ٠ 
„0s 5275 البرمل 03۳1 0, البراميل‎ 

- اما إذا لم يكن المقطع الأخير مشدداً فتتغير 1 - إلى كع - مشل : 


المستحاثة 1د۴5 0 المستحاثات ؛أعsء۴7‏ كن 

القماش اناêx)‏ 0 اللأقمشة sأع)×6]‏ 08 

# الكثير من الكلمات البرتغالية التي تنتهي بالمقطع 20 هي أسماء مجردة أو 
نصف مجردة» وهي تجمع بتغيير المقطع 0 - إلى 5 - مثل : 

48 20¢?88 الأفعال‎ a c0 الفعل‎ 

الدرس 0ا 4 الدروس |7٤5‏ ئج 

الأمة ۸270 2ء الأمم as naç?es‏ 

إلا أن فئة قليلة من الأسماء المنتهية بالمقطع 70 - تجمع بإضافة حرف ك فقط› 
مثل : 

05 C۲18705 المسیحيون‎ .0 crit 0 المسيحي‎ 

os ir070s اللإخوة‎ .0 irm 0 الأخ‎ 

وثمة فثة آأصغر من الأسماء المنتهية بالمقطع 70 - تغير هذا المقطع الأخير إلى - 
?es‏ في الحمع› مثل : 

الكلب 20ء .٠‏ الكلاب ع7٠‏ 05 

os ءهp)7عك القباطنة‎ ٥ ءةما17١ القبطان‎ 

# الكلمات المنتهية بالحرف ك ويكون التشديد فيها على المقطع الأخير تجمع 
بإضافة ءه - مشل : 

البلد 3هم ٥‏ البلدان كم ١م‏ ك0 

os mêses الأشهر‎ .0 "8١ الشهر‎ 

اما إذا لم يقع التشديد على المقطع الأخير فتبقى على حالها في الجمعء مثل : 
قلم الرصاص كام| .٥‏ أقلام الرصاص كأمةا كن 

بدائل التعريف والتنكير : 

تحوي القائمة التالية جميع الكلمات التي يمكن أن تحل محل أدوات التعريف 
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ابدبل المفرد ‏ المفرد ‏ الجمع الجمم 
المذكر ‏ الث المذكر ‏ المؤنث 


estas esles esta este هذا‎ 
essas esses essa esse ذاك (قريب من المخاطب)‎ 
aquelas aqueles aquela aquele ذاك (بعيد عن المخاطب)‎ 
certas cerlos certa certo شخص او شيء معين‎ 
outras outros outra outro آخر‎ 
todas todos toda todo vur... جميع ال‎ 
quantas quantos quanta quanto کم؟‎ 
cujas cujos cuja cujo لمَن؟‎ 
muitas muitos muita muito الكثر من‎ 
nenhumas nenhuns nenhuma nenhum ولاء ولا آي‎ 
algumas alguns alguma algun بعض‎ 
` cada كل واحد (مع المفرد فقط)‎ 
ambas a0 bفوا کلا (مع الجمم فقط) اك سد‎ 
tais tal کهذا‎ 
que . .. ماء يالل.‎ ٬يآ‎ 
quab qual آي واحد منهم؟‎ 
as minhas os meus aminha o meu خاصتي› مُلکي»‎ 
as suas os seus a sua o seu خاصته» خاصتهاء خاصتك‎ 
as nossas os nossos a nossa O nOssO خاصتنا‎ 
تسبق أدوات التعريف ضمائر الملكية» وعلى كل سندرسها بتوسع في درس‎ # 
. الضمائر‎ 
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آمثلة على ما سبق : 


سيجارة أخرى outro Cigarro‏ هذه المحطة 4Ç?0اSع‏ aاsع‏ 

cada nedic0 کل ط‎ ambos filhos كلا الإبنين‎ 

esta cadeira هذا الكرسي‎ tal homem كذلك الرجل‎ 

بعض الكنائس algumas igrejas‏ تلك المخارن aue[es 4۲47٤75‏ 
الأفعال 


سنقتصر في هذا الكتاب على تصريف الأفعال في حالتي الحاضر والأمر» وهو 
أكثر ما سيحتاجه الائح أثناء جولته في البرتغال أو البرازيل . لتصريف الأفعال يجب 
أن تتعرف أولاً على الضمائر الشخصية التي ترافق الأفعال . هذه الضماثر منها ما يكون 
فاعلاً ومنها ما يكون مفعولاً به . سندرس أولاً الضمائر الشخصية الفاعلة (المرفوعة) : 
الضمائر الشخصية : 
ضمائر المتكلم : آنا /یو/ e1‏ نحر /نوش/ 2۶" 
ضمائر الغائب : هو /إيله/ ع1ء» هي /إيله/ اء هم /إيلش/ آم هن 
/ إيلش/ sوام.‏ 
ضمائر المخاطب : إن التهذيب البرتغالي ومراعاة قواعد التخاطب مشهورة جدأء 
وهناك عدة طرق للتعير عن ضمير المخاطب : 
- الضمرين : انت /توا/ ا وآنتم /ڈوش/ 5. ونستخدم هذه الضمائر عند 
مخاطبة شخص أو أشخاص نكون على علاتة وليقة بهم (كالأصدقاء والأقارب 
المقربين) أو حين بخاطب شخص بالغ طفلاًء أو حين ينخاطب الأطفال فيما 
بينهم » أو عند مخاطة الحيوان أو الجماد. 
- لإظهار الاحترام للغرباء أو ذوي المرتبة الأعلى نستخدم التعابير $۴10۲ 0 
(السيد). as senhoras «(ãal_Ji) os senhores «((ılا) 8 senhora‏ 
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(اليدات). من الطبيعي أن تأخذ هذه التعابير تصريف الفعصل في حالة الغائب 
على الرغم من أنها تدل على المخاطب . 
- تستخدم كلمة (8) هاعم قويد» لاسيما في الرسائلء وهي اختصار لعبارة 
vss )8( excelé€ncia (8)‏ آي (سعادتك/ سعادتکم) . 
- في المحادثة بين الأصدقاء ومخاطبة التابعين تستخدم كلمة (5) ةعم لإظهار 
الاحترام. 
- عند مخاطبة شخصيات ذوي مكانة رفيعة تستخدم عبارة (S؟)aووم‏ 
(5) ةا0طمع التي تعني (سيادتك / سیادتکم) . 

عند تصريف الأفعال توضع صيغ الغائب بعد هذه العبارات . وهكذا نجد أن 
السائح في بلد كالبرتغال أو البرازيل لن يضطر إلى استخدام ضمائر ۷25 ,ن) التي 
ندل على رفع الكلفة» بل سيخاطب الناس بإحدى الطرق الأخرى المذكورة 
اعلاه» لاسیما 0۲ط عء ه و aا0طمعء‏ ۵ وهذا ما سیتردد کیراً في متنا . 
تصريف الأفعال في حالة الحاضر : 

تقسم الأفعال في اللغة البرتغالية إلى ثلاثة شات رئيية بحسب ما ينتهي 
مصدرها : فالفئة الأولى تشمل الأفعال التي ينتهي مصدرها بالمقطع ٣ج‏ - مشل : 
بتکلم ہھاھ؟ء والفئة الثانية تنتهي مصادرها بالمقطعم e‏ - مثل : «vender gy‏ 
والفئة الثالثة تننهي مصادرها بالمقطع ۲¡ - مثل : يرحل P311۲‏ . وسنرى من خلال 
الحدول التالى كيف تتصرف هذه الأفعال في الحاضر : 

الفئة الثالثة )-٣(‏ أ الفئة الثانية )-٠٣(‏ إ الفئة الأولى (٣ج-)‏ 


مھ vender‏ يتكلم 4۲ا۵ 


vendes 
ele, ela vende 
n?s falamos vendemos 
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# نلاحظ مما سبق أنه لا داعي في غالب الأحيان إلى ذكر الضميرء إذ أن نهاية 
الفعمل تدل عليه . فمثلاً لا داعي لأن نقول 0ل٣ع۷‏ داء» إذ يکفي أن نقول ٥ل۸٥۷‏ 
ليدرك السامع أننا نتحدث عن الضمير لا6. 
# تستخدم حالة الحاضر للدلالة على كل ما يحدث في الأزمنة الحاضرة سواء 
كان ذلك الآنء هذا اليوم» هذا الشهرء دائماًء أبداًء عادةء قريباً» من حين 
لآخر» مرة في السنةء إلخ . 
# لنفي الجمل السابقة يكفي أن نضع كلمة ١0‏ قبل الفعل» مثل : لا ترحلون 
Y «n?0 partcis‏ نتکلم n?0o falamos‏ . 
# لتركيب جمل استفهامية جوابها "نعم" آو "لا" يمكن اعتماد إحدى طريقتين : 
- إما بوضع الضمير بعد الفعل» مثل : هل يبيعون الحلوى؟ vendern cles ù‏ 
.doces?‏ 
- أو بإبقاء الجملة على حالها مع التغيير في نبرة الصوت للدلالة على الاستفهامء 
مثل : هل تتکلم البر تغالية؟ fala português?‏ . 
فيما يلي بعض الأفعال التي تتصرف كالأفعال السابقة : 
أفعال الفئة الأولى (-ar)‏ : یبحٹ عن ٣c۵یاط.‏ ينادي/ یخابر .)٣۵٣۵۲‏ یشتري 
comprar‏ يدعو› يعزم «convidar‏ بنظف .tomar iخÎy «limpar‏ 
أفعال الفثة الثانية (۵۲-) : یشرب ۲٥۲٥۲‏ » یر کض »٥0۲۲١۲‏ يخيط 086۲ . 
أفعال الفئة الثالثة (۲ذ-) : ینقل ۲۵۸۹۴۵۲0۲]. 

لتتعلم هذه المفردات الجديدة ونستخدمها في الأمثلة : 
هذا اليوم hoje‏ المدیر ٤ercen1ع ٥‏ الرجل .٥ h!٥me۳‏ النبیذ vino‏ 0»› الأخ 
٥0 r٥‏ القطار ٥ا0طاہاہا۔ ٥‏ الحقائب / المتاع «a flor ةرھزلl «o bagage‏ 
الحذاء 0اةمةء 0» ماذا؟ cue?‏ من / عَمّن/ ممن؟ ?مې أي واحد؟ 
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?اسې» اې واحدات؟ ?وې . 


أمثلة : 

لن نرحل اليوم. 

ماذا يبع هؤلاء الرجال؟ 

هل يري البيد؟ 

هل حضرتکم راحلون؟ 

لا نتكلم البرتغالية . 

اې قطار ستأخذ (ستستقل)؟ 
ننقل متاعنا . 

هل يیعون زهوراً؟ 

القطار يغادر. 

هل ستأخذ الكثير من المتاع؟ 
من يخابر المدير؟ 

هو لا ينظف حذاءه . 


N?0o partimos hoje. 

Quem busca o gerente? 

O que vendem aqueles homens? 
Compra o vinho? 

Parlem os senhores? 

N?0 f[alamos português. 

Seu irm?0 n?0 bebe o vinho. 
Que comboio toma o senhor? 
Transferimos a nosa bagagem. 
Vendem flores? 

O comboio parte. 

Toma o senhor muita bagage? 
Quem chama o gerente? 


Ela cose. 


N?0 limpa os seus sapalos. 


أفعال الكون والمّلك 
تحوي اللغة البرتغالية فعلين للكونء وآخرين للملك. ولكل من هذه الأفعال 


الأربعة وظائف معينة . 


فعلا الكون : 


ھما ser‏ و estar‏ . يستخدم فعل 5٤۲‏ مع صفات تدل على حالة دائمة» وكذلك 
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مع أسماء المهن والمواقع الجغرافية (حيث أنها دائمة أإيضاً)» مثل : هو طويسل 
القامة ٤ 1)٥‏ . آنا طبيب ٥٥‏ ل٤"‏ ٥ء‏ تقع مدينة آوپورتو في البرتغال ۴٠۲۲٥‏ 0 
em Portugal‏ € . وکذلك مع اصطلاحات مشابهة لهذه : من الضروري ۴۴٥180‏ 6 » 
من المحتمل ۷61 4٥٥۲م‏ 6 الخ . ويستعمل فعل 5۲ع مع صفات تدل على حالة 
مؤقنة أو مكان موقت مثل : إنه معب C4520‏ ?)5ع » إنه هنا اة e51?‏ 

وفيما يلي جدول بتصريف هذين الفعلين مع الضمائر الشخصية : 


فعلا الملك : 

هما ۲٤ا‏ و۲٥1۷‏ . یدل الفعل ]٤۲‏ على الملكية كأن نقول : عندې قبمة 1۸0٥ا‏ 
امآ سنا » كما يستخدم لصياغة الحالة التامة من الأفعال حيث يأني بعده إسم 
مفعول مثل : قلت الام اہنتھا ٢11؟ sua‏ 0ل ھ اعا a madre tem‏ ولکن هذا خارج 
نطاق بحثنا فى هذا الكتاب . 

أما الفعل 1۷۴۲ فيستخدم في تر كيب اصطلاحات مخصصة مثل : 

h? um quadro sobre a parede رlدجلنا يوجد ”1 : توجد لوحة على‎ 

h? um ano منذ ?۸ : منذ عام‎ 

یجب : 

h? de obedecer as 01des يجب عليه أن يطیع الأوامر‎ 

h?o de continuar o trabalho Jمعلlب يجب عليهم أن يستمروا‎ 
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وفيما يلي جدول تصريف هذين الفعلين : 


( 


eles/ elas/ o senhores__jtên _ |jhîo j 


الأفعال الشاذة : 
هناك عدد بسيط من الأفعال الشاذة في اللغة البرتغالية يمكن تعلمها بسهولة. 
فالأفعال التالية تصرف بطريقة مختلفة مع ضمير المفرد المتكلم في الحاضر : 
يسع ouvir‏ اسع ouço oiço‏ 
بطلب» يسال pedir‏ اطلب» اال ور 
أ durmo flÎ : dormer‏ 
یغطي زام : أغطي cubro‏ 
وفيما يلي بعض الأفعال الشاذة التي نتغير تماماً أثناء تصريفها في الحاضر : 


يذهب 1۲ قول d¡2€1‏ پعطی ۲ھ پعمل› بفعل 32٤۲‏ 


faço dou digo vou 
(fazes) (d?s) (dizes) (vais) 
faz da diz vai 
fazemos damos dizemos vamos 
(fazeis) (dais) (dizeis) (ides) 
fazem d?0 dizem v?0 
: الأفعال المساعدة‎ 


هذه الأفعال تأني بعدها أفعال اخرى في حالتها المصدرية» ومن أهمها افعال : 
بستطیع ل0م + يرك querer‏ ۰ یجب ممل . وفیما يلي تصريفها في الحاضر : 
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dever mu‏ يريد querer‏ تطیم ۲ع 


posso quero devo 
(podes) (queres) (deves) 
pode quer(e) deve 
podemos queremos devemos 
(podeis) (queries) (deveis) 
podem querem devem 


أمثلة : 

یمکنني أن اشتري posso comprar‏ نرید ان نأخذ queremos tomar‏ 
یجب علینا أن ننتظر ۲۹۲٤5pPع‏ 05ع۷عل لا یمکنه أن یشرب ۴۲٤0ع pode‏ 0?" 
أما الفعل (يعرف) ۲١(2؛‏ فيمكن استخدامه بمعنى (يستطيع) كأن نقول : أعرف 
السباحة اله" اع أي (يمكنني السباحة) . وفيما يلي تصريفه في الحاضر : ,أ 
(sabes), sabe, sabemos, (sabec1s), sabem‏ . 

من المفيد أن نتعلم أيضاً هذه العبارات الفعلية : 

- يذهب ليفعل ( الفعل + |١‏ ) مثل : أذهب لأبحث عن جريدة. 54٥4۲‏ ل۷0 
uın journal‏ 

ت ينتهي لتوه من فعل ( الفعل + ٣2اه‏ ) مثل : اشترى سجائرا لتوه. A۸۵4‏ 
de comprar cigarillos‏ 

- يبدا بفعل ( الفعل + )عه ) مثل : يبدا بالجري . ٩0۲۴۲.‏ ۵ °0۵ 

- يحب أن يفعل ( الفعل + عل 0514۲ ) مثل : يحب المطالعة . .إ1¢ Gosta dc‏ 
- يعود إلى فعل ( الفعل + ۾ 0۹۲ا ) مثل : أعود إلى دعوته. 4 ۲0۲۸٥‏ 


convidar-lo. 

حالة الأمر : 

لصياغة حالة الأمر من أي فعل نتبع القاعدتين التاليتين : 

٭ إذا كان الفعل ينتهي بالمقطع ٣ه‏ - نأخذ جذره ونضيف له الحرف ٠‏ مثل : 
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انتظرٌ! Esper e!‏ « أرني! .N?o fale! !pdتî J « Mostre-me!‏ 
إذا كان الفعل ينتهي بأحد المقطعين ۲| - / ۲ه - تأخذ الجذر ونضيف إليه الحرف 
مثل : بع! Venda!‏ 

الصفات 
تتبع الصفات الأسماء من حيث الجنس والعددء وتأتي عادة بعد الأسماء» مثل : 
الرجل الغني vo homen rico‏ المراۃ الغنیة va muاh‌er ۲٤a‏ الرجال الأغنياء ك0 
as mulheres ricas ٽlaidlا eluill «homens ıicos‏ 
ولتحويل الصفة المذكرة غلى صفة مؤنلة نتبع هذه القواعد البسيطة : 
# الصفات المنتهية بحرف 0 في المذكر تغير هذا الحرف إلى 4 كما لاحظنا أعلاه. 
# الصفات المنتهية بحرفي 0۲ تضيف الحرف ۵ في المؤنث» مشل : ثرثار 
.falador‏ رة faladora‏ 
ما عدا صفات المقارنة التي تبقى على حالهاء مثل : افضل (للمذكر والمؤنث) 
melhor‏ . 
# الصفات المنتهية بأحد الحروف 2 ,5 ," .| ,ع تبقى على حالها في المؤنثء 
مثل : أخضر/ خضراء #ل۲ء۷. عام/ عامة ١0ء‏ مهذب/ مهذبة كقااهء» 
قاسي / قاسية crue‏ 
# الصفات المنتهية بالحرف لا تضيف الحرف 4 في المؤنتث» مشل : فج (غير 
طازج) لاء فيجة ٥۲۷4‏ 
* الصفات المنتهية بالحرفين 20 - في المذكر تحذف الحرف الأخير في 
المؤنث» مثل : فارغ ۷20 فارخة ۷7 . 
# صفات الجنسية المنتهية بالمقطع ؛ة - تضيف الحرف ه في المؤنث› مثل : 
برتفالي «portuguesa ala «português‏ إنكلبزي sئاعہاء‏ إنكليزية 


ingles: 
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أما صفة : أوربي عم 0ء فهي شاذة وتتحول في المؤنث إلى وعم مم (أوربية) . 
* ومن الصفات الشاذة الأخرى : 

جمیل رمن ۰ جمیلة ووم (نع (bons, boas‏ 

سي ء۶ m? i “mau‏ (تجمع (maus, m?s‏ 
وكما نرى من الصفتين الأخيرتين تجمع الصفات كما تجمع الأسماء تماما 
آمثلة 

O senhor est? alegre? ؟ديeس ھل نٽ‎ 

Um quarto grande غرفة كبيرة‎ 

Umas raparigas Irises ij> تات‎ 

Aqueles autom?veis grandes تلك السيارت الكبيرة‎ 

uma mulher pobre ةرıë امرأة‎ 


حروف الجر 

حروف الجر هي كلمات توضع قبل الأسماء أو الضمائر لتبين علاقها بما 
قبلها» وهي نوعان : حروف جر بسيطة تتأالف من كلمة واحدة» وحروف جر 
مركبة تتألف من عدة كلمات . 
حروف الجر البسيطة : 
إلى ۰۵ قبل موو“ بعد +p‏ مع / ب ورو؛“ ضد/ إزاء و) مء من من» منذ 
‘desde‏ خلال “durante‏ في ‘entre û# ‘em‏ ل ‘para‏ بواسطة ‘por‏ بدون 
ررعء؛ تحت اوی“ على مرږي» خلف ور 
حروف الجر المركبة : 
تحت دون مل مںزږطه» من تحت أسفل عل م »هطع ل» عن / حول acerca‏ 
“de‏ فرب مل ‘cerca‏ خاج ‘“)a( fora de‏ ددا“ ءل عاو“ قبل (زمنیا) وم)رږ 
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de‏ على طول 0de‏ onا‏ 0ھ , بجوار» بالقرب من ٤ل‏ م 10 . إضافة إلى ١۹م‏ ۾ 
“٠‏ على هذا الجانب من ۴ل ٣‏ 6لا4ة , حوالي roda ٤‏ ?« على الرغم من 4 
atr?s dg tr?s dg detr?s de Jz „ pesar de‏ > عبر atr?ves de‏ > داخل 


junto d@ perto d€ ja پالقر‎ „ por causa de انب‎ dentro de 


دمج حروف الجر : 

تندمج حروف الجر 0۲م ,”ع ,8ل ,ة مع أدوات التعريف لتشكل كلمة واحدة من 

: اجل جمالية وانسياب اللفظ وفيما يلي طريقة د كجها‎ 
A +0 = ao de + o = do em + O = no por + o = pelo 
a+a=è de +a = da em + a = na por + a = pela 
A + OS = a05s de + 0s = dos em + os = nos por + os = pelos 
a+as=èùos de+as= das em + as = nas por + as = pelas 

الحملة : أنا أذهب إلى الكني 18۲۴(2 4 4 ۷01 تصبح ز18۲۴ ã2‏ ۷01 

v?0 ao ›6٤ تصبح‎ ۷2١ 2 ٥ ٥3٤ والجملة : هم يذهبون إلى المقهى‎ 

من جهة أخرى يندمج حرفا الجر "۶ dg‏ مع أدوات التنكير ليشكلا كلمات 


: جديدة كما يلي‎ 
de + um = dum em + um = num 
de + uma = duma em + uma = numa 
de + uns = duns em + uns = nuns 
de + umas = dumas em + umas = numas 
: امثلة‎ 


Perto da estaça0 فرب اليوط‎ 

في السماء الزرقاءاا7ة No céu‏ 

Do comb0i° من القطار‎ 

Ao longo daqıuele ca i110 هلی طول تلك الطر يق‎ 
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ضمائر المفعول به 

بعد أن بحثنا في ضمائر الفاعل التي تأني في بداية الجملة مشل نا ,لات إلخ 
سنبحث الآن في ضمائر المفعول به وهي ثلاثة آنواع : 
- ضمائر المفعول به المباشر : تأتي بعد الأفعالء مشل : أناديه ١0-0‏ 11ء نراهم 
ViMOS-IO4%‏ وهي تقابل في العربية ياء المتكلم وكاف المخاطب وهاء الغائب 
إلخ . 
- ضمائر المفعول به غير المباشر : تأتي هذه الضمائر بعد أفعال تأخذ مفعولين به 
کقولا في العربية يعطيني إıأla jag ımostra-lhe-nos olq| liu «da-Ihe-nce‏ 
الأفعال التي تأخذ مفعولین : يعطي «dar‏ يري «ınostrar‏ يخر diZer‏ . 
- الضمائر المحرورة : هي التي تأتي بعد حرف جر٬‏ مشل : لنا ٥5‏ ۵٣م‏ خلفي 
.detr?s de me‏ 
ويوضح الجدول التالي ضمائر الحالات الثلاث : 

تاقاقر عر اتشرلة شر رن به في سرا 


المباشر المباشر 
mim me me eu‏ 
ti te te tu‏ 
ele 0 ele‏ 
ela lhe a ela‏ 
n?s nos nos n?s‏ 
v?s VOS vOS v?s‏ 
eles os eles‏ 
elas lhes as elas‏ 


نلاحظ من الجدول السابق تشابهاً كبيراً بين ضمائر المفعول به المباشر وغير 
المباشر عدا ضمائر الغائب حيث تحل |1٠/ |١١١‏ محل ضمائر الغائب في المفرد 
والجمع . كذلك نلاحظ شبهاً كبيراً بين الضمائر المجرورة وضمائر الفاعل ما عدا 
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ضميري المفرد المتكلم والمفرد المخاطب ( ا ."1..]). آما بالنسبة لاستخدام 
هذه الضمائر فيجب اتباع القواعد التالية : 

* في الجمل الإيجابية يتبع الضمير الفعل وينفصل عنه بشحطة صغيرة مشل : 
عندي إياه 0-0ط١ع)»‏ أرني ..0١)۲٥-”٥‏ كما يتبع الضمير المصدر بنفس 
الطريقة : هل لك أن تخبرني؟ ?e-ze¡ل sae‏ . 

# عندما تتبع الضمائر 38 ,05 , ,ه فلا پنتهې باحد الأحرف 7 ,5 ٣,‏ فإن هذه 
الأحرف الأخيرة من الأفعال تحذف وتتحول الضمائر إلى !ا .05| |١,‏ .0| وبهذه 
الطريقة فإن جملة : نعطيهم 05-05% d4‏ تىصبح 0sا-0صەd‏ وجملة : ايمکنني 
شر ڊ؟ posso beber-0?‏ تصح poss bebê-lo?‏ . 

# عندما تتبم الضمائر 38 ,08 ,4 ,ه فعلاً ينتهي بأحد حروف الخّة تتحول هذه 
الضمائر إلى ھ1 ۸٥, ۸4, ۸0١,‏ مثل جمل : يعرفوه 0-١عطد؛‏ تصبح "ع )اء 
۱٥0‏ » یعطوهم 70-05 ل تصبح 40-10۶ . 

* في الجمل المنفية ومعظم الجمل الاستفهامية وبعض العبارات الموصولة يسبق 
الضمير الفعل› مثل : 

لیس لدې إیاه ٥٣٥ا ٥‏ ۰۸70 متی یبیعونه؟ ٥ ۷1٥٤۳‏ ٥ل‏ ".ں٠‏ المخزن الذي 
بشتريهم منه o armazen onde OS C0 P13‏ . 

« عنما يرد في الجملة ضميرين أحدهما مفعول به مباشر والآخر غير مباشر» فإن 
المفعول به غير المباشر يأني آولاًء ويليه المفعول به المباشرء سواء كانا قبل 
الفعل أو بعد القعل . 

# عندما تأني الضمائر ٠, ا٠, |1٠‏ قبل الضمائر ك ,5ه ,ة ,ه فإن تلك الضمائر 
الأولى تعمد إلى حذف الحرف ء من آخرها مثل : يعطیني إیاه 4-۲0 . 

أما الضمير |1٠5‏ فيحذف آخر حرفين قبل الضمائر 8ة ,05 ,ة ٥,‏ : لا أعطيه إياهم 
ل ٥ط[‏ 20ہ آرید إعطاءه لهم quero dar-lhos‏ . 
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وكذلك يختفي الحرف 5 من ضمائر ۷05 1٥5,‏ مثل : پخبرنا هه 10-10-zال‏ 

« يندمج حرف الجر عل ع الضمائر اء ele, ela. eles.‏ لپمطلې التراكيب ١اا‏ 
dela, deles, delas‏ 

کہا ينمج حرف الجر ٥01١‏ بطريقة فريدة مع ضمائر ۸05 1ا ليعطي ۰0۱120 
(معي)» C00‏ (معتا) . 


Express?0s Co0mMUneS تعابير شاأئع‎ 


صباح الخير بد bom dia‏ 
مساء الخير بوا تارده boa tarde‏ 
تصبح على خیر وا boa noite‏ 
مرحاً اولا !012 
كيف حالك؟ کومو قای como vai?‏ 
بخیر بین ۰ bem‏ 
شکر 1 آبر-گادو obrigado‏ 
عفواًء لا شکر على واجب دناده de nada‏ 
مبروك› تهنتتي پارابنش parabéns‏ 
نعم سي sim‏ 
کل لا ناو n?0‏ 
ما اسمك؟ کومو سه شامه como se chama?‏ 
اسمي هوانومه ۴ ...... ....... € meu nome‏ 
سيد / سيدة/ آنسة يوز / سنو ره senhor/ senhora/‏ 

senhorita ا‎ 

يوز یه 

من آین آنت؟ داونده ي أو سنیور de onde é o senhor?‏ 


آنا مسرور بلقاءك فوي ون پرازیر foi um prazer‏ 
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کونوسیرلو 
کون بسنت 
ڊښکولږه 
پور فاقور 
کومپریيندو 
ناو کومپرییندو 
کين إشّه آبي 
کيني آو سنیور 


کدیزیجه 
اوژمي/ شک ولمي 
ککیره دیزیر 
که دیزه 
ارک 


پاراکه سرقه إسه 


EE 
کپرسیره‎ 
لو گوشته / آگرادالو‎ 


يسه 


آپدیرلو 
يولو يسو 


إي إمبوسيؤل 


conocer-lo 
com licença 


desculpe 


` por favor 


compreendo 

n?0 compreendo 
quem est? ah? 
quem é o senhor? 
que quere? 

que deseja? 
ouve-me/ escuta-me 
que quere dizer 

que dize? 

o que €? 


para que serve 
esse? 
precisa alguma coisa? 


que precisa? 
lo gosta?/ agrada- 
lo esse? 


tenho uma graça è 
pedir-lo 


eu lo peço 


é impossivel 


35 


لا یمکنني ان آقبل 
لا يعنيني 

آظن 

أنت على حق 
هذا مؤکد 

آنا واثق 

هذا خطا 

آنت مخطىء 
هذا غير صحيح 
هذا غیر ممکن 
لم أقل ذلك 
هذا ممکن 

هذا طبيعي 

هذا مدهش 

ما أجمله! 

آنا مسرور جداً 
هذا محزن جداً 
يا خسارة! 

بئس الأمر 

من يدق الباب 
ادخل! 

انهض! 

هذا صحبح 


ناو پوسو کونسنتیر 
تاو مه کومیته 
کریو 
تین رازاو 
يسه ي مسرتو 
إستو سرتو 
ٳي إرادو 
إنگاته سه 
إيسه ناوي رداده 
يسه ناو پوده سر 
ناو دیسه إيسّه 
ٳي پروقاڈل 
ٳي ناتورال 
ٳي آدميراڈل 
که یلو 


إستوٴ موي وكونتنتو 


5 0 
إسه ي مويتو تريسته 


که لاشتشیمه 
که مالداده 


کین باته آ پورتّه 


n?0o posso consentir 
n?o me compete 
creio 

tem raz?0 

esse é certo 

estou certo 

€ errado 

éngana-se 

esse n?0o € verdade 
esse n?0 pode ser 
n?o disse esse 

€ prov?vel 

€ natural 

é& admir?vel 

que belo! 

estou muito contentOo 
esse é muito triste 
que lastima 

que maldade 

quem bate ù porta? 
entre 

levante-se 


é verdade 


N?meros e Datas خıرl الأعداد والتو‎ 


الأعداد الأصلية 
زير 
أونء اوه 
دویش. دواش 
تريش 
کواترو 


Zero 
Um, uma 
Dois, duas 

` Três 
Quatro 
Cinco 
Seis 
Sete 
Oito 
Nove 
Dez 
Onze 
Doze 
Treze 
Catorze 
Quinze 
Dezasseis 
Dezassete 
Dezoito 


Dezanove 


37 


عشرون 
واحد وعشرون 
إنثنان وعشرون 
ثلاڻون 
آربعون 
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Vinte 
Vinte e um ا‎ 
فينته إ أن‎ 
Vinte e dois (duas) ا‎ 1 
فینته ! دویش (دواش)‎ 


Trinta تریتا‎ 
Quarenta کوارینتا‎ 
Cinqüenta 
inq بنکوینتا‎ 
a 
Sessent يتا‎ 
Setenta تنتا‎ 
Oitenta 
آوب تنا‎ 
Noventa نوفنتا‎ 
Cem 
سين‎ 
Cento e um 
سينتو ! أون‎ 


Duzentos (as) e و‎ 
دورىتوس (دوزنتاش)‎ 
Trezentos (as) iS N EE 
تریزنتوش (تریزنتاش)‎ 
کواتروسنتوش‎ 
(کواتروسنتاش)‎ . 


کن ( کینیینتاش) 


سیسنتوٴش (سیسنتاش) 


Quatrocentos (as) 


Quinhentos (as) 

Seiscentos (as) 

Setecentos (as) سیتیسنتواش (سیسینتاش)‎ 

Oitocentos (as) اویتوسنٹشس (أویتوسنتاش)‎ 

نوفیستتوش (نوفیسنتاش) 
ميو 


Novecentos (as) 
Mil 


Mil e um ا9“‎ 
ميو اون‎ 


الفان دويش ميو 

مليون أون ميلياو(ن) 

ثلالة ملايين تریش میلیونش 
ملاحظات : 


Dois mil 


Um milh?o 


Três milh?es 


« في جميع الأعداد مثل 45 67. 82 نضع حرف العطف ع بين عددي الآحاد 


. Jar €7)4 € c11٥0 45 والعشرات مثل‎ 


* لاداعي لوضع كلمة "واحد" قبل كلمتي "مائة" أو "ألف" فإذا اردنا القول : مائة 


شخص نقول P5048‏ "€8€ . 


« على الرغم من أن كلمة ١۳ء‏ تعني "مئة" إلا أنه حين نضيف إليها أرقاماً أخرى 


Primavera 
Ver?o 
Outono 
Inverno 
Janeiro 
Fevereiro 
Março 
Abril 
Maio 


Junho 


نستعمل كلمة C8٩10‏ . 
٭ الرقم مليون يتبعه دائماً حرف الجر ٤ل‏ مثل : مليون نمة um milh?o de‏ 
habitants‏ . 
الفصول والأشهر وأيام الأسبوع 

الربيع پریمافیرا 

الصيف فیراو(ن) 

الخريف أوتونو 

الشتاء إنفيرنو 

كانون الثاني (يناير) جانيرو 

شباط (فبرایر) فيقريرو 

آذار (مارس) مارسو 

بان (آبريل) آأبریل 

آیار (مایو) مایو 

حزیران (یونیو) جونيو 
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تموز (یولیو) جولو ibe‏ 


آب (اغفسطس) آگو ستو Agosta‏ , 
آیلول (سبتمبر) مرو Setembro‏ 
تشرين الأول (أوكتوبر) آوتوبرو Outubro‏ 
تشرین الثاني (نوفمبر) نوڈمبرو Novembro‏ 
کانون الأول (ديسمبر) دیزیمبرو Dezembro‏ 
الأحد وو Domingo‏ 
الإثنين سی گوندافیرا Segunda-feira‏ 
الثلاتاء تیرسافیرا Terça-feira‏ 
الأربعاء کوارتافیرا Quarta-feira‏ 
الخميس کینتافیرا Quinta-feira‏ 
الحمعة سیشتافیرا Sexta-feira‏ 
السبت سابادو s?bado‏ 


: ملاحظات : نصيغ التاريخ كما يلي‎ 
quinta-feira, trinta di Março de mil e 1974 الخميس« 30 آذار‎ 
8?طھdە,‎ 2005 وكذلك السہت» 2 نیسان‎ n0vecentos e setenta e quatro 
. dois de Abril de dois mil e cinco 


للسؤال عن أيام الشهر نقول : 
في آي يوم من الشهر نکون que dia do mês e وgÎ a quantos estamos hoje?‏ 


?ءزەh‏ والجواب : zءل a‏ sههاءء‏ أي نحن في العاشر (من الشهر) . 


الأعداد الترتيبية 
راعي أن تضيف حرف د في حالة المؤنث› وحرفي ٥5‏ في حالة الجمع المذكر و 
> في حالة الجمع المؤنث : 
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الواحد والعشرون 
الثلاڻون 
الأربعون 


الخمسون 


ډریمیرو 


Primeiro 
Segundo 
Terceiro 
Quarto 

Quinto 

Sexto 

Sétimo 

Oitavo 

Nono 

Décimo 
Undécimo 
Duodecimo 
Décimo terceiro 
Décimo quarto 
Vigésimo 
Vigésimo 
primeiro 
Trigésimo 
Quadragésimo 
Quinquagésimo 
Sextagésimo 
Septuagésimo 
Octogésimo 


Nonagésimo 
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المائة ب Centésimo‏ 
المثتان دون Ducentésimo‏ 
الثلائمثة تریستتیزیمو' Tricentésimo‏ 
الأربعمئة ا Quadringentésimo‏ 
الخمسمئثة کینحینتیز یمو QuingentésimOo‏ 
التملة یریم E‏ 
السبعمئة ا ENE‏ 
الثمانمئة أو کتنحنتيزيمو' OctingentésimOo‏ 
التسعمئة وئ Nongentésimo‏ 
الألف Milésimo E‏ 
المليون تونن Milionésimo‏ 
المليار نلو ا bilionésimo‏ 

ملاحظات : 

* تعمل الأعداد الترتيبية كصفات لذا فهي تتفق مع الموصوف في الإفراد والجمع 

والتذ كير والتأنيث . 


٭ عندماتتخدم الأعداد الترتيبية مم أسماء العلم فلا حاجة لوضعم أداة التعريف مثل : 
بيدرو السادس gİ Pedro VI (Pedro sexton)‏ ليو العاشر Leo X (Leo déci no)‏ . 
# حين استخدام الأعداد الترتيبية فوق العاشر كألقاب نقرأها على اساس أعداد 
أصلية مثل : البابا ليو الرابع O Padre Leo XIV (catorze) ie‏ . 


الألوان As C٥٥5‏ 
أحمر ڈرمیلیو Vermelho‏ 
ازرق از Azul‏ 
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أخضر فرده 
أصفر ماريلو 
ت مارون 
أسود بریتو 
ایض برانکو 
رمادي سینزنتو 
غامق إشکورو 
کاشف کلارو 


Verde 
Amarelo 
Marrom 
Preto 
Branco 
Cinzento 
Escuro 


Claro 


As Membros da Familia ةlئladا أفراد‎ 


آم ماي 
أب پاي 

ابن/ ابنة فیلیو'/ فيه 
أحد الحدين أو 

أخ/ اخت إيرماو(ن)/ إيرما(ن) 
عم» خال/ عمةء خالة تيو / تیه 

ابن / ابنة العم أو الخال بريمو/ بريمه 
أو العمة أو الخالة 

حما/ حماة سوگرو/ سوگره 


صهر/ كنة (أزواج الأولاد) ٠‏ جنرو/ نوره 
صهر / كنة (ازواج الأخوة) کونبادو/ کونیاده 
ابن/ ابنة الأخ أو الاخت ٠‏ سوبرينيو /سوبرينيه 


ډدراشتو/ مدراشته 


زوج الأب/ زوجة الأم 


M?e 

Pai 

Filho/ filha 
Av? 

Im?o/ irmn? 
Tio/ tia 


Primo/ prima 


Sogro/ sogra 
Genro/ nora 
Cunhado/ unhada 
Sobrinho/sobrinha 


Padrasto/madrasta 
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ابن/ ابنة الزوج أو الزوجة ماتيادوٌ/ ماتا Mateado/ mateada‏ 


رجل 


امرآة 


فتاة 
رضيع 


القميص 
البلوزة 
البنطال 


الجراب 

الحذاء 

البوط» الحزمة 
الشبشب» المشاية 
الطقمء البدلة 
الطقم النسائي 


المعطف 


Homem أومن‎ 
Mulher مولىیر‎ 
Garoto/ rapaz گاروتو/ راپاز‎ 
Rapariga راپار بنگه‎ 
Neném/ nenê/ bebê نینیم / نینیه / بیبیه‎ 
A Roupa الملابس‎ 
Camisa کامیرّه‎ 
Blusa بلورَه‎ 
Calça (Br.)/ calças کاله / کالسثن‎ 
(Por.) 
Melia (Br.)/ pe?ga (Por.) مه دیرگ‎ 
Sapato ساډاتوٴ‎ 
Bota بوه‎ 
Chinelo شينيلوٴ‎ 
(Br.)J/ fato تر نو / فاتوٴ‎ 
Conjunto کو نحونتو‎ 
Casaco کازاکوٴ‎ 
i 2 
کامیزوله‎ 
Chapéu شاڍيو‎ 
Gravata گرافاته‎ 


الحزام سینتو' Cinto‏ 


اللفاحةء الشال کاشکو Cachecol‏ 
الحاكيت جاکبته Jaqueta‏ 
التنورة تک Beca‏ 
الثوب ڈشتشيدو Vestido‏ 


Os Metais e as Matérias دlومnلllو المعادن‎ 


حدید فيرو Ferro‏ 
نحاس أحمر کو Cobre‏ 
نحاس أصفر لاتاو(ن) Lat?o‏ 
قصدیر زینک" Zinco‏ 
کر وم کو Cromo‏ 
نیکل کو N quel‏ 
ا 4 1i‏ 

رق مروز Merc?rio‏ 
زرنیخ رر یک Arsênico‏ 
رصاص شوم Chumbo‏ 
فوسفور قۈشفورۇ F?sforo‏ 
کبریت إنشوفره Enchofre‏ 
ألماس دپامانته Diamante‏ 
بلاتین دلاتفه Platina‏ 
ذهب آورو e‏ 
فضة پراتّه Prata‏ 
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لۇلۇ پیروله 
ياقوت روبي 
زمرد إشمرالده 
سبيكة انگوته 
قیراط کیلته 
فحم کارۇاو(ن) 
بترول روليو 
نب مادیره 
ر جاج يدرو 
کریستال کریشتاو 
مطاط بوراشه 


Pérola 
Rubi 
Esmeralda 
Ingote 
Quilate 
Carv?0 
Petrûleo 
Madeira 
Vidro 
Cristal 
Borracha 


Os Animais ¢ as A۷65 الحيوانات والطيور‎ 


, آقه 
ر 
زاحف رڊتشیيو 
سمكة شه 
حشرة إينستو 
دودة رمه 
آرنب کویلیو 

ارنب بري بره 
جرد راتو 
راتازاته 
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Animal 
Ave 
Réptil 
Peixe 
Inseto 
Verme 
Coelho 
Lebre 


Rato (Br.) 
Ratazana (Por.) 


واوي» ابن آری 
حصان 


فرس 
فهر 
جمل 


گوریلّه 
کانگورو 
پور کوش 
گاتوٴ 
لياو(ن) 
تشب گره 
پانتیره/ لیوډاردو 
کاو(ن) 
راپوزه 


لوبو 


Camund?ngo (Br.) 
Rato (Por.) 
Esquilo 

| Toupeira 
Ouriço 
Morcego 
Macaco 
Gorila 
Canguru 
Porcos 
Gato 
Le?o 
Tigre 
Pantera/ leopardo 
C70 
Raposa 
Lobo 
Hiena 
Chacal 
Cavalo 
Egua 
Potro 
Camelo 


فرس النهر (سيد قشطة) 
وحيد القرن» الخرتيت 
فيل 

زرافة 

حمار الوحش 

دب 


لهه 

عجل البحر 

ابن مقرض 
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إيپوپوتامو 

رینوسرونته 
لفات 

جیراقه 
زبره 


اورسو 


فوٴراو(ن) 


Vaca 
Touro 
Bezerro 
Cervo 
Burro 
Mula 
B?falo 
Carneiro 
Ovelha 


Cordeiro 


Cabra 

Bode 
Cabrito 
Castor 
Hipop?tamo 
Rinoceronte 
Elefante 
Girafa 
Zebra 

Urso 

Foca 

Morsa 


Fur?o0 


ابن عرس 
عصفور» دورې 


پبغاء 
نعامة 
بطریق 
لقلق 
مالك الحزينء كر كي 


پافاو(ن) 
پیرو 
پونبو 

پاپاگایو 

أڈشتروز 
پینگووین 
کوټ 
گرو 
اب 
فالکاو(ن) 
کور وجه 
پردیر 


گايشوته 


Doninhu 
Pardul 
Melro 
Andorinha 
Galinha 
Galo 
Pinto 
Pato 
Ganso 
Cisno 
Pav?o 
, Peru 
Pombo 
Papagaio 
AvestrUz 
Pingüin 
Cegonha 
Grou 
? guia 
Falc?0 
Coruja 
Perdiz 


Gaivota 
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حريش i‏ آم أربعة وأربعين 
جرادة/ جندذب » نطاط 
بعوب (شبیه بالهیلیکوبتر) 
دودة الأرض 

دعوقة» فرس النبي 

دبور 

نحلة 
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Legarto 


لگارتو 
کامالیاو(ن) Camale?o‏ 
ر تار وگه Tartaruga‏ 
کوک Crocodilo‏ 
شر کر cobra/‏ ا 

بیتاو(ن) 
ران + 
تیباراو(ن) Tibar?o‏ 
إنگيه Enguia‏ 
ور Besouro‏ 
براه Barata‏ 
مۆشكە Mosca‏ 
موشکیتو' Mosquito‏ 
گریلوٴ Grilo‏ 
نو ت Formiga‏ 
ونا Borboleta‏ 
وة Centopéia‏ 
گافانیو ت" Gafanhoto‏ 
ليلولّه Libélula‏ 
مينیو که Minhoca‏ 
وان Joaninha‏ 
فة Vespa‏ 
ابل Abelha‏ 


Mamangaba مامانگابه‎ 


نحلة طنانة 
أرقة (تتطفل على النبات) ‏ بولگاو(ن) Pulg?0‏ 
إجراءات lالئûnفر Medidas de Viagem‏ 
جواز السفر پاساپورته Passaporte‏ 
البطاقة الشخصيةء کارتیره Carteira de identidade‏ 
الهوية ۰ دإیدنتشیداده 
سفارة أمبایشاده Ambaixada‏ 
قنصلية کونسولادو Consulado‏ 
قمماأوشية سساوان) Sess?0 de passaportes‏ 
الحوازات دپاساپورتش 
تأشيرةء فيزا ڏیشتو Visto‏ 
تأشيرة سياحية ڈیشتو توریشتیکو Visto tur Btico‏ 
تأشیرة مرور (ترانزیی) فیشتو ترانزیتوریو 0 ?)ز؟۸ھء) 0ای۷ 
إقامة رزیدنسیه Residência‏ 
مدة الإقامة دوراساو(ن) درزیدنسيّه Duraç?0 de residência‏ 
إذن بالإقامة پرمیساو(ن) Permiss?0 de residência‏ 
درزیدنسیه 
هدف الرحلة أوبجیيقو د ڈياجن Objetivo‏ 
daviagem‏ 
أسباب شخصية رازانیش پرسوناییش Raz?is personais‏ 
أسباب مائلية رازانیش دفامیلیه Raz?is de familia‏ 
طوابعم سیلیواش Selhos‏ 
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تجديد جواز السفر 


هل أحناج إلى فيزا 
لکي أدخل البرتغال؟ 


متی استطیع استرداد 
جواز سفري؟ 

أرجو أن تملأهذه 
الاستمارةوتضع 
توقيعك في الأسفل 
تحتاج إلى صورتين 


ھن 0 


سحصییںن 


كم من الوقت ستقيم 
في البلاد؟ 


إمپوشتوش 

کونسولارش 
إينشپساو (ن) داش 

پاساپورتش 


رسبیر اون پاساپورته 


إشتنساو (ن) دو 
فيشتو 
ر نوفاساو(ن) د 
پاساپورته 
پریسیزو اون یشتو 
پارا إنترار إن 
پورتوگاو 
کواندو پوسو رکوبرار 
إميو ډاساپورته 
إنشّه إشته أبليكادو | 


أسینلو إن بيه 


آو سنیور پرسیزه 


دوش فوتوگرافوش 


پور کوانتو تمبو فیکارا 


آو سنیور نو پاییش 
سسننا دیاش کون اون 


Impostos 


consulares 

Inspeç ?0o das 
passaportes 
Receber um 
passaporte 


Extenç?0 do visto 
Renovaç?o de 
passaporte 


Preciso um visto 
para entrar ern 


Portugal? 
Quando posso 
recobrar o meu 
passaporte? 
Encha este 
aplicado e assine- 
lo em pé 


O senhor precisa 
dos fotografos 


Por quanto 
tempo ficar? o 
senhor no pa3? 
Sessenta dias com 
um visto turistico 


سياحية ڈیشتوٴ توریشتیکو 
هل يمكنني مغادرة وشو شار دو Posso sair do‏ 
Portugal :‏ 
البرتغال والعودة إلیها پورتوگاو اي رگرسار مم eregressar‏ 
على نفس الفيزا؟ نو ميحمو ڈیشتو' mesmo visto?‏ 
آرغسب بتمديد هذه ديز يجو پرولو گار Desejo P0101831‏ 
لتا ة لعلحثة د este visto por tres OT‏ 
التأشيرة لثلاثة أشهر إشته ڈیشتو پور ترش THiêzêê‏ 
میزش 
هل بسمح لي بالعمل؟ Me permite trabalhr?  رlJlılرت aq‏ 
يجب أن تظهر بطاقة ديةه موشترار Deve mostrar una yl‏ 
bilhete de revolta ٤‏ 
ذهاب وزیاب ببلیته درولته 
لاتنسى وضع توقيعك ناو(ن) اشک N?o0 esqueça de‏ 
assinar com nome‏ 
الاس اجايلن دآسینار کون نومه completo‏ 
کومپلیتو 
هل من الضروري إى نسساريو E necessariOo‏ 
: ر registrar na EI,‏ 
جيل ی رجیشترار نا esquadura local?‏ 
الوليس المحلي؟ إشکوادورا لو کاو 
تحتاج إلى كفيل پرسیرّه أون فیادور Precisa um fiador‏ 
اجلب ايضاً سحل ترارّه تامیین أو ز2 Traza também‏ 
uma ficha na ٍ‏ 
عدلي نا پولیسیه pol tia‏ 


في دائرة الجمارك aعءل, Na Alfa‏ 
الر سم الحمر کي Imposto alfandeg ?rio‏ 
ضابط الحمارك . 


إمپوشتو آلفاند گار يو 
إينشبتو ر داالفاندگه ۵3 Inspetor‏ 
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التعريفة الجمر كية 
المواد الخاضعمة 


للرسم الجمر كي 
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alfãndega 


Tariffa تاریقه‎ 

Os artigos que أوْش أر كوش‎ 
pagam impostos ان وف‎ 
Contrabando کونتراباندو‎ 
Contrabandista کونتراباندیشته‎ 
Tobaco توباکو‎ 
Charuto شار وتو‎ 
Cigarros سیگاروش‎ 
Bebidas |co?licas شڻاكيلوlوکلأ ببيداش‎ 
Materias animaies ماتریش انیمایش‎ 
M?qıuina fo0ع1?f|]ءa@ ماکیته فوتوگرافیكه‎ 
Artigos proibidos آرتیگوؤْش پروإیبيدو‌ش‎ 
Drogas دروگش‎ 
Declaraç?0 دکلاراساو(ن)‎ 
alfandeg ?rio آلفاندیگاریو'‎ 
Permiss?0 de پرمیساو(ن) د‎ 
importaçao إمپورتاساو‎ 
Multa مولتّه‎ 
Isençao إزنساو‎ 


E sua esta mala? اي سوه إشّه ماله‎ 


Abra-a por favor ابره پور فاڈور‎ 


Têm algumo para 
declarar? 


تين آلگوتوٴ ډاره 


عه؟ 


کم تحمل من المال؟ 


ألديك فاتورة بهذه 
البضاعة؟ 
هده الجائر 


لاستعمالي الشخصي 


هذامعفي » بمكنك 
اخذه 
بإىكانىك إغلاق 
الحقية 


دکلارار 
کوانتو دینیروٴ تین 
أوسنيور 
تین اوه فاتورّه پور 
إشتاش مر کانداریش 
إشتش سیگاروٴش 
ساو(ن) پور ميو اوزو 
پرسوناو 
شته إیه |یزنتو بوده 
تومارلو 
ډوده فیشار آمالّه 


Quanto dinheiro 
têm o senhor 


Têm uma fatura 
por estas 
mercandarias 
Estes cigarros s?0 
por meu usO 
personal 


Este é isento, 
pode tomar-lo 


Pode 
mala 


fechar a 


A Viagem por Trem رlطقلlپ السفر‎ 


سكة حديد 
الخطوط الحديدية 


محطة قطار 


إشتاساو(ن) فير وقیاريه 


إشتراده دفيرو 
لینیاش دترین 
لبنیاش د کومبویو 


إشتاساو(ن) د كامينيو 


قطار 


نادل القطار 


دفیرو 


ترین 
کومبویو 


رقیزور 


Estrada de ferro 


Linhas de trem (br.) 
Linhas de comboio 


(por.) 


Estaç?0o ferrovi?ria (Br.) 
Estaç?o de caminho de 


ferro (Por.) 


Trem (Br.) 
Comboio (por.) 


Revisor 
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القطار السريع 
القطار المحلي 
الدرجة الأولى 
الدرجة الثانية 
عربة نوم 


عربة مطعم 

اشتراك 

تذكرة 

تذكرة ذهاب وإياب 
متاع» شنط السفر 
ناظر المحطة 
مستودع الأمانات 


جدول مواعيد القطارات 


لوحة الإعلانات (عن وصوؤل 


أو مغادرة القطارات) 
معصبر الر کاب (من 
مبنى المحطة إلى 
أرصفة القطارات) 


تذ کر رصیف 


راږډیدو 
لوکاو 
پریمیره کلاسّه 
سگونده كلاه 
ڈاگاو(ن) لیتوؤش 
کاراگواجن کاماش 


داگاو(ن) رشتورانتي 


بيليتي دإیده !ِي فولته 
باگاجین 
شيفه د إشتاساو 
دپوزيتو د باگاجين 


آوراريوٴ 
إنحيكادور 


ساییده آوش ترینیش 
ساییده آوش 
کومبویوش 
پلاتافورمه/ کایش 
بیلیته دړلاتافورمه 
ببلبته د کایش 


de 


R?pido 

Local 

Primeira classe 
Segunda classe 


Vag?o-leitos (Br.) 
Carraguagern-camas 
(Por.) 
Vag?0o-restaurante 


Subscriçao 
Bilhete 


Bilhete de 
volta 
Bagagem 


ida e 


Chefe de estaçao 
Deposit 
bagagem 
H?rario 


Indicador 


Sata aos 
(Br.) 

Sata aos comboios 
(Por.) 


Plataforma 
Cais (Por.) 


tremes 


(Br.) 


Bilhete de plataforma 


(Br.) 


Bilhete de cais (Por.) 


Locomotivo E قاطرة لوکومو‎ 


مقصورة قطار کو مپارتشیمنتو Compartimento‏ 
مفتش التذاكر کونترو لادور Controlador‏ 
كوبون (قسيمة) سفر کوبون Cupom‏ 
المغادرة ساییده Sata‏ 
صالة المغادرة سالاو دإمبار که Sal?o de embarque‏ 
لوحة القطارات المغادرة أو راریو' دسابیدش H?rario de sa Has‏ 
الوصول شیکاده Chegada‏ 
سلة وجبة سشتوٴ Cesto‏ 
نهاية الخط : آخر محطة للقطار ترمیناو Terminal‏ 
سعر إضافي سنو و لمنتوٴ Supplemento‏ 
اللوحة الضوئية پاینو دلوز Paine! de luz‏ 
نفق توانو T?nel‏ 
جسر على وادي د Viaduto a‏ 
المسافرون پاساجیر وش Passageiros‏ 
الحمالء المتال کاریگادور Carregador‏ 


أن ميحطة السكك أونده فیکه 1 إشتاساو Onde fica a‏ 
estaç?0o ferroviaria, 9‏ 


الحديدية» من فضلك؟ فروفیاریه پور فاثور por favor?‏ 
آین مکتب قطع التذاکر؟ ‏ اونده فیکه آبلبتيريه 4 14 0de‏ 
ا bilheteria? E‏ 
أريد شراء بطاقة | کیريّه أون EU queria Ûm a‏ 
. و bilhete até Lisboa‏ 
لشبونة آتي ليشبوه 

فى الدرجة الأو لى آم دپریميرَە أو گigَç De premeira 0U‏ 


segunda classe? 
الثانية؟ کلاسه ع‎ 
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ذهاب فقط آم ذهاب سو دإیده أو إيده إِي 


S? de ida ou ida e 


volta? e 
وإیاب ذولته‎ 
A que hora parte 0 في أي ساعة يغادر كە أورّە پارتە و‎ 
comboio? 
القطار؟ کومبویو‎ 
Que )۵ ٣٥0 ن الو قت نقض. که تمپو گاشتاریموٴش‎ 
gastaremos em E 8 5 
viagem? في ار إين فياجين‎ 
Tere que fazer يجب علي أن تیره که فازیر‎ 
baldeaçao? n ل‎ 
ابل القطار؟ بالدیاساو‎ 
De من أي رصیف ينطلق ده کوال پلاتفورنّه 0"a؟aام اھا‎ 
parte o comboio? 4 
القطار؟ پارته أو کومبویو‎ 
A.Viagem por A¥i?0 السفر بالطائرة‎ 
A linhas aéreas الخطوط الحوية آ لینیاش آیریش‎ 
Frete aéreo الشحن الجوي فریته آبیریوٴ‎ 
Avi?o طاثرة أڈياو(ن)‎ 
Aéroporto مطار آیبروډورتو‎ 
Pista (de aterissar) مدرّج پیشته (د أنیریسار)‎ 
Controle de (r?feg0 اال كة کوتتروله دترافگۇُ‎ 
aéreo ا‎ gS 
Controlador ضابط برج المراقة کونترولادور دترافگوٴ عل‎ 
tr?fego aéreo ا‎ 1 
یریو‎ 
Agencia de viagens شر كة سفريات أجنسيه دڈياجنس‎ 
Agente de viagens وکیل سياحې أجشنته د ڈياجنس‎ 


بروشور أو کیب 
سياحي 

المسافر/ الراكب 
کتاب إرشاد سياحي 
ذوار السفر 

نذكرة 

لمن التذكرة 

ححر 


تاكيد الحجز 


نذكرة مخقضة دهاب 
وإیاب 

سرن 

الماع الزائد الوزن 
بطاقة تلصق على المتاع 
مكتب إظهار التذكرة 
وإيداع الحقائب 


بوابة الدخول إلى الترانزيت 


تذكرة الصعود إلى الطائرة 
قاعة الترانزيت 


مكتب الححز 


طیران 


ډروشږکتو 
توریشتیکو 
فياجانته/ پاساجيرو 
ليبرو دؤياجین 
انجوو 


پریسو دبیليتي 
رزرقه 
کونفیرماساو(ن) د 
رزرقه 
پاساجین 
دإشکورساو(ن) 
پريسو ردوزیدو 
ٳشيسو د باگاجين 
إنیکیته 


شك إين 


پورته د إمبارکه 
کار لَه د إمبار که 


سالاو(ن) د ترانزیتو 


Prospecto turistico 


Viajante/ passageiro 
Libro de viagem 
Enjêo 

Bilhete 

Preço da bilhete 
Reserva 
Confirnaçao 


dereserva 


Passagem de 


excurs?0 

Preço reduzido 
Excesso debagagem 
Etiqueta 

Check-in 


Porta de embarque 
Carta de embarque 
Sal ?o de transito 
Bilheteria (Br.) 
Bilheteira (Por.) 


Vêo 
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مضيف الطائرة 

طاقم الطاثرة 

حجحرة القيادة في 
الطائرة 

الصندوق الأسود : 
مسجل الطائرة 

طیران مباشر 

طبران ليلي 

طيران فوق الماء 

تغيير الطائرة في الطريق 
المتاع المحمول باليد 
التفتيش الأمني 


الملاحة الحوية 
جناح الطائرة 


آبروموسه 
أوشپدیره 


کومیساریو د بوردو 


تریپولاساو(ن) 


کابیه / کابینه دپیلوتو 


گرافادور دفوو 


ڈوو ديرتو 
فوو دا نوبتشه 
وُو آسيمّه دآگرّه 
إشکاله 
باگاجین دماو (ن) 
کونتروله دسگورانسه 
کاو(ن) پولیسیاو 
۴ کاپیتاو(ن) 
پیلوتو 


آسنتوٴ آکوشيّه 
اسنتوٴ آجانیله 
نافیگاساو(ن) آیبرِیو 


اله 


Aéromoça (Br.) 
Hospedeira (Por.) 


Comissario de 


bordo 

Tripulaçao 

Cabina/ cabine de 
piloto 


Gravador de vêo 


Vêo direto 

Vêo da noite 

Vêo acima de ?gua 
Escala 

Bagagem de m?o 


Controle de 


segurança 
C70 policial 


Capit?0 

Piloto 

Coxia 

Assento ? coxia 

Assento ? janela 
Navigaç?o aéreo 
Aleta 


ذيل الطائرة کاوده 
حزام الأمان سینتو د سگورانسه 
مظلة الهبوط پارّه کیداش 
قناع الأكسجين ماشکاره د آوشیجنيو 
فرشة النجاة کولشاو د سگورانسّه 
الاقلاع دکولاجین 
الهبوط آتيريساجين 
آتيراجین 
لائحة مواعيد الطائرات أوراريو 
مطب هواتي بولسه دآر 
ممر جوي کوریدور آببریو 
طريق جوية تراجيتو آبيريو 
مسافرو الترانزيت پاساجیروش د 
ترانزیتو 
صالة الانتظار سالاو(ن) د إشپره 
وط اتیریساجن فورساده 
اضطراري آتیراجین فورسو رَه 
اختطاف الطائرات سکوشترو د آفیاو(ن) 


Cauda 

Cinto de segurança 
P?ra-quedas 
M?scara de 
oxigênio 

Colch?0 de segurança 
Decolagem 
Aterrissagem (Br.) 
Aterragem (Por.) 
H?rario 

Bolsa de ar 
Corredor aéreo 
Trajeto aéreo 
Passageiros 


detrãnsito 


Sal ?o de espera 


Aterrissagem forçada 
(Br.) Aterragem forçoza 


(Por.) 
Seqüestro de avi?o 


As Comidas e as Bebidas تابورشملiو المأكولات‎ 
Tipos de comidas ةaعطألا أنواع‎ 


إفطار 


کافی دا مانیا 


Café da manh? (Br.) 
Pequeno almoço 
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حبوب 
حلوى (بعد الطعام) 
صندویش» شطائر 


شوربة ثقيلة 

شوربة خفيفة 

حساء الخضار واللحم 
معكرونة 

سباغيتي 

سلطة 


أجبانء مشتقات الحليب 


گویزادو 
کارنه أساده 
ماکاراو(ن) 
[سیاگیته 
أوفو 
سالاده 


لیتیریه 


(Por.) 
Almoço 
Jantar 
Lanche (br.) 
Merenda (por.) 
Entradas 
Came 
Hortaliças 
Frutas 
Cereales 
Sobremesa 
Pão 


Sandu khe (Br.) 
Sandes (Por.) 


Sopa 

Caldo 
Guisado 
Came assada 
Macar?o 
Espaguéte 
Ovo 

Salada 
Leiteria 


Molho 
Pizza 
Bolacha/ biscoito 
Chocolate 
logurte 
Compota 
Pisnaga 
Bolo/ torta 
Doce/ bolinho 
Milho 
Trigo 
Sêmola 
Farinha 
Arroz 
Lentilha 
Centeio 
Avela 
Manteiga 
Queijo 
Amido 
Leite 

Mel 
Vinagre 


بهارات 

بهارء فلفل أسود 
کمون 

زعفران 

زنجبیل 

يانسون 

قرفة 

كرات اللحم مع الأرز 


طبق معکرونة (من أي نوع) 


بيض مقلي 
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مولیو دي توماته / 
کاتسوږ 
موا 
کوگومیلو 
اذ 
آزیتوته 
آزیته دي أوليةه 
جیراسول 
سال 


بوردو 


آسو کار 
إسپسیاریاس 


4 


کومینیو 
أسافراو(ن) 


إيرڈه دوسه/ آنیش 


کانیله 
آلموندیگش کون 
آروز 
ماسه 


آومیلیته 


Molho de tomnate/ 
katsup 
Mostarda 
Cogumelo 
Azeite 
Azeitona 
Azeite de oliva 
Girassol 

Sal 

Bordo 

Passa 

Açucar 
Especiarias 
Pimento 
Cuminho 
Açafr?o 
Gengibre 
Erva-doce/ anis 
Canela 
Almêndegas con 
arroz 

Massa 


Omelete (Br.) 
Omeleta (Por.) 


بیض مسلوق 
طبق خضار 
طن ارق 


مخلل 
آنا جائعم 
آنا عطشان 
آنا نباتي 


أومیلیته 
أوذو کوزیدو 
کونتورنؤش 
سالادیره 
باتاتاش کولزیدش / 
إشکالفادش 


يو تنیو فومه 


يو سو وجتاریانو 


Ovo cozido 
Contornos 


Saladeira 


Batatas colzidas/ 


escalfadas 


Picles 
Eu tenho fome 


Eu tenho sede 


Eu SOU 


vegetariano 


As Hortaliças e Frutas aكاوفلاو الخضار‎ 


بندورة؛ طماطم 
خیار 

بطاطس 

بطاطا حلوة» قلقاس 
باذنجان 

کوسا 

قرع» یقطین 

شوندر 

خا 

هندباء 


توماتش 


گراو(ن) دې بیکو 
شیکوریه/ إندیڈیه 


Tomates 
Pepino 
Batatas 
Inhames 
Berengela 
Abborinha 
Abûêbora 
Beterraba 
Gr?0-de-bico 


Chic?ria/ endivia 
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پیمنتاو(ن) يردي 


پیمنتاو(ن) ورمیلیو 


آورتلّه 
مانجیریکاو 

سالقه 
کوقې فلور 


سنوره 


فیجاو(ن) روشوٴ 
إرفييه 
تومیليو 
إشپينافري 
ليو 
آشبارگو 
إشبارگوة 


Pimentão verde 
Piment?o vermelho 
Hortel? 
Manjericao 
Salva 
Couve-flor 
Cenoura 
Repolho (Br.) 
Couve (Por.) 
Rabanete 
Nabo 

Salsa 

Agriao 
Cebola 
Feij?0 

Feij?o roxo 
Ervilha 
Tomilho 
Alcachofra 
Espinafre 
Alho 


Asparago (Br.) 
Esparago (Por.) 


برتقال 


Aipo 
Br?colis 
Trufa 

Noz moscada 
Noz 

Avel? 
Amendoim 
Caju 
Castanha 
Pinho 
Alcaçuz 
Tamarindo 
Améndoa 
Morango 
Laranja 
Tangerine 
Limao 
Grapefruit (Br.) 
Toranja (Por.) 
Maçã 

Péra 

Pêssego 


Ameixa 


مشمشس دماشکوٴ Damasco‏ 


کرز سیریحه Cereja‏ 
بطیخ أحمرء جبس ملانسیه Melancia‏ 
بطيخ › شمام» قاوون ميلاو Mel?o‏ 
مانحو» منجحة منگه Manga‏ 
تمر تاماره Tamara‏ 
توت شا آمو ره پرته Amora preta (Br.)‏ 
Amora Silvestre (Por.) ٤‏ 
أمورّه سيلڈستره 
توت أحمر فرانبویره Framboesa‏ 
عنب أو Uva‏ 
حصرم» عنب حامض إينڈيحه Inveja‏ 
عنقود علب أون کاشوٴ دې Un cacho de uVaS jÎ‏ 
زعرور إشتریپيرو Estripeiro‏ 
سفرجل مارميلوٴ Marmelo‏ 
تین فیگوٴ Figo‏ 
رمان گراناده Granada‏ ' 
صبار کاکتوٴ Cacto‏ 
جوز الهند کو کوٴ Coco‏ 
آفوکادو آباکاته Abacate‏ 
المnشروباٽ As Bebidas‏ 
ماء آگوه gua‏ ? 


مياه معدنية آگوه مینیراو gua mineral‏ ? 


کر کند 
قريدس» إربيان 


شا 
ساکینیوٴ دی شا 
ډاوزینیو دوسي 
کافیه 
سومو دي فروتّش 
لموناده 


لارنحاده 


As Carnes egحdنli‎ 


کارنه دي کارنیرو 
کارنه دي ڈاکه 
کارنه دی فیادو 


فرانگو 


Ch? 


Saquinho de ch? 


P?ozinho doce 
Café 


Sumo de frutas 


Lemonada 
Laranjada 
Cerveja 
Vinho 
Licor 


Cac?0 


Carne de carneiro 


Carne de vaca 


Carne de veado 


Frango 
Peru 
Peixe 
Polvo 
Mexilh?o 
Lagosta 
Lagostim/ 
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کاماراو(ن) 
سلطعان» سرطان کانگرویحوٴ 
کد فیگادو 
ضلع کوشتیله 
شربحة لحم فبلبه 
کلاري رینش 
سکالوب إشكالويي 
لحوم باردة مقددة فرٍیوش 
فطيرة اللحم بولو دي کارني 
روسبیف روشبیفه 
سلامي : لحم مبهر ومقدد سالامه 
نقانق غليظة سالزیشه 

0s G‌هیځ0ک مذاقات‎ 

مالح سالگادو 

حامض أزيدو 

حلو دوسه 

سكر زيادة أسوكارادو 

طازج فریشکو 

مستوي» مطهې جيداً مادورو 

ئيء» غير مطهي کرو 

مسلوق کوزیدو 


camar?0o 
Cangruejo 
Figado 
Costela 
Filé 

Rins 
Escalope 
Frios 
Bolo de carne 
Rosbife 
Salame 
Salsicha 


Lingüiça 


Salgado 
Azedo 
Doce 
Açucarado 
Fresco 
Maduro 
Cru 
Cozido 


مشوي آسادوٴ Assado‏ 
مقلي فرنو Frito‏ 
مطبوخ کوزینیادو Cozinhado‏ 
قاسي دورو Duro‏ 
طري ماسيوٴ Macio‏ 
مف خن د فومادو Defumado‏ 
مدهن» دسم گوردور وسو Gordoruso‏ 
قليل الد سم ماگروٴ Magro‏ 
مقر دیکاشکادوٴ Decascado‏ 
أدوات bnllطçخ Utensiles de Cozinha‏ 

طق ر اتو Prato‏ 
صحن تراڈیسه Travessa‏ 
کاس کوپو Copo‏ 
کاس ذو عنق کالیسه C?lice‏ 
فنحان کان Xicara (Br.)‏ 

اڈ Chavena (Por.)‏ 
تبسية » طبق الفنحان بی ش Pires‏ 
ملعقة کولبیر Colher‏ 
ملعقة شاي کولییر دي شا Colher de ch?‏ 
شوكة گارفوٴ Garfo‏ 
سکین فاکه Faca‏ 
ابریق جارَو - Jarro‏ 
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فنجان شاي أو قهوة 


إبريق الشاي 
إبريق البيذ 
قدر» وعاء» حلة 


قدر دو ید کاسرول 


أعطني علبة سجائر 
وزجاجة مياه غازية 
(كازوزة) 

المجموع 2,90 يورو 


شیکار :شاه دی 
شا/ کافیه 
دی ا 
کافیتیره 
گاراقه 
پانيلّه 
کاساروله 
فریجیدیره 


سالیرو 
کوادور 
بانیره 


پراتو فوندو 


کولییر دي سوه 


Compras Jوستلا‎ 


عند البقال 
دسیگاروش إي أنه 
گارَافه د آگوه گازورّه 


أوتوتال إسته دوش 


Xicara/ch?vena de 
ch?/ café 
Bule de ch? 
Cafeteira 
Garrafa 
Panela 
Caçarola 
Frigideira 
Guardanapo 
Tigela 
Saleiro 
Coador 
Paneira 


Prato fondo (para 
sopa) 
Colher de sopa 


De-me um maço 
' de cigarros e uma 
garrafa de ?gua 
gasosa. 


O total est? dos 
euro noventa, por 


قسم البضائع الجافة 
من هناك 

أريد جريدة هذا اليوم 
وکیس بوشار (فشار) 


ما أنواع الإيس كريم 
لدیکم؟ 

لدينا أنواع مختلفة : 
شوکولاء فانیلاء 
لیمون» کرز 


آبس كريم طري آم 
صلب 

الديكم رب طماطم 
معلب؟ 

أريد بعض المعكرونة 


آوروش نوقنتّه» پور 
فاقور 
کیرو اون بلو کو د 
مانتیگه ې وله 
کایثه 2 يوگورته 
تین سابونیتش پاره 
لاڈار أش مانوٴش 
اوش ارتیگوْش دي 
اا ا آي 
کیرو أو جورنال د 
اوجه ي اون ساكو د 
پیپوکه 


کي تیپوش دجیلادو 


شوکولاتي» باونیلیه» 
لیماو(ن)» سیر يحه 
جيلادو ماسیو أو 


دورو 


تین پاشته دتوماتش إن 


لاناش 
کیرو آلگونوش 


favor! 


Quero um bloco 
de manteiga e€ 


uma caixa de 
iogurte 
Têm sabonetes 
para lavar as 
m?os? 
Os artigos de 


amarinho est? a? 


Quero o journal 
de hoje e um saco 


de pipoca 


Que tipos de 
gelado têm? 


Temos muitos 
tipos: chocolate, 
baunilha, lim?o, 
cereja.... 


Gelado macio ou 
duro? 


Têm pasta de 
tomates em latas 


Quero algumos 
macar?os e uma 
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وعلبة ملح 


أضف هذه الزجاجة 
من زیت الزيتون 
أعطني من فضلك 
علبة محارم (مناديل) 
ورقة وکیلو سکر 


محلية 


آرید زر دوار الشمس 
وعلكة (مسكة) ولوح 
شوكولا 


کم المجموع؟ 


إنني ممتن للخدمة 


لا شکر على واجب 


ماکارانوٴش إي أونّه 
کایشه دسال 
أکرسیته شه گارَاقه د 
زيه دش أولیقه 
دمي پور فاڈور آولّه 
کی ی 
دپاپيو ٳي اون كيلو 
دأسوکار 
رسپتین رفیشتاش 
لوکالش 
کیرو متش د 
اول 
شیکلیتش › ي أونه 
بارّه دشو کو لاتش 
کوانتو إشته أو توتاو 
موبنتو آوبریگادو پاره 
آو سرڏیو 
دنادا 


caixa de sal 


Acrescente esta 
garrafa de azeite 
de olive 1 
De-me, por favor, 
uma caixa de 
lenços de papel e 
um quilo de 
açucar 


Receptem revistas 


locales? 

Quero sementes 
de girasol, 
chicletes, e uma 
barra de 
chocolates 
Quanto est? o 
total? 

Muito obrigado 


para o serviço 


De nada 


عند الخباز/ بائع انحو Na Padaria/ Confeitaria‏ 


اريد رغيفاً من الخبز 


الأسمر 


کیرو اون بیسناگه 
دیاو(ن) إنتگراو 


Quero um bisnaga 
de p?o integral 


الدیکم بسکویت (بتیفور)؟ ‏ تین بولاشاش Têm bolachas?‏ 

کم سعر الکیلو کوانتو كوشَه أو كلو °0 Quanto CISİa‏ 

quilo? 

هل يمكنك أن تزن لي بوده پیزارمه اون کیل a۲-۳€مم ۴04e‏ 

um quilo de E 

یلو من البسکویت د بیشکویتوش (و0لنا0ء osازھیزط‏ 
المشكل؟ سورتیدواش؟ 

أتريدمن ذلك کیره د اکلشس Quere de aqueles‏ 

mergulhados en e : 

المفطن بالو و مرگولیادوش إن chocolate?‏ 

شوکولاته 

ارید قاللب کاتو من کیرو آون بولو پارّه 00ط Quero u”‏ 

para um ES 

أجل عید میلاد آون آنيفرساريو aniversario‏ 

أفضل آن آشتري دزينة پریفیریو کومپرار Preferio‏ 

comprar uma __ E قطعة) مختلفة‎ 

(2 1 اوه دوزیّه اسورتیده dûzia asortida‏ 

أعطني روجا من کل ديمي اون پایس دکاده De-me um pais de‏ 

cada tipo 1 ع‎ 

نو پو 
عند الجحjزار Em o Talho‏ 

ارید 200 غرام من کیرو دوز نتاش Quero es‏ 

gramas da carne a 1 2 4 

لحم البقر المفروم گراطي ده کارنه د vaca moida‏ 
فاکه موییده 

اقطع لي شرائح من كورتمي فاتياش د Corte-me fatiaS dê‏ 

ذال 0 este fiambre‏ 
هده لمرتديلا إشته هره 


Quero algumos 
OsSOS para 
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لطبخها مع الحساء 


هل لديك روسبيف 
جاهز للشوي 

أريد تشكيلة لحوم 
باردة 

أريد علبة من النقانق 
المحمدة 


ماآنواع السمك 
الموجودة لديكم؟ 
لديناسلمون وقد 
وموسی وطون 


الديكم لحم ضان 

ل ولكنن يوجد 
بجانبنا جزار صربي 
يحوي الضان 

الطلب عليه قليل 
آرید فروج مشوي 


زِن لي هذه الفروجة 


پارّه کوزینیارلوش کونو 
گویزادو 
تين روسبيفي پاره 
سار 
کیرو آون سورتیمنتو 
دفریوش 
کیرو آونّه کایه 
دسالزیشاس 
کو نجلاداش 
که تیپوش د پیشس 
تیموٴش سالماو(ن)» 
باکالاو(ن). سولیه 
ٳِي آتون 
تین کارنه د کارنیرو 
ناوء پیرو آ أن ومن 
دو تاليو أربه پرتو د 
نوش کتین کارنه د 
کارنیرو 
ناو دأ موینتو پديدو 
EST‏ 


ډيزمي إشته فرانگو 


cozinharlos 
com o guisado 


Têm rosbife para 


assar? 

Quero um 
sortimento de 
frios 

Quero uma caixa 
de salsichas 
congeladas 

Que tipos de 
peixes têm? 
Temos salm7o, 
bacalh?o, solha e 
atum 

Têm came de 
carneiro? 


N70, pero h? um 
homem do talho 
?rabe perto de nos 
que tem carne de 
carneiro 


N7o da h? muito 


pedido 
Quero frango 
assado 
Pese-me este 


frango, por favor 


(الفرخة) من فضلك 
أتحب حاء 
الأخطبوط 

لقد جربته وأجد لحمه 
شديد الحلاوة 


أريد ديك رومي من 
أجل حفلة 

لقد نفذ الديك الرومي 
من عندنا 

تذوق هذه القطعة من 
الكر كند المسلوق 


إنه يذوب في الفضم 
کالسکر 


پور فاقور 
لا گوشته آسوپه 
دپولڈو 
ایبه پروڈادو ي 
إنکونترو سوکارنه 
مواينته دوسه 
کرو اون پیرو پر 
اوه فشته 
ناو تیموش مايش 
پیرو 
اشپرییته إشه 
پداسوٴ دلاگوشته 
کوزیده 
وا رو 
اا 
کیرو فیگادو کورتادو 
پور فریتارلو کوناش 
# 
مه گوشتان إشتاش 
کوستلّش. کوانتو 
کوشته أو کیلو 
کیرو آون فیلیه 
|سپیسو دفاکه 


La gosta a sopa de 
polvo? 


hei-a provado e 
encontro seu 
carne muita doce 


Quero um peru 
por uma festa 


N?o temos mais 
peru 


Experimente este 


pedaço da lagosta 
cozida 


Derrete na boca 


coro açucar 
Quero figado 
cortado por 
fritarlo com as 
cebolas 

Me gostam estas 
costelas, quanto 


custa o quilo? 


Quero um filé 
espesso de vaca 
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يمكنك شراء سمك 
طازج من الصيادين 


آکارنه دپاتوٴش اي 


موينتو گوردوروسو 


پوده کومیرار پیشس 


فریشکش دوش 


ڕشکادورش 


A carne de patos é 
muito gorduroso 


Pode comprar 
peixes frescas dos 
pescadores 


Conversaç?0 no Restaurante محادثة فى المطعم‎ 


الديكم طاولسة 
لشخصير؟ 


تین أونّه ميه پور 
a 9 0‏ 
دوش پرسووش 


آين یمکننې أن أغسل أونده پوسو لافار اش 


يدي؟ 

أعطنا قائمة الطعام من 
وف لل 

نحن جائعون جداً 


نحب أن نطلب. . . 


ماذا يبحب السادة أن 


یشربوا؟ 


ماذا لدیکم من مقبلات؟ 


سلطة الموسم 
شوربة العدس 


* 


مايش 
دینوش امینو 
پورفاقور 


تیموش مويته فومي 


نوش گوشتاریاموش 
ږدیر 

آکه نوش رکومنده 

که گوشتاریاو بیبیر أو 
سنیورش 
که إنترادش تین 
سالاده دإشتاساو 
سوپه دلنتیلّه 


Têm uma mesa 
por dos pessoas? 


Onde posso lavar 


as mais 

De-n?s a menu 
por favor 
Temos muita 
fome 

N?s gostariamos 
pedir... 

A que n?s 
recommenda? 
Que gostari?0 


beber o senhores? 


Que entradas têm? 
Salada de estaç ?0o 


Sopa de lentilha 


سالط انرب 
لحومات باردة 

مقالي (بطاطس مقلية) 
بطارخ 

رؤوس هليون 


مرق» شوربة خفيفة 
ما هي أطباق العشاء 
عند کم؟ 

حساء الكرفس 
راللحم 

سمك مقلې / مشوي / 
بالفرن 

بط بصلصة الكرز 


دجاج مبهر بصلصة 
الكاري 

ديك رومي محشي 
بالرز 

حجل مى الأرز 
والزیتون 

فطيرة الكر كند مع 
لفليفلة 

شرائح الدجاج 


سالاده دریپولو کرو 


فریوش 
فریتوش 
کاؤیار 
أشپاراگوٴش 
کالدو/ کونسومیه 
کایس ساو أش 
کومیدش داجاتتار 
گويسادوء داي پو ي 
کارني 
پيشي فریته/ آساده / 
أو فورنو 
ډاتوش کون مولو 
د ریه 
فرانگو کونشیمنتادو 
آساوسه دکاریل 


بیرو رشیادو دأروز 


پردیز کون اروز اي 
آزیتوناش 
باشتیلو دلاگوشته 
کون پیمنتاو(ن) 
فاتشایش دگالینا إن 


Salada de repolho 
cru 
Frios 


Fritos 

Caviar 

Asparagos 

Caldo/ consomê 
Quais s0 as 
comidas de 
ajantar? 

Guisado de aipo € 
carne 


Peixe frita/ 
assada/ ao forno 


Patos com molho 
de cereja 


Frango 
contimentado0 ? 
sauce de caril 
Peru recheado de 
aIroz 


Perdiz com arroz 
e azeitonas 


Pastelo de lagosta 
com piment?0 


Fatias de galinha 
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بالجيلاتين 
أضلاع عجل مشوية 


كيف تجدون الطعام؟ 


نەلذيذ الطمم› 


کوشتلّش أسادش 
دشبتیله 


ٳي سابوروزوٰ 


em gelatina 


Costelas 
de vitela 


assadas 
Como la gosta a 
comida? 


E saboroso, muito 
obrigado 


شکرا موینتو' آوبریگادو 
الطعمم والخدمة لاکومیدا إی أو La comida e o‏ 
serviço est?0 :‏ 
ممتازان سرؤيسو إشتاو(ن) excelentes‏ 
1 ل[ 
هل لك أن تأتيني پوده مترازیر آکو Pode me-trazer a‏ 
ا conta, por favor?‏ 
بالحساب پور فاؤور 
اطلب لي تاکسي من شامه آون تاکی Chame um t?xi‏ 
para me, por favor 2‏ 
فضلك ډڊارمي» ډور فافور 
هل الإكرامية مشمولة ‏ إٳې لاگورجیه ea‏ ٥ع‏ ۾)ا ٤‏ 
ا incluUa por‏ 
بالحساب؟ إينكلويده ډور کونته conta?‏ 
فی الفندی [ع٤ه]# N0‏ 
فندی خمس نجوم أو تیل سینکوٴ Hotel 5 estrelhas‏ 
إشتريليش 
فندق مترف آونیل لوٴشووزو Hotel luxuoso‏ 
فندق صغیر› نزل تابرتّه/ إشتلاجن Taberna/‏ 


estalagem 


مضافة أو شپداریه Hospedaria‏ 
بیت شاب ألبير گه دجو ڈنتود „, Albergue de juventude‏ 
بنسیون پنساو(ن) Pens?o‏ 
منزل تؤجر فيه غرف مفردة کارّه کومودؤش Casa de c?modos‏ 
غرفة بسرير کوارتو' إıنجيııدglg Quarto individual‏ 
غرفة بسريرين کوارتو دوپلو' Quarto duplo‏ 
سریر مزدوج کامه دوپلّه Cama dupla‏ 
سرير للأطفال بزو Berço‏ 
حمام خاص بانیو پارتشیکولار Banho particular‏ 
غرفة الحمَام بانبیرو/ کارّه د Banhero (Br.) Casa‏ 
de banho (Por.) E‏ 
بانيو 

سويت : شقة كاملة مونحونتو دسالاش Conjunto de salas‏ 

في فندق 
بهو الفندق ڈستیبولو/ ساگواو Vest bulo/ sagu?o‏ 
مکتب الاستقبال هره دشاو Mesa de reçepç?0‏ 
موظف السنترال (الهاتف) تلفونیشته Telefonista‏ 
صبي الفندق أو بوي/ گروم Boy (Br.J/ groom‏ 
التق (Por.)‏ 
صاحب الفندق أو تلير و Hoteleiro‏ 
الطباخ / الطباخة کوزينىبرو/ کوزینسبره Cozinhero/‏ 
cozinhera‏ 
خادمة تنظيف الغرف ار وماجیره/ |مپرگاده Arrumadira (Br.)‏ 
Empregada (Por.)‏ 
درشښته Piscina‏ 


المسبح 


TF 
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جرس الاستدعاء 
صندوق الأمانات 
حوض الحمام 

خدمة الغرف 

المصعد 

التلفزيون 

منشفة الحمام 

الصابون 

الدوش 

التدلنة المركزية 
تكييف الهواء 

سجل الضيوف 
هل يمكنك أن 
تنصحني بفندق جید؟ 
الديك غرفة بسرير 
وحمام؟ 


لدي حجزر 


باسم. . . . 
كم تكلف بالليلة؟ 


چ يي 
ضبافتنا؟ 


امات 
کوفره دډپوزیتو 
اتر 
سرڈيسو د کوارتؤش 
إلذادور 
تلٍڈیزاو(ن) 
توالیه دابانيو 
ساباو(ن) 
شوڈيرو 
آر کو نجیسیونادوٴ 
لبغرو دفيزيتاش 
پود رکومندارمه أون 
بون اوتیل 
تين أون کوارتوٴ 
إبنحيةيدواو كون 
بانيو 
تنیو رزرفه پیل نومي 


کواننر کواشته 
پارنويتي 
کوانتو تمپو سه 


أوشپدارا أنوؤأش 


Campainha 

Cofre de deposito 
Banhera 

Serviço dequartos 
Elevador 
Televis?o 

Toalha da banho 
Sab?o 

Chuveiro 
Aquecimento 

Ar condicionado 
Livro de visitas 


Pode recomendar- 
me um bom 


hotel? 

Têm um quarto 
individual com 
banho? 

Tenho reserva 
pelo nome....... 


Quanto custa para 
noite? 


Quanto tempo se 
hospedar? a n?s? 


ربما اسبوع 


تالفیز أونا سماله 


سأعطيك غرفة تطل لوداري آو سنيور اون 


Talvez 
semana 
Lo-darei aosenhor 
um quarto com 


uma 


على منظر جمیل کوارتو کون بوه boa vista‏ 
ڈیشه 
في اي طابق هذه إي كي أندار ي Em que andar ٤‏ 
9 ن 4 este quarto?‏ 
الغرفة؟ إیشته کوارتو 
في الطابق الثالث إينو ترسيرو E no tercero‏ 
لديناأاسعار تیموش پربزوش ریدوز ڍش Temos P€¢0°S‏ 
خفضة لا ا reduzitos por‏ 
ج پور أوته سماله uma semana‏ 
سينقل الولد أمتعتك أوگروم لیفرا سو O groom levr? seu‏ 
bagaem em cima‏ 
إلى الأعلى باگاجن إِنسيمّه 
المصعد من هنا إلى أو إلذادور إي پور ۲٥م‏ 6 O elevador‏ 
aqui a direito .‏ 
اليمين آکي آديريتو' 
لديا خدمة غسل تیموؤش أو سر فيضو Temos o serviço‏ 
de lavar e passar‏ 
و کي الملابس دلاقار roupa‏ 
ماء حار وبارد آگوه کنتشه ي فر 4 ?gua quente e fia‏ 
هل توجد رسائل لي؟ تین منساجنس پا ارمي Tem mensagens‏ 
para me?‏ 
أيقظنى فى الساعة آکوردمه ? Acorde-me‏ 
و a Por favor‏ 
ones‏ ص فضلك! ...... .پور فافُور 
المسکن ic110ص D0‏ 0 
بناية» عمارة إديفبسو / ډريحيو Edif kio/ prédio‏ 
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سولاو 
سالّه دأجانتار 


دورمیتوريو 
سالّه دشیزیتاش 


کوزینیه 


بانییرو/ کارّه دباو 


پریاده 


Apartamento 
Casa 

Andar primeiro 
Jardm 
Verandah 
Garagem 

Vest bulo 
Entrada 
Corredor 
Teto 

Telhado 
Quarto 
Parede 

Janela 

Porta 
Solh?0 

Sala de ajantar 
Dormit?rio 
Sala de visitas 
Cozinha 
Banhero (Br.) 


Casa de banho 


(Por.) 
Privada 


الدرج» السلم 
القبو 

السقيفة 

عداد الغاز 

عداد الكهرباء 
عداد الماء 
مفروشات. اثاٹ 


سائر » برادي 


طاولة 
کرسي 
أريكة» ديوانة 
مرآة 

خزانة ثياب 


رر 


إشكاد. 
وراو 
سوتاو 
مدیدور آگاس 
مديدور إلتريكه 
مدیدور داگوه 
موبیلیه / موقيس 
کورتیتش 
لبف 


أرماريو 
کامّه 
تراقسیرو/ ألموفاده 
کوبرتور 
دشپرتادور 


Escada 

Por?0 

S?t0 

Medidor a g?s 
Medidor elétrica 
Medidor de ?gua 
Mob1ia/ m?veis 
Cortinas 
Lãmpada 
Tapete 

Mesa 

Cadeira 
Poltrona 

Sofa 

Espelho 
Arm?rio 

Cama 


Travessero (Br.) 
Almofada (Por.) 
Cobertor 


Despertador 
Manta 
Lençol 
Cabide 
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خزاننة بأدراج أو کوموده 
درج»› جارور» سحاب گافيّه 
رف پراتلیریه 
خزانة ذات رفوف (مجحموعة) إشتانتي 
خزانة الكتب إشتانتي ډاره ليفرو 
لوحة» صورة کوادرو 
طنحرةء حلة» قدر پانیلّه / کاسار وله 
مقلاة فریجیدیره 
موقد الغاز فوگاو آگاس 
موقد کهربائي فوگاو إلتریکوة 
لاجةء براد رفریجادور/ جیلادوره 
فریگوریفیکو 
غسالة لاڈادوره 
نشافة سکادو ره 
مجلی» حوض غسل ‏ پټه/ لاذاتوریو 
الأطباق 
بلوعة» بلاعة إشگوتوٴ 
حنفية» صنبور تورنیرو 
دلوء سطل بالده 
خرطوم» نربیش مانگیره 
صابون غسل الملاإبس. دنرجنتي 


Cêmoda 


Gaveta 

Prateleira 

Estante 

Estante para livro 
Quadro 


Panela (Br.) 
Caçarola (Por.) 
Frigideira 
Fog?0 a g?s 
Fog?0 elétrico 


Refrigerador/gela 
dora(Br.) 
Frigor Fico (Por.) 
Lavadora 


Secadora 

Pia (Br.)/ 
lavat?rio (Por.) 
Esgoto 

Torneiro 

Balde 

Mangueira 
Sabonete 


Detergente 


مسحوق الغسيل 


قازان» سخان الماء کالدیره Caldeira‏ 
مكنسة قاسوره Vassoura‏ 
مكنسة كهربائية» آشېیرادور دپو Aspirador de p?‏ 
شفاطة الغبار 1 
مساحة إشفریگاو Esfreg?0‏ 
فرشخانة» أداة جمع القمامة پادلیشو P? de lixo‏ 
وعاء القمامة لاله د لشو Lata de lixo‏ 
برمیل باز Barril‏ 
مدفأة إشتوفه Estufa/ fogareiro‏ 
مدفاة على الغاز آکسدور آگاس Aquecedor a g?s‏ 
مدفأة جدارية» شومینيه شامینیه Chaminé‏ 
ورق التواليت باپیل إیحیینیکوٴ Papel higiénico‏ 
منفضة غبار إشڊاردور ديو Esparador de p?‏ 
منفضة سجائر سیر Cinzero‏ 
قىم فونيو Funil‏ 
إيجار» استنجار الوٴگویو/ آلوگویر Aluguel (Br.)‏ 
Aluguer (Por.)‏ 
جسم O Corpo Humano jli!‏ 
EE‏ کورپو Corpo‏ 
راس کابیسه Cabeça‏ 
Cara‏ 


وجه کاره 
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Pescoço 
Cabelo 
Testa 
Pele 
M?sculo 
Nervo 
Olho 
Orelha 
Nariz 
Boca 
L?bio 
Bochecha 
Queixo 
Lingua 
Dente 
Garganta 
Cilio 
Sobrancelha 
P?lebra 
Bigode 
Barba 
Gengiva 
Mandibula 


شامةء خال 


سیناو / لوٴنار 
أومبرو 
پيتو 


کوراساو 


Sinal/ lunar 
Ombro 
Peito 
Seio 
Pulm?0o 
Coraçao 
Sangue 
Artéria 
Vela 
Est?mago 
Intestinos 
Figado 
Rim 
Braço 
Cotovelo 
M270 
Pulso 
Dedo 
Unha 
Coxa 
Perna 
Joelho 

Pé 
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1 0 a 


عيادة» مستو صف 


مستشفى التوليد 
غرفة العمليات 
طاولة العمليات 
صالة الطوارىء 
ممرض/ ممرضة 
جراح 
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تورنوزیلو 
سالتو 
باریگه / نتره 
آومیگو 
ستتوره 
سوؤاکو 
کوشتاش 
کولوته فرتبرال 
إشكيلنو 
کاڈیرہ/ کرانیو 


اوسو 


A Sa? de الصحة‎ 


هوشېيتاو 


کلینیکه 


ماترنیداده 


ميزه د آوړشراشویس 
سالّه د |مرجنسيّه 


إنفرميروء/ إنفرميره 


سیر ور جیاو 


Tornozelo 

Salto 

Barriga/ ventre 
Umbigo 

Cintura 

Sovaco 

Costas 

Coluna vertebral 
Esqueleto 
Caveira/ crãnio 


Osso 


Hospital 
Clinica 
Maternidade 


Sala de operaçoes 


Mesa de operaçoes 


Sala de emregência 


Médico/ médica 


Enfermeiro/ 
enfermeira 
Cirurgi?0 


اختصاصي إشپسياليشته 
طبیب اسنان دنتشیشته 
قابلة قانونية پارتیره 
سيارة إسعاف أمبوٴلانسيه 
a‏ ساوریو 
مریض دونتي 
متوعك إجوادو 
مرض (الحالة المرضية) دویسه 
مرض (احد الأمراض الشائعة) مولشتیا 
غثیان ناوزیه 
الم دور 
سعال توسه 
صداع دور دکابیسه 
الم الأسنان دور ددنته 
الم المعدة دور د إشتوماگو 
آلام الظهر دور تش کوشتّش 
رشح» زکام رشفريادو 
کونشتیپاساو 
بردية» انفلونزاء کریب گریږه 
جرح فریده 
عدوی إنفكساو(ن)/ كوتاجيو 
میکروب» جرثوم میکر ویو 


Especialista 
Dentista 
Psiqui?tra 
Parteira 
Ambul?ncia 
Saudio 

Doente 

Enjoado 

Doença 

Moléstia 

N?usea 

Dor 

Tosse 

Dor de cabeça 
Dor de dente 
Dor de estêmago 
Dor nas costas 
Resfriado (Br.) 
Constipaç?0o (Por.) 
Gripe 

Ferida 

Infecc?0/ cont?gio 


Micr?bio 
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پریساو دؤنتره 
دیاریه 
کولیکه 
دجنو تشیساو(ن) 
ريوماتشيجمو 
ألبرجيّه 
إينفلاماساو(ن) 


دفورمیدادی 


جیاگنو شتیکوٴ 


سینتو ماش / إيجيسيوٴش 


تراتامنتو 


رمجیو/ مشجیکامنتو 


پشرده دآبیتشیتي 


تيساو 


فراکیرّه 


تورپور/ إسسیبیلیداده 


Pris?o de ventre 
Diarréia 

C?lica 
Desnutiç?0 
Reumatismo 
Alergia 
Inflamaçao 
Deformidade 
Envenenamento 
Vertigem 
Queimadura 
Sufocaçao 
Hemorragia 
Diagn?stico 
Sintomas/ ind bios 
Tratamento 


Remedio/ 
medicamento 
Depress?0 


Perda de apetite 
Tens?0 
Fraqueza 


Torpor/ 
insensibilidade 


اصفرار 
ئۇلول 

ضربة شمس 

قيء» استفراغ 
حموضة معدية» حرقة 
عر م 

احمرار» تخضب 
مرض خبیٹ 

تصلب الشرايين 
جفاف الشفتين 


السكتة القلبية 


الجلطة الدماغية 


إينجیجشتاو(ن) 
روبور 
مولشتشيّه مالي گنه 
إشکلروزه 
لابیوٴش راشادٴش 
توبر کولوزه 


کانسر 
کانکرو 
إډیلپسیه 
سیروزیش 
آتاکه د کوراساو(ن) 


دیرامه سرٍبرال 


Cansaço/ fadiga 
Equil brio 
Tremor 
Espasmo 

Febre 

Icter tia 
Verruga 
Insolaç?o 
Vêmito 

Azia 

Indigest?0 
Rubor 

Moléstia maligna 
Esclerose 
L?bios rachados 
Tuberculose 
SFilis 

Cûãncer (Br.) 
Cancro (Por.) 
Epilepsia 
Cirrosis 


Ataque de 
coraça0 
Derrame cerebral 


تقرح الفم 


الشقيقة» الصداع النصفي 


الكَلّب» السار 
الرص» الجذام 
الحصباء. الحميرة 
الحمى القرمزية 
النكاف» أبو كعب 
البواسير 

شلل الأطفال 
الشلل» الفالج 
الكوليرا 

المقبولةء القوباء 
الملاريا 

الأيدز 


انفلونزا الطبور 
الطاعون 

الوباء 

التهاب الرئة 
التهاب القصبات 
الجدري 


94 


إيمورويداش 
ډولیومیلیتي 1 پوليو 
پارالیزیه 
ا 


هریش 


Asma 

? Icera 

Afta 
Enxaqueca 
Raiva 

Lepra 
Sarampo 
Escarlatina 
Caxumba 
Hemorroidas 
Poliomielite/ polio 
Paralisia 
C?lera 
Herpes 
Mal?ria 
AIDS (br.) 
SIDA (por.) 
Gripe aviana 
Peste 

Praga 
Pneumonia 
Bronquite 


Variola 


جدري الماء أو 
الدجاج 

استنصال الزائدة 
ورم خبیٹث 

التهاب اللوزات 
فقدان الذاكرة 
سعال دیکي 

نوبةء كريزة 

فتاق 

الحجر الصحي 
الحملء الحبل 
حامل» حبلی 
الرنين المغناطيسي 


صورة بالأشعة 


Catapora (Br.) 
Varicela (Por.) 
Apendicite 
Tumor 
Amigdalite 
Amnésia 
Coquel?che 
Ataque 
Hérnia 
Quarantena 
Gravidez 
Gr?vida 


Resson?ncia 
magnética 
Radiografia 


۸A0 Medico عند الطبيب‎ 


هل تعرف آين توجد 
عيادة قريبة؟ 

مم تشكو(ماذا 
يۇلمك)؟ 


أشعر بصداع غريب 


کونیسه آونده ا أونّه 


که سوفره/ آشه أو 
سيور 
يو اشوٴ أوْن دور 


إسترانيو د كابيسَّه 


Conehce onde h? 
uma consulta? 


Que sofre/ache o 
senhor? 


Eu acho um dor 
estranho de 
cabeça 
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اشعر بالم شديد 
(حرقة) أثناء التبول 


لدي آلام في الظهر 


(تتمدی) 

خذ نفیس وزفیر 
افتح فمك 

ل بض 


هل الألم هنا؟ 
لديك التشهاب 
باللوزات 

سأاصف لك مضاداً 
للالتهاب 

خذ إبرةيومياً بعد 
المشاء 


وضعك غير مطمئن 


الفراش لعدة أيام 


يو آشوٴ آوٴن دور 

سفیرو کواندو 
أورينو 

تنیو دورش ناش 
کون 


دیتسه پور فادور 


إيناله إ إشبيره 
آبره سوه بو که 
إشامينامواش سو 
و 
شه کي أو دور 
إشته کون اوه 
آمیگدالیته 
لو رسټتو اون 
تومه أولّه إنجساو(ن) 
کاده حیا دډویس 
دجانتار 
سو غشتادو ناو إشته 
سگورو 
دیت‌فه فیکار أکامه 


پور الگونوش دیاش 


Eu acho um dor 
severo quando 
urino 


Tenho dors nas 
costas 


Deite-se por favor 


Inhale e expire 
Abra sua boca 


Examinamos seu 
pulso 


Est? aqui o dor? 


Est? com uma 
amigdalite 
Lo receito um 
antibiotico 
Tome uma 


injeç?0 cada dia 
depois de jantar 


Seu estado n?o 
esta SegUrO 


Deve ficar a cama 
por algumos dias 


فس درجة حرارتك 
ا 

من الضروري نقلك 
إلى المستشفى 


هل تهضم جیداً؟ 
تەحسسات ؟ 
يجب أن تتوقف عن 


التدخين 


تومه سوه تمپراتوره 
رگولارمنته 
إشته نسساريو 
ترانزفریرلو آو 
اوسپیتاو 
دیجره بین أو سنیور 
تین الگوناش 
آلير جياش 
دیقه دیشار دفو مار 


هل توجد آاطعمة آآالگوناش کومیداش 


یا دکتور؟ 

أكثر من شرب الماء 
ابتعد عن القهوة 
والبهارات 

يجب أن لا تعمرض 
نفسك للبرد 

راجعني بعد آسبوع 
E‏ 
(الاستشارة)؟ 

حاسب الممرضة عند 


کی دیو 
إذيتارلاس» دوتور 
بیفه مویتا آگوا 


إثیته اش إسپبسیارياش 


إي أو کافیه 
ناو سوبميتّلو آو فريو 


فولته آمه نومه سمالّه 


کوانتو کوشته آ 
کونسولته 
پاگه نا إنفرمیره نا إير 


Tome 

temperatura 

regularmente 
Est? necessario 
transferirlo a0 
hospital 


Sua 


Digere 

senhor? 
Têm 
alergias 


bem o 


algumas 


Deve deixar de 
fumar 


H? algumas 
comidas que devo 
evitarlas, Doutor? 


Beva muita ?gua 
Evite as especiarias 
e o café 


N?0 
ao frio 


submeta-lo 


Volte a me numa 
semana 
Quanto custa a 
consulta 


Paghe na 
enfermeira ao ir 
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الخروج 

يجب أن تصور 
صدرك بالأشعة 

ما هي طبيعة عملك؟ 


هل أنت متز وج ؟/ 
هل أنت متزوجة؟ 


د راد رار ر 


پیتو 


کواله آناتوریره دشسوٴ 


امپیگو 


اي کاسادو أو سنیور؟ 
إی کاساده أو سنیوره؟ 


Deve radiografar 
seu peito 


Qual é a natureza 
de seu empego? 


E casado o 
senhor?/ E casada 
a senhora? 


عند طبیب الأسنان 4این)" 0( ۸0 


آشعر بالم في اسناني 


أمل رآسك إلى الوراء 
وافتح فمك 


لديك نخر في هذا 
السن 

الجذر متفسخ 

لديك نقص في المظم 


اللثة ملتهبة 


هذا السن يحتاج إلى 
ج 


آشوٴ اون دور إن 
متاس دیش 
انکوشته سو کابیسه 
پاره تراس إي آبرّه آ 


دنته 


ا 


أرانکارله 


Acho um dor em 
minhas dentes 


Encoste seu 
cabeça para tr?s e 
abra a boca 


Têm um abcesso 
nesta dente 


A ra> est? podre 


Têm 
Incolhimento ao 
DSSO 

A gengiva est? 
inflamada 


Est? dente precisa 
de arrancarla 


ساصنع لك تليسة 
(حشوة) 
تحتاج إلى وضع جسر 


للفك 


الكلس 
من الحليب يومياً 
تمضمض وابصق هنا 


تحتاج إلى بدلة أسنان 
(طقم) 
هذاالصفار سببه 
التدخين 

سأخدر المنطقة قبل 
اقتلاع الضرس 
بجحب أن تنظشف 
أسنانك باستمرار 


لو فاري ونه 
أوبتوراساو 
پرسیزه میتیر کوروا 
أرتيفيسيال 
توماریموش اوه 
رادیوگرافیا دا 
ماکسیله 
ریته سو فولگو ڊور 
أن مومنتوٴ 


لو فالته او کالسيو 


لو کونسیلیو د ببیر 
آون کوپو دیاریو دلیته 
گورگوْجيلَّه ِي 
پریسیزه میتیر اوه 
دنتوره 
إسته ماريلو غشتّه 
کاوزادو دفومار 
فاري أنشتشيّه لوکاو 
نتش دآرونکار آدنته 
دیقه لیمپار سواش 


Lo farei uma 
obturaçao 
Precisa meter 
coroa artificial 


Tormaremos uma 
radiografia d? 
maxila 


Reta seu fûlego 
por um momento 


Lo falta o calcio 


Lo conselho de 
beber um copo 
diario de leite 
Gorgujela e cuspe 
aqui 


Precisa 
uma dentura 


meter 


Este amarelo est? 
causado de fumar 


Farei anestia local 
antes de arroncar 
a dente 

Deve limpar suas 
dentes 
constantamente 


99 


هذا السن يحتاج إلى إستَه دنت Esta dente P1eCİS4 o‏ 
fixarla e‏ 
تیت فیشارله 
اجعنى بعد فترة رگریسه پور فیرمه Regresse por ver-‏ 
١‏ تا me depois de ١‏ 
دپویس ده آلگون algum tempo‏ 
تمپو 
كيف تشعر الآن؟ کومو سنته أو سيور 0 €$ C00‏ 
senhor agora? 5‏ 
أگورَه 
یجب أن تتوقف صن دیفه دیشار كومير 41×عل Deve‏ 
اکا الک ا comer os‏ 
کل شکار وش ربوسادوش rebuçados‏ 
لديك تسوس في تین کاريه ناش دنتش Têm c?rie nas‏ 
dentes‏ 
الأسنان 
تمضمض بالماء گونگرولیجه کونj Gorguleja C0”‏ 
س ۳ ?gua salgada‏ 
المالح اگوه سالگاده 
سنعالج هذا الالتهاب تراتاريموش غیسته 5€ Trataremos‏ 
inflamaçao 1‏ 
إنقلاماساو 
البرد يزيد من ألم أو فريو آومتَّه أودور 0° O frio aU mena‏ 
و dor de dente‏ 
السن 8 
في الصيدلية Em a farm?cia‏ 
کحول آلکول lcool‏ ? 
شاش گازه Gaze‏ ` 
شراب شاروپه Xarope‏ 
شراب السعلة شاروپە پارا Îتوa‏ 4 Xarope Paa‏ 


tosse 


پاشتیليّه 
پیلولا پارا دورمیر 
اشتيمولاتي 


پورگانتي 
مریگ 
إنجساو(ن) 
رمجیو/ مجیکامنتو 


رسیته 


آذیار ونه رسیته 
فنده 
إکسکلوسیامنته 
آوگوداو |یدروفیلو' 
أتادوره 
لیگادوره 
کامیسه دفینوس / 
پریزرۇاتیتشي فو 


إیشپارادراپو 


Pastilha 

Pilula para dormir 
Estimulante 
Antibiotico 

Dose/ posologia 
Anestético 
Antiséptico/ 
purgante 

Seringa 

Injeçao 


Remedio/ 
medicamento 
Receita 


Aviar una receita 


Venda 
exculsivamente 
mediante receita 
medica 


Algod?0o hidr?filo 
Atadura 

Ligadura 
Camisa-de-venus/ 


preservativo 


Esparadrapo 
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بودرة 
معحون أسنان 


فرشاة أسنان 

نكاشة أسنان 

سدادات الأذن 
اسعافات أولية 
صندوق الإاسعافات 
الارولية 

ميزان حرارة 

شراب مفري 

مرهم 

قطرة للعين 


حوب منع الحمل 
طارد للحشرات 


مبيد حشري 


صبغة اليود 


ڍو 
داشته ددنتش / کر یمه 
دتو 
إشكوده ددتش 
ياليتو 
بوراشینیاش 
ډروتو سوکورو 
شتو جو دپروتو 
سوکورو 
ترمومیترو 
تونیکو 
و 
گوتاش پارا آوش 
آولوش 
آنتشیکونسیسونال 
ربلنتي کونترا 


تامياو إيحييكو 


دیزودورانتي 


P? 

Pasta de denles/ 
creme dental 
Escova de dentes 
Palito 
Borrachinhas 
Pronto Socorro 
Estlojo de pronto 
SOCOIFO 
Termömetro 
Tênico 

Pomada 


Gotas 
olhos 


para os 


Anticoncepcional 
Repelente contra 
insetos 

Inseticida 

lodo 

Laxante 

Tamp’70 higiénico 


Desodorante 


مشد 

بخاح الربو 

أعراض جانبية 
صلاحية الدواء 
مهدیء 

رجو آن تعطيني شيءَ 
لمعالجة الزكام 

منذ متى لديك هذا 
الزكام؟ 

تناول حبة واحدة بعد 
كل وجبة 

هل لك أن تحضر لي 
هذه الروشتة مسن 
فضلك؟ 

هذا الدواء غير 
متوفرء 

ولکن لدي بديل جيد 


دیزودریزاتتي 


آنالحیسیکو 
پوساو(ن) 
سو پوزیتوریو 
إیشپارتشيلو 
إينالادور 
أوزو إيشترنو 
إیفیتوش لاتراوش 
ڈالیداده 
کالمانته 
ديمي آلگو کونترو أو 
رشفربادو پور فافور 
دسده کواندو تین 
[يسته رشفريادو 
تومه اوه پیلولّه 
دون اراق 
پوده آيار إسته 


رسیته پور فاقور 


إيسته ريمیديو ناو 
إیشته دیشپونيڈيل 


پيرو تنیو أن بون 


Desoderizante 


Analgésico 
Poçao 
Suposit?rio 
Espartilho - 
Inhalador 
Uso extemo 


Efeitos laterales 


Validade 
Calmante 

De-me algo 
contra o resfriado, 
por favor 

Desde quando 
têm este 
resfriado? 

Tome uma pilula 
depois de cada 
refeiç?0 


Pode aviar esta 
receita, por favor? 


Este remédio n?0 
est? disponivel, 


Pero tenho um 
bom substituto 
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عنه 

مالجرعة الواجسب 
تناولها؟ 

خذ ملعقة من شراب 
السعلة بعد الطعام 


الاستعمال؟ 

هل له امراض 
ir‏ 
تاأاصلاامدذا 
ا 

الڊراء؟ 

گم لمن الدواء؟ 


أعند کم معحون آسنان 
جید؟ 

تلك هي النوعبات 
المعروضة 

أحتاج إلى أخذ إبرة 
في العضل 

أريد قطن طبي 
وشاش وکحول 
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سو شتتو نو 
که دوزه دی ؤو تومار 


تومه اون کولیر دو 
شاروبي دتوسي 
دبویس د کومیر 
کواله أو مودو د 
أوسو 
تين إنديسيوٴش 
لاتراوش 
کواله آۋالیدادي د 
سته رمديو 
کوانتو کوشته أو 
رمديو 
تین ونه بوه پاشتّه 
ددنتش 
آکلش إشتاو(ن) أؤش 
تی بوش آموجترا 
پریسیزو تومار أون 
[نجساو او موشکولو 
کیرو آلگوداو(ن) 
إیدروفیلو» گازه ي 


ألكول 


Que dose devo 
tomar? 


Tome um colher 
de xarope de tosse 
depois de comer 


Qual é o modo de 
uso 


Tem 
laterales 


indicios 
Qual é a validade 
de este remédio? 


Quanto custa O 
remédio? 


Têm uma boa 
pasta de dentes? 


Aqueles est?0 os 
tipos ã mostra 


Preciso tomar um 
injeçao o m?sculo 


` Quero 


algod?0 
hidr?filo, gaze e 
?1cool 


أ دكم بودرة تین پودر كونترَo Têm poder CO4 Î‏ 


للفطریات؟ 


فونگوش 


os fungos 


في إدارة البريد والبرق والهاتف 


Na Empresa de Correios, Telegrafos e Telefones 


رسالة 
بطاقة بريدية 

ظرف الرسالة 

طابع بريدي 

المرسل 

المرسّل إليه 

عنوان 

مراسلةء تبادل الرسائل 
صندوق برید 

سکین فتح الخطابات 
برقية 

ساعي البربد» البوسطجي 
دليل الهاتف 

مواد مطبوعة 

حوالة بريدية 

سيارة البريد 

الاشتراك بريدياً في 


کارت 
کارتاو(ن) پوشتال 
إنڈلوه 
سیلیو بوشتال 
کایسالیو 
دشتيناتاریو 
إندريسو 
کور شپوندنسیه 
کایشه د کوریوٴ 
کورته پاړل 
تلگر امه 
کارتیرو 
[مپریسوش 
فاله پوشتال 
فورگاو د کوریو 
أسیناتوره 


Carta 

Cart?o postal 
Envelope 

Selho postal 
Cabeçalho 
Remetente 
Destinat?rio 
Endereço 
Correspondéncia 
Caixa de correio 
Cortapapel 
Telegrama 
Carteiro 

Lista telefonica 
Impressos 

Vale postal 
Furg?0 de correio 


Assinatura 
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مجلة أو جريدة 
رسالة مسجلة 

ختم البريد 

رسم البريد 

صندوق توفير البريد 


بالبريد 
بالبريد الجوي 
بالبريد العائد 


الرمز البربدي 

البريد الثابت (يتخذ 
الغرباء عنواناً منه) 

معفى من الرسوم البريدية 
مدفوع الرسوم البريدية 
ابيع بالمراسلة 


قطار البريد 

البريد السريع 

مقصورة الهاتف العمومي 
مخابرة/ اتصال 


حقيبة البريد 


کارته رحیستراده 
تیمبره د کوریو 
إميوشتو دسیلو 
کایشه إکونومیکه 
دوشتال 
ډیلو کوریو 
دور فيه آیبر یه 
نا قولته د کوریو 
کودیگو ډوشتال 


ډوشته رشتانته 


EE 
دوه ياگو‎ 
قنده پور‎ 
کورشيوندنسیه‎ 
ترین روشتال‎ 
کوریو آورجنته‎ 
کابینه تلفونیکه‎ 
تلغو نیمه لیگاده‎ 
آلبوم دسيلوش‎ 
ماله يوشتال‎ 


Carta regislrada 
Timbre de correlo 
Imposto de selo 
Caixa econ?mica 
postal 

Pelo corrceio 

Por via aérea 


Na 
correlO 
Codigo postal 


volta de 


Posta-restante 


Porta-{ranco 
Poste-pago 


Venda 
correspondecia 


por 


Trem postal 
Corrcio urgente 
Cabine telefonica 


Telcfonema/ 
ligada 
Album de selos 


Mala postal 


طرد بریدي 
البرقيات 


كم هي التعريفة 
للكلمة 


کم هي أجرة الرسالة 
المسحلة إلى الخارج؟ 


في أي ساعة ترحل 
طرود البريد؟ 

أريد إرسال برقية إلى 
يوجد مخابرة لك 

فذز الاه 


انقطع الاتصال 
هل پوجد بريد لي 


متى يفتح البريد 


ډاکوته پوشتال 
آوندي او سنترو 
دتلگرافو 


کوانتو إي آو پریسیو 
پاره آبالافره 
کوانتو' کوشته آکاره 
رجیستر اده پاره أو 
إسترانجيرو 
آکي وراش پاتین آش 
مالاش د کوريو 
دزیجو إشپدیر أون 
تلگرامه ا 
آ اون شامده پاره 
فوسه 


کونیتمه پور فاقور 


آلیگاساو کایوٴ 
ڈیو الگ پاره مي 
پیلو کوریو 
آ آلگوته منساجین 
پاره مي 
آکي اوراش بره أو 


کوریو 


Pacote postal 


Onde é o centro 
de telegrafo? 


Quanto é o precio 
para a palavra 


Quanto custa a 


carta ْregistrada 
para 0 
estrangeiro? 

A que horas 
partem as malas 
de correio? 
Desejo ْ expedir 
um telegrama 
para.... 

H? uma chamda 
para você 
Conecte-me por 
favor 


A ligaçao caiu 


Veio algo para 
mim pelo correio? 


H? alguma 
mensagem para 
mim? 

A que horas abre 
o correio? 
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O Carro e o Conduç?0 السيارة والسياقة‎ 


رافعةء ونش» سيارة 
هرح وير 
شاحنة نقل سوائل 
دراجة نارية 

دراجة عادية 


السياقة 
رخصة السياقة 
مدرسة تعليم السياقة 


حر كة السير 
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کارو/ آوتوموقو 
أونیوش/ آوتوکارو 
بوندي / إلکتریکو 
کامینیاو(ن)/ 
کامیاو(ن) 
کامیونبتي / کامیونیته 
کارو دبومبیرو 
بولدوزر 
ربو کي / پرونتو 
سو کورو 


موتوسیکلیته 

دیرساو(ن)/ 

کوندوساو(ن) 
کارتیره دموتوریشته / 
کاتیره د کوندوساو 


آوتو إشكوله 


ترانزیتو 


Carro/ autom? vel 


Onibus (Br.) 
Autocarro (Por.) 
Bonde (Br.) 
Eléctrico (Por.) 
Caminh?0o (Br.) 
Cami’?o (Por.) 


Camioncte (Br.) 
Camioneta (Por.) 
Carro debombeiro 


Buldêzer 

Reboque (br.) 
Pronto SOCOITO 
(por.) 


Caminh?o-tanque 


Motocicleta 
Bicicleta 


Direç?0o (Br.) 

' Conduç?0 (Por.) 

١ 

, Carteira 

' demotorista 
carteira 
deconduç?0 (Por.) 
Auto-escola 


(Br.)/ 


TrûnsHOo 


إزدحام السير إنگارافامنتوٴ 
الإشارات الضوئية سينال لومينوزو 
مخالفة سير إينفراساو(ن) دترانزيتو 
شرطي السير گوارده دترانزیتو: 
حزام الأمان سينتوٴ دسگور انه 
المقود فو لانتي 
المصابيح الأمامية فاروییش 
دواسة پیداو 
المكبح» الفرملةء فرِیو/ تراڈاو 
الفرين 

الدبرياج. دواسة إمبرياجن/ إمبراياجن 
تبديل السرعة 

المحرك. الموتور موتور 
انبوب العادم» الشطمان إشکاږه 
مضخة. طرنبة بوه 
خزان البنزين تانکې دگازولیته 
الاسطوانة لر 
المروحة فُنتشیلادور 
مصفاةء فلتر فیلتروة 
مغسلة السيارات لاڈاجن د اروش 


الدولاب > المحلة روده 
دولاب الاحتياط» الاستبن إشتييي 


Engarrafamento 
Sinal luminoso 
Infraç?o de transito 
Guarda de trãnsito 
Cinto de segurança 
Volante 

Farois 

Pedal 

Freio (Br.) 

Trav?o (Por.) 


Embreagem (Br.) 
Embraiagem (Por.) 
Motor 

Escape 

Bomba 

Tanque de gasolina 
Cilindro 
Ventilador 

Filiro 

Lavagem de carros 


Parque de 
estacionamento 
Roda 


Estepe 
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مفتاح الد لتشغيل 
لوحة السائق› التابلوه 
عداد السرعة 
الزجاج الأمامي 
. المساحة 
مرآة السائق 


الشو فاج 


آنبوب أو اسطوانة التشحيم 
الكربكو» العتلة 


الرافعة» المخل 
البقعل 

موافف الصدمات 
فيار الزبت 

قطع غيار 


الشاسيه 


جسم أو صندوق السيارة 


الصندوق الخلفي› 


الباكاج 


الغطاء الأمامي» خطاء المحرك 


لوحة النمرة 


البوجية» شمعة الاحتراق 


الكاربوراتير 
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أرانکی 
پاینل دإنشترومنتوش 
ڈلوسیمترو 
پارابریزه 
لیمبادور دپارابریزه 
رتروفیزور 
ا کیسیدور 
لوبریفیکانتي 
ماکاکو' 


مالّه/ پورتاباگاجنش 


قيلّه دإگنیساو(ن) 


کاربورادور 


Arranque 


Painel de 
instrumentos 
Veloc metro 


P?ra-brisa 


Limpador (de p?ra- 
brisa) 
Retrovisor 


Aquecedor 
Lubrificante 


Macaco 


Assento 
P?ra-choque 
Mudança de ?leo 


Peças 
sobressalentes 
Chassi 


Boléia 


Mala (Br.) 
Porta-bagagens 
(Por.) 

Capota 


Placa 
Vela (de igniç?0) 


Carburador 


Radiator 


الرادياتير ء المبرد رادیاتور 
السائق مۇئۇرايشكە Motorista‏ 
الراكب پاساجیروٴ Passageiro‏ 
OE o‏ 
إشارة السير لاکه دgluljıli Placa de sinaliZa¢?0‏ 
الشارع 9 Rua‏ 
الطريق إشتراده/ كامينيو' Estrada/ caminho‏ 
طريق السفر رودوفيّه Rodovia‏ 
الزقاق ڈییلّه / بیکوٴ Viela/ beco‏ 
الدرب تریلیه/ سنده Trelha/ senda‏ 
الملك : قسم من الطريق بيشت Pista‏ 
يتسم لسيارة واحدة 
تقاطع طرق کر وزامنتو Crusamento‏ 
نظف کورڈه Curva‏ 
ممر آو معبر المشاة پاساجن پارا ڕدشترش/ Passgem ٥۲‏ 
pedestres (Br.)Y/ 7 ٣‏ 
پاساجیره passageira (Por.)‏ 
جهاز الإنذار آلارمه Alarme‏ 
الزمور ئۆز Buzina‏ 
جستیل پونته Ponte‏ 
فق تونل T?nel‏ 
موکب جنائزي کور ا فوانیبر 8 Cortejo f?nebre‏ 
طريق زلقة کامينو إشكورı Caminho escorregadi0 ‘lf‏ 


أشغال طرق 


Obras (na estrada) آوبرّش نا إشتراده‎ 
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حد السرعة العليا دلوسیدادي ماشیمه 
طريق منتهية بیکو سین سابیده 
الطريق الدوار حول المدينة ډریمترو 
موقف شاحنات بار دإشتراده 
٠‏ محطة وقود پوشتو دگازولیته 
خارطة طرق ماړه رودویاریو 
جانب الطريق لونباده 


التدوير لسلوك الطريق ریقیراڈولته 
المعاكس 
سياقة السيارة إلى کوندوساو(ن) 


الخلف تر ازییره 
الصبانة اتاو( 
المبكانبكي مکایکو 


Velocidade 
m?xima 
Beco sm saida 


Per metro 

Bar de estrada 
Posto de gasolina 
Mapa rodovi?rio 
Lombada 


Reviravolla 


Conduç 70 trasiera 


Manutenç?0 


Mecûnico 


Os Piqueniques تlajill‎ 


على الشاطىء Praia‏ ? 


عاشق الشاطىء قاگابوندو دپرایه 
ملابس البحر روه دیرایه 
الغوص مر گولو 
الغواص مرگولادور 
معدات الغوص اکیدامنتو دمر گو لو 
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Vagabundo de 
praia 
Roupa de praia 


Mergulho 
Mergulhador 


Equipamento de 
mergulho 


أابوبة التنفس 
(سنورکل) 

نظارات الغوص 

طوف النجاة المطاطي 
طوف خشبي 

التزلج على الماء 
السباحة 

مايوه السباحة النسائي 


مايوه السباحة الرجالي 


قارب شراعي 
رياضة المراكسب 
الشراعية 

سفينة شراعية 

المد : ارتفاع الماء 
الجزر : انحسار الماء 


أو کولوٴش دمرگولو 
بالسه 
فلوتوانتي دآرفورش 
[شكي اکواتشیکو 
ناتاساو(ن) 
مايو 
فاتو دبانيو 
کالساو دبانیو 


بار کو آَفيلّه 
ناڈیگاساو(ن) آژیلّه 


ڈلیرو 
ماریه آله 


ماریه بایشه 


Tubo snorkel 


? culos 
demerghulo 
Balsa 


Flutuante 
de?rvores 
Esqui aquatico 
Nataçao 
Maiê (Br.) 
Fato de 
(Por.) 
Calç?o(es) 
debanho 
Barco 


banho 


Bote 

Navio 
Vapor 
Remo 

Iate 

Barco ? vela 


Navegaç?0 ? vela 


Veleiro 
Maré alta 
Maré baixa 


مستحضر الوقاية من کريمي سولار 
أشعة الشمس 
رياضة ركوب الأمواج سوزفه 
لوحة ركوب الأمواج پرانشه دسورفه 
الرمل آربه 
الصخور روشس 
البحص» الحصى کالاو 
قوقعة» صدفة کونشه 
صندل سانداله 
قلعمة من رمال (يبنيها کاستيلو دآره 
الأطفال على الشاطىء) 
کب دوه 
طحلب» عشب بحري الگ 
دوش شوڎيرو 
فرشة هواء (نفخ) کولشاو(ن) دآر 
شمسية گوارد سول / 
سومبرينيّه 
کابين أو كوخ على الشاطىء کابائه 
تيار مائي کورنتیزه 
قميص النجاة کامیزیته فلوتوانتي 
عوامة : كرة تحديد الأعماق بوه 
المنقذ : حارس الشاطىء سالا گوارده 


هل يحب أن ندفع تیموٴش آپاگار 


Creme solar 


Surfe 

Prancha de surfe: 
Areia 

Rochas 

Calhau 

Concha 

Sand ?lia 


Castelo de areia 


Duna 

Alga 
Chuveiro 
Colchão de ar 


Guarda-sol/ 
. sombrinha 
١ 
' Cabana 


| Correnteza 

| Camiseta 

' flutuante 
B?ia 


Salvaguarda 


Temos ? pagar 


لاستخدام الشاطىء؟هل 


پور أوزار آپرایه 


يوجد قسم مجاني مسن 


الشاطىء؟ 
هل هو نظیف؟ 

کم يكلف استحار 
الكابين؟ 

هل هو آمن للسباحة؟ 


هل توجد أية تيارات؟ 


هل الغطس من 
الصخور آمن؟ 

أين يو جد دوش؟ 
هل يوجد مكتب 
للمفقودات؟ 


هل بوجد تعليم 
للتزلج على الماء؟ 
این یوجد آقرب دکان 
على الشاطىء؟ 

هل الماء باردة؟ 


ٳي لينڊو 
کوانتو کوشته الوگار 
آکاباته 
اي سگورو پاره 
ناتاساو(ن) 
تین آلگوناش 
کورنتیزاش 
اي سگورو مرگولار 
داش دروساش 
أونديه أوْن شوٴُڈيرو 
آ اون گابينيتي 
دپردیدوش اي 
آشادوش 
آ انسینو پارّه إشكي 
آکواتیکو 
اوندیه آمایس ڈیزینیّه 
لوجه آپرایه 


إشته فریه | آگوّه 


por usar a praia? 


E limpo? 
Quanto custa 
alugar a cabana? 
E seguro para 
nataçao? 

Têm algumas 
correntezas? 

E seguro 
mergulhar das 
rochas 

Onde é& um 
chuveiro? 

H? um gabinete 
de perdidos e 
achados 


H? ensino para 
esqui aquatico 


Onde é& a mais 
vizinha loja 
praia? 

Est? fria a ?gua? 
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متحف 
متحف الفنون الحميلة 


متحف تاریخي 
متحف التاريخ 
الطبيعي 

صالة فنون 

حديقة نباتية 

حديقة حيوان 
کاتدرائية 

دير للرهبان 

دير للراهبات 

معرضص 

سوق 

سور المدينة 

مركز البلدة 

البلدة القديمة 

الميناء 

خرائب أطلال 


موزیو 
موزِیو داش بیلاش 


. 


ارتش 
موزِيو إشتوريكو 
موزيو د إشتوريه 
ناترّرال 
گالیریه دآرته 
جاردین بوتانیکو 
جاردین زولوجیکو 
ایگریجه 
کاتدر ال 
اباجيه / موشتيرو 
ونت 
إشپوزيساو(ن) 
مر کادوٴ 
مورالّه 
سنتر و (دسيدادي) 
سيدادي يله 
پورتو 
رویناش 


ا 


Visitar os Locales Tu 


Museu 

Museu das belas 
artes 

Museu historico 
Museu de hisoria 
natural 

Galeria de arte 
Jardim botênico 
Jardim zool? gico 
Igreja 

Catedral 

Abadia/ mosteiro 
Convento 
Exposiç ?0 
Mercado 

Muralha 


Centro 
cidade) 
Cidade velha 


Porto 
Ru has 


(de 


Pal?cio 


ساعات الزيارة 
دلیل (شخص او کتاب) 
مکتب استعلامات 


تذکارات 
سرح 

سینما 

دار الموسيقى 
دار الأوبرا 


کازینو 
ملهى ليلي 
کباریه : مطعم يقدم 


کونسرڈاتوریو 
تیاترو لیریکو'/ تیاترو 
داوپره 
بوانه 
کاباریه 


Castelo 
Torre 

Forte 

Senda 

Ruela 
Universidade 
Biblioteca 


Horas de visita 
Guia 

Balc?o de 
informaç?es 
Lembranças 
Teatro 

Cinema 
Conservat?rio 
Teatro lirico/ 
teatro de opera 
Casino 

Boate 

Cabaré 
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بار» مشرب› حانة 
برنایج 

عرض 

تذكرة دخول 

الدخول مجاناً 
صندوق آو مرکز بیع 
التذاكر 

صالة رقص 

صالة شاي 

سيرك 

آین پمکنني أن احصل 
هلین کناب إرشاد 
ياح ښېد؟ 

هل توجد رحلة 
منظمة حول المدينة؟ 


هل هي مجموعة 
مقودة (يرافقها دليل)؟ 
هل سمح لي أن 
أتحول بمفردي؟ 

هل يفتح المتحف يوم 
الأحد؟ 

کم تلف التذ کرة؟ 


تافر نه 
ډروگرامه 
[شپتاکولو 
بیلیتي دنتراده 
إنتراده گرانویته 
بیلیتیریه 
سالاو(ن) دېایلي 
سالاو(ن) دشا 
یرکو 
آونده پوسو آوتیر اوه 
بوه گویه تواریشتیکه 


آ اوه فیاجیم 
آورگانیزاده إن فولته 
دلا سیداده 
ٳي ون گروپو 
گویادو 
ٳي پرميسيڈل کيو 
ڈاگو سوزينيو 
تاو ایدو 
آدومینگو 
کوانتو کوشته أو بیلیته 


Taverna 
Programa 
Espet?culo 
Bilhete d'entrada 
Entrada gratuita 
Bilheteria (Br.) 
Bilheteira (Por.) 
Sal ?o de baile 
Sal?o de ch? 
Circo 


Onde posso obter 
uma boa guia 
turistica? 


H? uma viagem 


organizada em 
volta de la 
cidade? 
E um grupo 
guiado? 


E permiss wel que 
eu vago sozinho? 


Se abre o museu û 
domingo? 


Cuanto custa O 
bilhete? 


هل يحب آن أعطي دی ڈو دار أولّه Devo dar uma‏ 
gorjeta ao guia?‏ 


إكرامية للدليل؟ گورجیته آو گویه 
آرغب في أن أبقی دیزیجو فیکار Îکى Desejo ficar aqui‏ 
فترة أطول ا mais tarde‏ 
سالتقي بالمجموعصة إنكونتراري أو گروْپڕوُ °0 زfêںraړEnco‏ 
فنا ا تارده grupo mais tarde‏ 
آین ستکونون؟ أونده إشتاراو(ن) Onde estar?0?‏ 
التخييم Camp Smo‏ 
المخيم کامپینگ Camping (Br.)‏ 
Parque de‏ 
بارکه د کامپیزمو camp Smo‏ 
خيمة تنده/ براکه Tenda/ barraca‏ 
بیت متنقل (على عحلات) کارافاله Caravana‏ 
ماء صالحة للشرب أگوه پوتاڈو gua pot?vel‏ ? 
مشتريات البَقالة کو اير Comest weis‏ 
مرطبات ی Refrescos‏ 
دراجة. بسکليت بیسیکلته Bicicleta‏ 
کراج گاراجن Garagem‏ 
كيس نوم (فرشة ساکو ددورمیر Saco de dormir‏ 
تطوی ضمن کیس) 
حقيبة ظهر موشیله Mochila‏ 
نظارات شمسية آوکولو ش دسول culos de sol‏ ? 
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ترمس 


صندوف مبرد وحافظ 


موقد نقال 


علبة کبریت 


فانوس› مصباح على الغاز 


مصباح جیب 

أطباق ورقية 

ناموسية (شبكة نوم) 
مفتاح علب المعلبات 


مفتاح زجاجات النبيذ 
مفتاح زجاجات عادي 


مطواة» سکین جیب 
طارد للحشرات 


أدرات مطبخ 


بوصلة 


گاراقه ترمیکه 

ترمو 

ماله فیگوریفیکه 
ماپه 

بین وکولو 

فوگاو د کامپیزمو 

کایشه دفوسفوروش 
يله 


لانتیرله 


پراتوش دپاپیل 
موشکیتیرو 
آبریدور دلاّش 
أبر لاش 
سوکارولاش 
أبریدور دکارٌّافاش 
آبرگارافاش 


کانیفیته 


رږلنته دإینستوش 


بوسولا 


Garrafa térmica 
(Br.) 
Termo (Por.) 


Mala frigorifica 


Mapa 

Bin?culo 

Fog?0 de 
camp Smo 

Caixa de f?sforos 
Vela 

Lanterna 

Tocha 

Pratos de papel 
Mosquiteiro 
Abridor de latas 
(Br.) 


Abrelatas (Por.) 
Socarolhas 


Abridor-de-garrafas 
(Br.)Abregarrafas 
(Por.) 

Canivete 


Repelente de 
insetos 

Utensiles de 
cozinha 

B?ssola 


ا فراشکو' 
خفافة : حذاء رياضي ساباتوش دترينو 
حمیف 

بطارية یلیه 

حبل کورده 

درب دراجات سیکلو فيه 
منفاخ البسكليت بونبه دي بیسیکلته 
وعاء القمامة لاته دلیشو 

نار المخيم فوگویره 


Frasco 


Sapatos de treino 


Pilha 
Corda 
Ciclovia 


Bomba 
debicicleta 
Lata de leixo 


Fogueira 


Ao Campo» في الريف‎ 


مزرعة فازنده 
مىر ل ريفي کارّہ دکامپو 
ک کاباته 
أرض زراعية تيره دکولتیفو 
محاصيل زراعية پرودوتوش 
آگریکو لاش 
زراعة آگریکولتورّه 
تربية الحيوانات کریاساو(ن) 
حقل/ ریف کامپو 
زرية ابقر إشتابوا: 


Fazenda (Br.) 
Quinta (Por.) 
Casa de campo 
Cabana 

Terra de cultivo 


Produtos agr tolas 


Agricultura 
Criaçao 
Campo 

Est ?bulo 
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اصطبل الخيل 
حظيرة الغنم 
قن الدجاج 
سیاج 


حقل ترويض الخيول 


كرمة» عريشة 
زراعة الكروم 
أرض قاحلة 


أرض خصبة 
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دبولادوره 


ترانور 


إرفاش دانینياش 
إیریگاساو 
أوردنياساو 
مولیرو 


Cavalariça 
Cercado 
Galinheiro 
Cerca 
Curral 
Vinhedo 
Viticultura 
Terra ?rida 
Terra fértil 
Moinho 
Prensa 
Celeiro/ silo 
Gado 
Rebanho 
Cefeira 
Debulhadora 
Trator 
Foice 

Feno 

Ervas daninhas 
Irrigaç?0 
Ordenhaç ?o 


Moleiro 


الأرز 


Leiteiro ليتيرو‎ 


کامپونش Camponês‏ 
فازندیرو Fazendeiro‏ 
پاشتور Pastor‏ 
فتيريناريوٴ Veterin?rio‏ 
فوراجین Forragem‏ 
أرادوٴ Arado‏ 
سمنتش Sementes‏ 
گر اونش Gr?0es‏ 
کولییته Colheita‏ 
ڈینحیمه Vindima‏ 
إنشرتو Enxerto‏ 
توشکیه Tosquia‏ 
ماتادورو Matadouro‏ 
کواوپر اتیقه آگریکولّه Cooperativa agr kola‏ 
فیره روراو Feira rural‏ 


Adubo/ fertilize  تنljıلıترف أدوبو'/‎ 


Senhorio نور‎ 
Bomba de ?gua بونبه دآگوه‎ 
As ? rvores الأشجار‎ 
Salgueiro سالگیرو‎ 
Cedro سدرو‎ 
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As Flores رgھjلl‎ 


جاسمین 
إيريس 
کریزانتمو 


Abeto 
Cipreste 
Pinho 
Carvalho 
Freixo 
Faia 

? lamo 
Cicuta 
Cortiça 
Bétula 
Olmo 
Bordo 
PI?tano 
Palmeira 
Cereja 
Nogueira 
Bambu 


Limeira 


Jasmim 
sS 


Crisãntemo 


النرجس البري 
الوردء الجوري 
اللبلاب 

العسلة 

القرنفل 
النسرين» ورد السياج 
النيلوفر 

الريحان 

الأضاليا 

اللؤلؤيةء زهرة الربيع 
التوليب 


اليح 


نارسیزو 


نارسیزو دوش پرادؤش 


رورّه 
إیره 
مادر لن 
کرافیته 
روزیره براه 
نینوفر 
مانجیریکاو 
دالیه 
مارگاریده 
تولیپه 


فیولیته 


Papoula 
Goivo-amarelo 
Lavanda 

Orqu Hea 

Lil?s 

Narciso 
Narciso-dos-prados 
Rosa 

Hera 
Madressilva 
Cravina 
Roseira-brava 
Nen?far 
Manjeric?o 
D?lia 
Margarida 
Tulipa 


Violeta 


Substantivos A bstratos مجر دة‎ ءlnwÎ‎ 


الإنسان 
الإنسانية 


آومین 
أومانيدادي 


Homem 


Humanidade 
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الروح 
الوجود 
الحياة 
الموت 
المادة 
العلم 
الثقافة 
الدين 
الاخلاق 
الأعراك 
السياسة 
المعرفة 
التاريخ 
الحق 
الإيمان 
الانتماء 
الأسطورة 
الحكمة 
العقل 
المثل الأعلى 
الحب 
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مورتي 
ماتریاو 
ا 
رلیجیاو(ن) 
مورالیداد ي 


ت 


پولیتشیکه 


سیته / فيه 
ډار تنسیر 
ساگاسیدادي 
رازاو(ن) 
إيدياو 
آمور 
أوديوٴ 
ریاليدادي 


Alma 
Existência 
Vida 
Morte 
Material 
Sciência 
Cultura 
Religi?0 
Moralidade 
Costumes 
Pol Rica 
Conhecimento 
Historia 
Direito 
Seita/ fé 
Partenecer 
Mito 
Sagacidade 
Raz?0 
Ideal 

Amor 
Odio 
Realidade 


العلاقات الإنسانية 


إگنورانسیه 


فردادی 


Relaç ?oes 
humanas 
Ignorência 


Verdade 
AteSmo 
Justiça 
Natureza 
Elemento 
Tendência 
D?vida 
Certeza 
Estudo 
Método 
Resultado 
Zombaria 
Respeito 
Criaçao 
Sentido/ 
significado 
Açao 
Arte 
Actividade 
Pesquisa 


Traço 
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القصد 

التقليد 

العادة 

الاختر اع الابتكار 
العصور الوسطى 
العصر الحديث 
الاصلاح 

الحركة 

المدا 

الفكرة 

المفهوم» التصور 
المسلمة. البديهية 


فليسيدادي 
ألیگريّه 
مزیریه 
سوفیز مو 
إرميدادي 
إسلاميز مو 
کریستیانیزمو 
جوداییزمو 
باو 
آوړینیاو(ن) 
إنتنساو(ن) 
إيميتيساو 
إينةنساو(ن) 
آ إیداده مدیّه 


رفورمه 


ا إيداده مودرته 


Felicidade 
Alegria 
Tristeza 
Miséria 

Sof Smo 
Heremidade 
Islam ®3mo 
Cristian Smo 
Juda Smo 
Pensamento 
Opini?o 
Intenç?0 
Imitiçao 
H?bito 
Invençao 

A idade media 
A idade moderna 
Reforma 
Movimento 
Princ pio 
Idéia 
Conceilo 


Axioma 


الفرضية 

النظرية 

البرهان 

الشبه 

الاختلاف 
الجدلء النقاش 
التغيبر 

العالّم 

الشرح 

التفسير 

الأولوية » الأفضاية 


التناقض 
الو ضع > الحالة 
المطلق 
ا 


إيپوتيزي 
تیوریه 
پروقه 
سملانت 
دیفر نه 
آرگوامتو 
مودانسه 
موندو 
إشېلیکاساو(ن) 
[ینترپريتاساو(ن) 
ډریوري يدادي 
إیمپورتانسیه 
کونتراجیساو 
إشتادوة 
اواو 
کلاسیفیکاساو(ن) 
آتشيتودي 
رت 
كود 
کونتشتو 


کونتمپورانیو 


لوجیکه 


رشپونسابیلیدادي 


Hip?tese 
Teoria 

Prova 
Semelhança 
Diferença 
Argumento 
Mudança 
Mundo 
Explicaç?0o 
Interpretaçao 
Prioridade 
Importancia 
Contradiç ?0 
Estado 
Absoluto 
Classificaçao 
Attitude 
Forma 
Conte?do 
Contexto 
Contemporûãneo 
L?gica 
Responsabilidade 


129 


الفر د 
المجتمع 
القوة 


البقاءء الاستمرار فى الحياة 


القرار 


المشكلة 
۱ المصير « القدر 


المناقشة ‏ المحاورة 


النظام ٤‏ التر تیب 
الفائدة 
العار 


اللباقة 


إينحيقيدوو 
سوسیيدادي 
يودر / فورسه 
سوبرۋیڈنسیه 
دسیساو(ن)/ 
رزولوساو(ن) 


دستينو 
دیشنکوتاو 
أوردین 
فانتاجین 
قرگونیه 
کو میایشاو(ن) 
أونره 
کادالاریه 
کورتیزیه 
دشکریساو(ن) 
ڈالوز 
أسيتاساو(ن) 
أكوردو 
أويوزيساو(ن) 
رجساو(ن) 


Indiv Huo 
Sociedade 
Poder/ força 
Sobrevivência 
Deicis?0/ 
resoluç?0 
Crîica 
Problema 
Dest ho 
Discuss?0 
Ordem 
Vantagem 
Vergonha 
Compaix?0 
Honra 
Cavalaria 
Cortesia 
Descris?0 
Valor 
Aceitaç?0 
Acordo 
Oposiçao 


Rejeiçao 


الضمير 
الشعورء الإحساس 
الخبرة 

المخاطرة. المحازفة 
الخطر 

التأملء التبصر 
الألم 

إيجابي 

سلبي 

المزاج» الطبيعة 
حالة مزاجية معينة 
الرغبة 

الاقتناع 

الإقناع 

القناعةء الرضا 
الحل 

الفصل » الانفصال 


إینتگرساو(ن) 
میشتوره 
دفینیساو(ن) 


نيؤل 


کریتیریوا/ پادراو(ن) 
کومپاراساو(ن) 


ور 


دور 


تمپرامتو 
أومور 
دزيجو 
کوندناساو(ن) 
پرسواساو(ن) 
ساتيسفاساو 
سولوساو(ن) 
سپاراساسو(ن) 


Integreçao 
Mistura 
Definiçao 
Nel 
Critério/ padr?0 
Comparaç?0 
Consciéncia 
Sensaç ?0 
Experiênça 
Risco 

Perigo 
Contemplaç?o 
Dor 

Positive 
Negative 
Temperamento 
Humor 
Desejo 
Condenaç?0 
Persuas?0 
Satisfaç?0o 
Soluç ?0 


Separaç?0o 


131 


الاتحادء الوحدة 


القانون 

الوسيلةء الواسطة 
الغموض : التشوش 
الغموض : اللغز 
التطور 

التقدم 

الالتزام 

الظروف 

الشرط 

العحز 

الخضوع 

الازل الدوام 
التعبير 

e 


أواو(ن) 


لیرداده 


ميدو 


آنیگویدادي 
میشتیر يو 
درول ةيو 
ډروگریسو 
کوميرومیسو 
کونجیساو(ن) 
إینکاپاسیداده 
سوبمیساو(ن) 
إترنیداده 
إشيريساو(ن) 


إميرساو(ن) 


Uni?o 
Liberdade 
Medo 
Independência 
Beleza 
Conflito 
Objetividade 
Lhgua 

S mbolo 

Lei 

Media 
Ambig?idade 


Mistério 


Desenvolvimento 


Progresso 
CompromissO 
Circunstûãncias 
Condiç?0o 
Incapacidade 
Submiss?0 

¦ Eternidade 
Express?0 


Impress?0 


القضية 
اللغوء الهراء 
الفراغ 
التحليل 
الاحتمال 
الامكانية 
الامتلاك 
الحدارة 
الهوةء الهاوية 
السحر 

السر 

الخيال 


الوم 
المتعة اللذة 


ا 
دواري پشتیره 
ازيو 
آنالیزه 
پروبابیلیداده 
پوسيبيليداده 
پوسساو(ن) 
2 
آبیز مو 
ماجيّه/ ماجیکه 
سگریدو 
إيماجيناساو(ن) 
إيلوساو(ن) 
پرازیر 
کاراتر / پرسوناجن 
فالّه 
دشتینساو(ن) 
پريساجيو'/ آگورو 
کیده 
إشتيلو 


إسنسيه 


کومپورتامنتو 


Caso 


Disparate/ 
besteira 
Vazio 


An?lise 
Probabilidade 
Possibilidade 
Possess?0 
Mférito 
Abismo 
Magia/ mag ta 
Segredo 
Imaginaç?o 
Ius?0 

Prazer 


Car?ter/ 
personagem 
Fala 


Distins?0 
Press?gio/ agouro 
Queda 

Estilo 

Essência 


Comprotamento 
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السيادة 
التفاعلء رد الفعل 
التبرير 

الوثنء الصنم 
الثورة 

الكذية 

الصراحة» الصدق 
الحافزء الباعث 
الاعتماد على أو 
الاستناد إلى 

الأمل 


کونشیساو(ن) 
آوراساو(ن) 
ميو أنبيينته 
سويلازاساو 
مارجن 
دزافيوٴ 
تیرانیه 
تورمنتو 
تورتوره/ سوږليسیو 
إشكارةو 
سوبرانیه 
رأساو(ن) 
جوستیفیکاساو(ن) 
إيدولو 
رۋولوساو(ن) 
متیر ه 
فرانکیزه 
موتيةو 


درندنیه 


إشررانسه 


Cinfiss?0 
Acontecimento 
Complicaçao 
Oraçao 

Meio ambiente 
Civilazaçao 
Margem 
Desafio 
Tirania 
Tormento 
Tortlura/ suplicio 
Escarvo 
Soberania 
Reaç?o 
Justificaçao 
Rolo 
Revoluçao 
Mentira 
Franqueza 
Motivo 


Dependência 


Esperança 


القة 
المنافسةء التنافس 


التعاون 
اللامبالاة 
الرسالة 


الخلاص » النحاة 


کونفبانسه 
کونکورنسه 
کومپتشیساو(ن) 
کوپراساو(ن) 
إيند فر نسّه 
رکادو/ منساجین 
سافاساو(ن) 


Confiança 
Concorrência/ 
competiç ?0 
Cooperaçao 
Indeferença 


Recado/ 
mensagem 
Savaçao 


Fim 


قضايا اجتماعية كذوذع0؟ Cas‏ 


زواج 


أرمل/ ارملة 
ا 


مراهق / مراهقة 


نويقادو 
نويقو/ نویةه 
کازامنتوٴ 
کازادو/ کازاده 
ماريدو/ إ|شپوزو 
مولیر / إشپورَه 
جيڈورسيو 
جي ۉورسیادو'/ 
جیڈورسیاده 
فیوڈو/ ذیوف 


سپارادو/ سپاراده 


آدولسنتي 


Noivado 
Noivo/ noiva 
Casamento 
Casado/ casada 
Marido/ esposo 
Mulher/ esposa 
Divorcio 
Divorciado/ 
divorciada 
Vi?vo/ vi?va 


Separado/ 
separada 
Adolescente 
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سن المراهقة أدولسنسيه 
سن الشيخوخة ادي 
عجوز/ عجوزة سنيلي 
دار رعاية المسنين کازا دڌليسي 
متقاعد أيوزنتادو 
رفورمادو 
صندوق التقاعد فوندو دا أپوزنتادوریه 
المعاش : راتب التقاعد پنساو 
يتيم / يتيمة أورفاو(ن)/ أورفا(ن) 
دار الأيتام أورفاناتو 
إصلاحية الأحداث سنترو د کورساو 
دمینورش 
منع الحمل آنتشیکونسیساو(ن) 
الإجهاض آبورتو 
الزيادة السكانية آومنتو 
دوي ولاساو(ن) 


رفورمه دإدوکاساو(ن) 


الضمان الاجتماعي آیرو ید شنسیه 
سوسياو 
السضمان الصحي أو سرفيسو ناتشيوناو 
الوطنى داساوده 
العمالةء التشغيل إمیریگو 


Adolescência 
Senilidade 

Senile 

Casa da velhice 
Aposentado (Br.) 
Reformado {(Por.) 


Fundo da 
aposentadoria 
Pens?0 


? rf?o/ ?rf? 
Orfanato 


Centro de 
correç?0 de 
minores 
Anticoncepç ?0 


Aborto 
Aumento de 


populaçao 


Reforma de 
, educaçao 

A providência 

social 


, O serviço national 
da sa?de 


Emprego 


الطالة 
عاطل عن العمل 
متعلم 

غیر متعلم 

آمي : لا يجيد القراءة 
والكتابة 


الرفاهء الرخاء 
الترف» البذزخ 
المساعدة الاجتماعية 


لے 


عاچز» مقعلل 
جي الفقراء 
مؤسسة خيرية 


الهجرة (إلى بلد آخر) 
الهجرة (من بلد آخر) 
المهاجر (إلى بلد آخر) 
المهاجر (من بلد آخر) 
المواطن/ المواطنة 
المواطنية (الانتماء 
إلى وطن) 


دزمبریگادو 
إدوکادو 
ناو إشکولاریزادو 
أنالفابيتو' 


آسیستنسيّه سوسیاو 
إینکاپاسیدادوٴ 
فاقلّه 
أورگانیزاساو(ن) 


رنف 5 


إِمیگریساو(ن) 
إیمیگریساو(ن) 
إمیگرادو 
إیمیگرانته 
سیداداو(ن)/ سیداده 


سید ادانیه 


Desemprego 
Desempregado 
Educado 

N0 escolarizado 
Analfabeto 


Rico 

Pobre 

Pobreza 
Bem-estar 
Luxo 
Assitência social 
Incapacidado 
Favela 
Organizaçao 
beneficente 
Emigriçao 
Imigriçao 
Emigrado 
Imigrante 
Cidad?0o/ cidad? 
Cidadania 
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المقيم› السكن آبیتانته Habitante‏ 


فرص العمل أویورتونیداش Oportunidas de‏ 
emprego .‏ 
دإمپریگو 

التمييز العرقي (العنصري) راسیزمو Rac Smo‏ 
. الانتحار سويسيحيوٴ Suicidio‏ 
التلوث پولویساو(ن) Poluiç?0‏ 
تلوث الحو نویر کون فوماسّه Noveiro ٥0۳‏ 
fumaça‏ 
الدخان فوماسه فومو Fumaça (Br.) Fumo (Por.)‏ 
كارثة الجوع افومي Fome‏ 
التضخم (انخفاض إينفلاساو(ن) Inflaç?o‏ 

قيمة العملة) 
الضروريات أرتیگوؤش Artigos de primeira‏ 
necessidade‏ 

وپریمیره داز 
الكماليات إشتر آش Extras‏ 
الاحتكار مونو ړوليو Monop?lio‏ 
تحمل الحكومة جزء سوبسيحيو Subs Hio‏ 
من الكلفة 


A Vida dos Estudentes ڵںںطلl‎ ةlızح‎ 
Escola مدرسة إشكو لَه‎ 


معهد [نشتيتو تو Instituto‏ 


كلية (في جامعة) فاکولداده 

جامعة اونیفرسیداده 
مدرسة داخلية إنترناتو 

مدرسة حكومية أو عامة إشکوله پوبلیکه 
E‏ إشکولّه پارتشیکو لار 
مدرسة ابتدائية إشکولّه پریماریه 


مدرسة اعدادية 


مدرسة ثانوية إشکولّه سگونداریه / 
کولجیو 

غرفة الصف ساله دآولّه 

درج قاعسة آوديتوريو/ أنفيتياترو 

المحاضرات 

لابوراتو ريو 

غرفة المطالعة ساله دلیتورّه 

مكتبة المدرسة أو الحامعة بیبلیوتیکه 

الم إدوکاساو(ن) 

التدريس إنسينو 

معهد إعمداد فاکوالدادی دفورماساو(ن) 

يد 

الاين دپروفسورش 

التعليم الإلزامي إدوکاساو مانداتوریو' 

التلاميذ إسکولارش 

تلميذ /تلميذة الونو/ الوه 

طالب /طالبة إشتودانته 


Faculdade 
Universidade 
Internato 


Escola publica 


Escola particular 


Escola prim?ria 


إشکوله پريپاراتورً 41†?714صreص Escola‏ 


Escola 
segundaria/ 
colégio 
Sala de aula 


Audit?rio/ 
anfiteatro 
Laborat?rio 
Sala de leitura 
Biblioteca 
Educaç?0 
Ensino 


Faculdade 
formaç?0 
professores 
Educaç?o 
mandat?rio 
Escolares 


Aluno/ aluna 
Estudante 
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مدرس» معلم 
مدير المدرسة 
الهيئة التدريسية 
إصلاح التعليم 


السياسة التعليمية 


الهاج البرنامج 


التعليمي 
التعليم المهني 
د کتور محاضر 
زميل في الصف 
عميد الكلية 
مدير التسجيل 


أمين / آمينة المكنبة 


مؤتمر طلابي 
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ڊروفیسور 
دیرتور د|شکوله 
کورپو دوسته 


رفورمه د وکاسیوناو 
پولیتیکخ 
إدوکاسیوناو 
پروگرامه 
دإشتودیوش 
دوکاساو نکنیکه 
لنقي 
کولیگه داو لَه 
ریتور 
آونسياو د رجیشترو 
رجيشتوٴ 
بیبلیوتکاریو'/ 
بیبلیوتیکاریه 


نومرو دږلاسه 
بولسّه دإشتودوؤش 
آولّه 


Professor 
Diretor de escola 
Corpo docente 


Reforma 
educacional 
Pol tica 
educacional 


Programa de 
estudios 
Educaç?o técnica 
Lente 

Colega de aula 
Reitor 


Oficial de registro 
(Br.) 

Registo (Por.) 
Bibliotecario/ 
bibliotecaria 


Confêrencia 
estudantil 


Registro (Br.) 
Registo (Por.) 
N?mero de plaça 
Bolsa de estudos 
Aula 


الكتاب المدرسي 
العطلة المدرسية 
مصاريف الدراسة 


وسائل الإيضاح 
السنة الدراسية 
الحصةء الدرس 
الواجب المنزلي 
المو ضوع الإنشائي 
الدراسة لحف 
المقعد الدراسي 
الطبشور 
السبورةء اللوح 
القراءة 

التقرير المدرسي 


مادة دراسية 


گاشتواش / کوشتواش 
داشتو دو 
ر کورسوش دانسینو 
آنو إشکولار 
لیساو(ن) 
دیڈیر دکارّه 
کومپوزیساو(ن) 
إشتودوٴ/ پشکیزه 
کارتیره 


إزامه 
إزامه أورو 
إزامه إشكريفيده 
إشکریته 


دیتادو 


Livro escolar 
Férias 
Gastos/ custos de 


estudo 


Recursos de 
ensino 
Ano escolar 


Liçao 

Dever de casa 
Composiç ?0 
Estudo/ pesquiza 
Carteira 

Giz 

Quadro 

Leitura 

Boletîm escolar 
Matéria 

Texto 

Exercicio 
Exame 

Exame oral 
Exame eşcrivida 
Escrita 

Ditado 


فرصة»› استراحة 
الغش في الامتحان 
النجاح بتفوق 


عقاب مدرسي 
الحضور 

الغياب 

التخرج 

الخريج ٠‏ المتخرح 
المسابقةء المنافسة 
طاولة 
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أونيفورمي 
رکرو / إنترفالو 
تراړاسه 
دیپلومه کون 
دیستنساو (ن) 
کاشتیگو إشکولار 


آو متشستة 
فورماتوره 
گرادوادو/ لیسنسیادو 
ا 
ليرو 
کادرنو 
دیسیوناریو 
کانیه 
لاپیس 
بوراشه 
اپونتادور 
آپاره لاپیس 
کومپاسو 
ډینتوره/ کوادرو 
گرامپیادور 


Uniforme 
Recreio/ intervalo 
Trapaça 

Diploma com 
distinç ?0 

Castigo escolar 
Assistência 
Ausência 
Formatura 


Graduado/ 
licenciado 
Concurso 


Mesa 

Livro 

Caderno 
Dicion?rio 
Caneta 

L?pis 

Borracha 
Apontador (Br.) 
Apara-1?pis (Por.) 
Compasso ۰ 
Pintura/ quadro 
Grampeador 


کرتون 

شكالة ورق 

آلة نسخ (فوتو کوبي) 
حاسوب» کومبیوتر 
طابعة كومبيوتر 
رزنامةء تقويم 


الرياضيات 


الحساب 


حساب المثلثات 
العلوم الطبيعية 


الجيولوجياء علم الأرض 


البيولوجياء علم الأحياء 
علم النبات 

علم الأحياء 

السريح 


فوتو کوپیادوره 


کومپوتادور 
کالنداریو 


ديارو 


Lupa lente de 


aumento 
Cola 


Microsc?pio 
Tesoura 

Papel 

Cart?0 

Clipe 
Fotocopiadora 
Computador 
Impressora 
Calend?rio 
Di?rio 
Matemêtica 
Aritmética 
?gebra 
Geometria 
Trigonometria 
Ciências naturais 
Geologia 
Zoologia 
Botania 
Biologia 


Anatomia 
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الحغرافيا جیوگرافیه Geografia‏ 


التاريخح إشتوريه Historia‏ 
علم الاجتماع سوسیولو جيه Sociologia‏ 
العلوم السياسية تب و لیکش Ciências pol icas‏ 
علم الاقتصاد إكونوميه Economia‏ 
اللغة لینگوه L?ngua‏ 
قواعد اللغة گر اماتیکه Gram?tica‏ 
الأدب لیتراتوره Literatura‏ 
الفلسفة فیلوزوفيّه Filosofia‏ 
الرواية رومانسه Romance‏ 
النثر برو Prosa‏ 
الشعر پووزيّه Poesia‏ 
المسرح تشیاتره Teatro‏ 
النقد کربتلیکه Crica‏ 
علم النفس پسیکولو جيه Psicologia‏ 
علوم الدين تولو جيه Teologia‏ 
الفنون As Artes‏ 
الموسيغا A M?si›a‏ 
صالة موسيقا (مسرح تیاترو دۋارییداده عل Teatro‏ 
منوعات) variedade‏ 
آلة موسيقية إينشتر ومنتو موزيكاو Instrumento‏ 


musical 


آلة نفخ نحاسية 


رق مزهر 

مح 

مو سيقي ٠‏ عازف 
الأوركسترا 
المؤلف الموسيقي 


اينشتر ومنتو دکورده 
إبنشر ومنتو 
دسوپر ودمادیره 
ینشتر ومنتو دسوپرو 
دلاتاو 
إينشتر ومنتو 
دپ ر کوساو 
ڈیولينو 
فلاوته 
اوبووه 
تانبور 


ارپه 


شیلوفونه 
کاشتانیو لاش 

موزیکو 

أو ر کشتر 


کومپوزیتور 


de 


de 


Instrumento 
corda 
Instrumento 


sopro de madeira 


de 


de 


Instrumento 
sopro de lat?o 


Instrumento 
percuss?0 
Violino 
Flauta 
Oboe 
Tambor 
Harpa 
Piano 
Viol?o 
Ala?de 
Clarinete 
Xilofone 


Tambor îm/ 
pandeiro 
Castanholas 


M?sico 
Orquestra 


Compositor 
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متتالية 
موسيقا الحجرة 
مسرحية 

الافتتاحية 

حفلة 

القفلة 

الكونشرتو المنفرد/ 
المز دوج / الثلاڻي 
السيمفونية 

النغم 


السكتش. المسرحية الغنائية 


الكورس 

الأغنية 

الشائي/ الللاثي / 
الرباعي/ الخماسي 
الايقاع 

الو زن» التناغم 
اللحن 

الوتر 

الفرقة الموسيقية 
القصيدة 

كلمات الأغنية 
الأداء 
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سویتي 
موزیکه د کامرّه 
أوبره 
آوشرتور ي 


کونسرتو سولو'/ 
دوږلي / تریډلي 
سینفونیه 
اريه 

کوادرو 


۰ 


کورو 
کانساو(ن) 
دویته / تریو/ 
کوارتیت/ کیتیه 


آتواساو(ن) 


Suite 

M?sica de cãmara 
Obra: 

Ouverture 

Festa 

Final 


Concerto 
duple/ triple 


solo/ 


Sinfonia 
Aria 
Quadro 
Coro 
Canç?o 
Dueto/ trio/ 
quartete/ quintete 
Cadência 
Ritmo 
Melodia 
Corda 
, Banda 
Poema 
Letra 
Atuaçao 


المطرب/ المطربة کانتور 

المسجلةء آلة التسجحيل گراڈادور 

شريط الكاسيت فیته / فيتاکاسيتي 

ديسك اسطوانة دیشکوٴ 1 

مضخم الصوت آلتوفالانته 

عزف تو که 
الرقص A (0a1)‏ 

الباليه باليه 

الأوبرا آوپرا 

نظارات الأوبرا بینو کولوٴ دتیاتروة 

دار الأوبرا تیاتروٴ لیریکوٴ/ تیاترو 

دأو پره 

قاعة الرقص سالاو(ن) دبایله 

راقص/ راقصة دانسارینو/ دانساریته 

راقص أو راقصة محترفان بایلرینو/ بایلریته 

وحي٬‏ |يحاء رۋلساو(ن) 

طقوس ریتوش 

طقسي ریتواو 

رل کورتجار/ نامورادیره 

التعير عن الذات آوتوٴ إشپرساو 


Cantor/ cantora 
Cant ka 

Gravador/ toca-fitas 
Fita/ fita-cassette 
Disco 

Alto-falante 

Toque 


: Balé 
? pera 
Bin?culo de teatro 
Teatro 1Fico/ 
teatro de ?pera 
Sal?o de baile 
Dançarino/ 
dançarina 
Bailerino/bailerina 
Revelaç?0o 
Ritos 

` Ritual . 


Cortejar/ 
namoradeira 
Auto-espress?0 
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اا 
عرض راقص 
حلبة الرقص 


فرقة راقصة 


زوج من الراقصين 


(رجل وإمرأة) 


مرقص» ديسكوتيك 


بدلة الرقص 


ربیشتریه 

إشبتاكولو دانسانتي 
رة ددانه 
باندوٴ ددانسه 


کازاو دانسانتي 


دانسیتیر به / 
دیشکوتیکا 


تراجه ددانسه 


A A)ںھ°?0٥ التمثیل‎ 


Reestréia 


Espet?culo 
dançante 
Pista de dança 


Bando de dança 


Casal dançante 


Dançeteria/ 
discoteca 


Traje de dança 


Ator 
Atriz 
Diretor 
Diretor de cena 
Teatro 
Cinema 
Palco 
Ato 
Cena 
Pano 
Fundo 
Di?logo 


المونولسوج : حوار 
الممثل مع نفسه 
الإضاءة 

الشخصية 

توزیع الأدوار 

الدور 


المأساة 

الملحمة 

ممثل أو ممثلة كوميديا 
کاتب کوميدي 

مسر حية 

مسرحية متعددة العناصر 
قناع 

تنکر 

الكاتب المسرحي 
التمشيل الإيمائي 

صندوق التذاكر 


برنامج مسرحیات 
التصوير السينمائي 
السيناريو 


Mon?logo 


Iuminuçao 
Carter 

Elenco 

Papel 

Platéia 
Comedia 
Tragedia 
Epopéia 
Comico/ comica 
Humorista 
Obra/ peça 
Melodrama 
M?scara 
Disfarce 
Dramaturgo 
Mimo 
Bilheteria (Br.) 
Bilheteira (Por.) 
Repertorio 
Cinematografia 


Script 
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الحيل السينمائية 
بكرة الفيلم 
البروفة 

اللقطة 

الناقد 

النجم السينمائي 
النجمة السينمائية 
الموسيقى التصويرية 
الفيلم 

الستوديو 

العرض المسرحي 
العرض السينمائي 
البطل/ البطلة 
شاشة السينما 


آلة العرض السينمائي 
غرفة تدویر الفيلم 


المعجحب بأحد الممثلين 


نبلم واتقي 


المشاهير 


آشترو 
إشنريلّه 
تریلیه سونوره 
إشتوديو 
إشيتاكولو 
سساو 


إبرويي / إیروییته 
تیلّه/ إکران 
پروجیتور 
سالّه دپروجیساو(ن) 
فان 
دو کومنتاریو 
سلبریادش 


Efeitos especiais 
Bobina 

Prova 
Fotografia 
Crico 

Astro 

Estrela 

Trilha Sonora 
Filme 

Est?dio 
Espet?culo 
Sess?0 

Her?i/ heroha 


Tela (Br.)/ écran 


(por.) 
Projetor 


Sala de projeç ?0 


F? (Br.)/ fan (Por.) 


Document ?rio 
Celebridades 


A Pintura e a Scultura ٽحعنlly الر سم‎ 


فان 
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ارت سے َ4 


Artista 


رسام 
نحات 


محتَرف الفنان (الستوديو) 


علبة الألوان 
فرشاة الرسام 
سكين الرسام 
لوحة 

عمل فني 
منظر طييعي 
موضوع ديني 
طبيعة صامتة 


زو ا 


ناتوريره مورتي 
رتراتو 


Pintor 
Escultor 
Escola de artes 
Ateliê 

Estojo de tintas 
Pincel 
Espatula 

Tela/ quadro 
Obra de arte 
Paisagem 
Tema religiosa 
Natureza morta 
Retrato 

Nu 

Interior 

Mural 

Cor 

Sombra 
Dimensao 
Perspectiva 
Galleria 
Piriacoteca 
Moldura 


مسند اللوحة 
تمثال 

تمثال نصفي 
إزميل للخشب 
إزميل للحجر 


PH 


النحت النافر على الجدارء 


اللوحات الجصية 


فورماو(ن) 
سينزیو 
مارتیلو 

لر 


Cavalete 
Est?tua 
Busto 
Form?0 
Cinzel 
Martelo 


Relevo 


O Comércio e o Neg?cio JlnعÎlly التجارة‎ 


بیع 
معروض للبيع 

صالة المبيعات 

اباتع 

بائع متجول (ممشل 
شركة) 


شراء 

طلب شراء 

رجل أعمال 
القدرة الشرائية 
التبادلء المقايضة 
أعمال مزدهرة 


152 


فنده 
ڈندسی/ آژنده 
سالّه دڈندش 
ونددور 


فنددور شیاجانته 


کونپره 
أو ردن د کونپره 


أومن دن گوسيوٴ 


ډودر اکیزیتيڈو 
پرمونه 


نگوسیو پروشپرو 


Venda 


Vende-se/ a venda 


Sala de vendas 
Vendedor 


Vendedor viajante 


Compra 
Ordem de compra 


Homem de 
neg? cio 
Poder aquisitivo 


Permuta 


Neg?cio prospero 


إفلاس 
إفلاس إحتيالي 
الحساب 


المحاسبة التجارية 


رقم الحساب 
حسابات الدفع 
حسابات القبض 
مزاد 

صالة المزاد 


مناقصة 

العرض والطلب 
فاتورة» كمبيالة 
مستودع» مخزن 
عملة 

صرف العملة 
العملات الأجنبية 


ر 
کونته آپاگار 
کونتّه آرسش 
لیلاو 
لوکاو دشلیلاو 
پروبوشته 
أوفشرته إي إشيجنسيّه 
ف 
إينشتر ومنتو 
آرمازین 


دیڈیزش 
مر کادوریش 
کومرسیانته 
إمپرزاريو 

ڈاريجو 


Falênia 
Bancarrota 
Conta 
Contabilidade 


Contador (Br.) 
Contabilisto 
(Por.) 

N?mero de conta 


Conta a pagar 
Conta a recebes 
Leilao 

Local de leilao 
Proposta 
Oferta e exigencia 
Fatura 
Insturmento 
Armazén 
Moeda 

Cambio 
Divisas 
Mercadorias 
Comerciante 
Emprésario 


Varejo (Br.) 
Venda por retalho 
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جابي الضرائب 


الاعفاء من الضرائب 
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فنده بو ر ر تالو 
فنده پور اتاکادو 
کورتور 
دیشتریبویدور 
إشپورتادور 


إیمپورتاد ور 


(Por.) 


Venda por 
atacado 
Corretor 


Distribuidor 
Exportador 
Importador 
Agente 

Agência 

Imposto 

Cobrador de 
impostos 


Isençao de 
impostos 

Carga 

Preço 

Desconto 

Taxa de desconto 
Empresa 

Risco 

Mercado 

Seguro 

Agente de seguro 


Seguradora 


بوليصة التأمين 
قط التامين 


حساب الأر باح 
والخساثر 

إمكانية الربح 

هامش الربح 
a‏ 

راس المال 


رأس المال المساهم 
مساهم : مالك اسهم 
سعر الصرف 
بورصة 

سوق التہادل 
الخزينة 

الاحتياطي 

احتياطي العملة 
ائتمان 

حساب الائتمان 
موازنة الائتمان 
بطاقة اثتمان 

سقف الائتمان 


آپولیسه دسگورو 
پرميو دسگورو 
لوکرو 
پرده 
کونتّه دلو کرؤش اي 
پردش 
رنتابیلیدادي 
مارجن دلو رکرو 
أساو(ن) 
کاپیتاو 
کاپیتاو إن آسووش 
آسیونیشته 
تاشه د کانبیوٴ 
بولسه دفالورش 
مرکادو کانبیاو 
تيزو رو ناسیوناو 
رزرقه 
مویده درزرفه 
کریدیتو 
کونته د کریدیتو 
سالدور کریدور 
کورتاو د کریدیتو 


يميتي د کريديتو 


? police de seguro 


Premio de seguro 


Lucro 

Perda 

Conta de lucros e 
perdas 
Rentabilidade 
Margem de Jucro 
Açao 

Capital 

Capital em ac?es 
Acionista 

Taxa de cãmbio 


Bolsa de valores 
Mercado cambial 
Tesouro nacional 
Reserva 

Moeda de reserva 
Crédito 

Conta de crédito 
Saldor credor 
Cart?0o de crédito 
Limite de crédito 
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استثمار 


شركة 


مدير الشركة 


سكرتير عام الشركة 


هيئة اعتبارية 


التأخير في الميناء 
طويل الأمد 
قصير الأمد 

دين 

الدائن 

قرض 

استهلال 
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إن ديرو 


کوفري 


فلوشو د کایشه 


اپریشتاسووش 


رندیمنت 


دإينڈشتيمنتو' 
سوسییداد / کومپانیه 


آدمینیشترادور 
دکومپانیّه 
سکریتاریو جنراو 
پسوه جوریدیکه 


پوسه 


پروپریيتاریو 
سوبر|شتادیه 
دلونگو پرازو 
دکورتو پرازو 
دیقیده 


دیویدور 


En dinheiro 
Cofre 


Fluxo de caixa 

A prestaç?es 
Investimeno 
Rendimento de 


investimento 


Sociedad/ 
companhia 
Administrador de 
companhia 
Secretario general 
Pessoa juridica 


Posse 


Propriet?rio 
Sobreestadia 
De longo prazo 
De corto prazo 
Divida 
Devedor 
Empréstimo 


Consumo 


السلع الاستهلاكية بینش د کونسومو 
نسبة پروډورساو 
عقد کونتراتو 
متعاقد کونتراتانته 
مستحق (آن موعد دفعه) ديدو 
ضمان گار انتشبه 
ضامن» کفيل فیدادور 
انتاج پرودوساو 
مدير الانتاج ‏ جيرنتي دپرودوساو(ن) 
رسوم مصرفية إنکارگوش 
بانکاريوش 
حساب مصرفي کونته بانکاریه 
صندوق تمویل فوندو 
فرع مستقل من شركة فیلیال 
فائدة جورواش 
بدون فوائد سین جورؤش 
نسبة الفائدة تاشه دجوروش 
المقر الرئيسي لشركة سيدي 
إدارة آدمینیشتراو(ن)/ 
جير نسیه/ دیرساو(ن) 
عقار بینش [یموبیلیارش / 
بینش درائیز 
نظام متبع سیشتیمه 


Bens de consumo 
Proporç ?0 
Contrato 
Contratante 
Devido 

Garantia 

Fidador 
Produç?0 


Gerente de produç?0 


Encargos 
bancarios 
Conta bancaria 
Fundo 

Filial 

Juros 
Sim-juros 
Taxa de juros 
Sede 
Administr?0/ 
gerência/ direçao 


Bens imobili?rios/ 
bens de raiz 


Sistema 


157 


158 


Receita 
Rendimento 
Conta corrente 
Ativos 
Financiamento 


Banco comercial 


الأسماء ا 
الأفعال Eek e ED, aaa‏ 


تعایر شائعة a OPI ETOYS‏ 
الأعداد والتواريخ (الأعداد الاسبي 


الفصول والاشهر وايام الأسرع RG E REE E ESA a‏ 
الأعداد الترتيبية ا 


a eA EAGER me الألوان‎ 


الملابس E EO EE ENE E‏ 
المعادن والمواد 
الحيوانات والطيور E‏ 
إجراءات السفر EES Sa e‏ 
في داثرة الجمارك ا 
السفر بالقطار - 
السفر بالطائرة ٠‏ - 


المأكولات والمشروبات و 
الخضار والفواكه ER‏ 


E ٠٠٠.٠-١ أدوات المطبخ‎ 
OEE E DEE E NE التسوق (عند البقال)‎ 


عند الخباز/ بائع الحلوى e‏ 
مد الحزار e DSC‏ 
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EO a TI محادثة في المطعم‎ 
80 في الفندق م‎ 
E - الممكن‎ 
87 جسم الإنان و‎ 
(O EC الصحة‎ 
ISE EES E RES ARSE عند الطبيب‎ 
O EP OE O ICEL TET ERE عند طبيب الأسنان‎ 

[OO eee ers E eS في الصيدلية‎ 

في إدارة البريد والبرق والهاتف 105 

اليارة والسياقة ا 108 

النزهات (على الشاطىء) 2 

زيارة المعالم السياحية ق 116 

O E EOE E ETE RN التخييم‎ 

1 E E O EE في الريف‎ 

IF SS SEE SRE RE. الأشجار‎ 

LG eee EER الزهور‎ 

ASSES EE RSA IRD e EE أسماء مجردة‎ 

ISE EAE ERE قضايا اجتماعية‎ 

IESE AE EER SE حياة الطلاب‎ 

الفنون (الموسيقا ) و 144 

الرقص 147 

التمثيل -- 148 

الرسم والنحت م 150 

S2 Se SS EES التجارة والأعمال‎ 
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هدا الکتاب 


نقدم هذاالكتاب للقراء العرب الذين يرغبون بدراسة 
اللغفة البرتغالية ولكن لم تتوفر لديهم الظروف 
الأكاديمية أو الوقت الكافي لدراستهاء أولنك الذين 
حصلوا على معرفة هامشية في اللفة ويريدون أن 
يحسنوامن اتقانهم لها. 

واننا اذندرك قيمة الوقت بالنسبة للقارىء ¢ 
والمصاعب التي تواجهه في تعلم أي لغفة أجنبية › 
فقد عمدنا إلى إصدار الكتاب في قالبه الحالي بحيث 
يضم كل ما يحتاجه القارىء من قواعد نحوية 
ولفظية مدعمة بالأمثلة › محادثة مبتكرة عرضناها 
بشکل مع مفردات واسالیب مبسط لتمکین القاریء من 
الالمام باللغة وممارسة الحادثة بها في أوقات فراغه . 
نأمل أن يحقق هذا الكتاب تثقيف القارىء العربي 
سواء كان طالبا أو سائجاأورجل أعمال أوزائر 
للبلدان الناطةة بتلك اللغات »وتکون معینا له في 
علاقاته الختلفة بعالم اليوم. 


دلارال اچ ٣‏ 
بیروت - لبنان نلفاکس: 701668 1 00961 
ص.ب.: 11/6918 الرمز اليريدي 11072230 


سوريا - حلب هاتف: 2115773 - 2116441 أ 
فاکس: 2125966 0096321 .ب : 415 آ1 : 
E-mail: afashco1 @scs-net.org‏ | 
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info@afashedu.com 
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